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Safety Instructions

GENERAL MACHINE SAFETY WARNINGS

A WARNING: READ ALL SAFETY WARNINGS,
INSTRUCTIONS, ILLUSTRATIONS AND SPECIFICATIONS
PROVIDED WITH THIS MACHINE. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

SAVE ALL WARNINGS AND INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE.

The term “machine” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) machine or battery-operated (cordless)
machine.

WORK AREA SAFETY

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate machines in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids,
gases or dust. Machines create sparks which may
ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a machine. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

2

Machine plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not operate the machine in rain or wet
conditions. Water entering the machine may increase
the risk of electric shock or malfunction that could
result in personal injury.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the machine. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a machine outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a machine in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a machine. Do
not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating machines may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch

is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the machine. Carrying machines with your finger on
the switch or energizing machines that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the machine on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the machine may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the machine
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
machines allow you to become complacent and
ignore machine safety principles. A careless action
can cause severe injury with a fraction of a second.

MACHINE USE AND CARE

Do not force the machine. Use the correct machine
for your application. The correct machine will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the machine if the switch does not turn
it on and off. Any machine that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.
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Store idle machines out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the machine or
these instructions to operate the machine. Machines
are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain machines and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect
the machine's operation. If damaged, have the
machine repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained machines.

Keep cutting machines sharp and clean. Properly
maintained cutting machines with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

Use the machine, accessories and machine bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the machine for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the machine in unexpected situations.

BATTERY MACHINE USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use machines only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid
ejected from the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behavior resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or machine to

fire or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
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Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or machine outside the temperature
range specified in the instructions. Charging improperly
or at temperatures outside the specified range may
damage the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your machine serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the machine is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

Keep all power cords and cables away from cutting
area. Power cords or cables may be hidden in hedges
or bushes and can be accidentally cut by the blade.

Wear ear protection. Adequate protective equipment
will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer "live"
and could give the operator an electric shock.

Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move
after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in
serious personal injury.

When clearing jammed material or servicing the
hedge trimmer, make sure all power switches are off
and the battery pack is removed or disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while clearing
jammed material or servicing may result in serious
personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate any
power switch. Proper carrying of the hedge trimmer
will decrease the risk of inadvertent starting and
resultant personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer,
always use the blade cover. Proper handling of the
hedge trimmer will decrease the risk of personal injury
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EXTENDED-REACH HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

= Always use head protection when operating the
extended-reach hedge trimmer overhead. Falling
debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the
extended-reach hedge trimmer. Hold the extended-
reach hedge trimmer with both hands to avoid loss of
control.

To reduce the risk of electrocution, never use the
extended-reach hedge trimmer near any electrical
power lines. Contact with or use near power lines
may cause serious injury or electric shock resulting

in death.

Save these instructions. Refer to them frequently and
use them to instruct others who may use this machine.
If you loan this machine to someone else, also loan
these instructions to them to prevent misuse of the
product and possible injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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Sicherheitshinweise

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FiR
GERATE

A\ WARNUNG: BEACHTEN SIE ALLE
SICHERHEITSHINWEISE, ANWEISUNGEN, ABBILDUNGEN
UND TECHNISCHE DATEN, DIE DIESEM GERAT BEILIEGEN.
Die Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten Anweisungen
kann zu Stromschldgen, Branden und/oder schweren
Verletzungen fiihren.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE

UND BEDIENUNGSANWEISUNGEN FUR
NACHSCHLAGEZWECKE AUF.

Der Begriff ,,Gerat“ in den Warnhinweisen bezieht sich auf
netzbetriebene (kabelgebundene) oder akkubetriebene
(kabellose) Gerate.

SICHERHEIT IM ARBEITSBEREICH

= Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und
gut beleuchtet. Unaufgerdumte oder dunkle Bereiche
kénnen Unfélle provozieren.

Das Gerdt darf nicht in einer explosionsgeféahrdeten
Atmosphére eingesetzt werden, wie z.B. in der
Néhe ziindféhiger Fliissigkeiten, Gase oder Stiube.
Gerate erzeugen Funken, die Stdube oder Dampfe
entziinden konnen.

Halten Sie Kinder und Schaulustige wéhrend des
Geratebetriebs fern. Ablenkungen kénnen dazu
fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

= Der Netzstecker der Maschine muss in die
Steckdose passen. Der Netzstecker darf unter
keinen Umsténden modifiziert werden. Keine
Adapterstecker an geerdeten Geraten benutzen.
Nicht modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren die Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Korperkontakt zu geerdeten
Flachen, wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkorpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn |hr Korper geerdet
ist.

Betreiben Sie das Gerét nicht bei Regen oder
Nésse. Wasser, das in die Maschine eindringt, kann
das Risiko eines Stromschlags oder einer Fehlfunktion
erhéhen, die zu Verletzungen fiihren kann.

Das Netzkabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
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Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

AuBeneinsatz geeignetes Verlangerungskabel
verwendet werden. Die Nutzung eines fiir die
Verwendung im Freien geeigneten Kabels verringert
das Risiko eines Stromschlags.

Wenn sich der Einsatz des Gerédts an einem
feuchten Ort nicht vermeiden lasst, benutzen
Sie eine Steckdose, die mit einem FI-
Schalter gesichert ist. Die Verwendung einer
Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.

PERSONENSICHERHEIT

= Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,
was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand beim Betrieb eines Gerats.
Benutzen Sie die Maschine nicht, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol, Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit kann beim Geratebetrieb zu ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku sowie vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Geréts immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter Position
ist. Unfalle sind vorprogrammiert, wenn Sie Gerate
mit einem Finger am Hauptschalter tragen oder
Elektrowerkzeuge mit aktiviertem Hauptschalter an
eine Steckdose anschlieBen.

Ziehen Sie vor dem Einschalten des Geréts
Einstellschliissel oder Schraubenschliissel ab. Wird
ein Schraubenschliissel oder Schliissel am rotierenden
Maschinenteil gelassen, besteht Verletzungsgefahr.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle (iber die Maschine.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihre Haare und Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen sich in den beweglichen Teilen verfangen.
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Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Die Verwendung einer Staubauffangvorrichtung kann
Gefahren durch Staub reduzieren.

Auch wenn Sie sich wegen des héufigen Gebrauchs
mit der Maschine auskennen, sollten Sie sich nicht
zu einer gewissen Nachléssigkeit verleiten und

die Grundsatze der Maschinensicherheit auBer
Acht lassen. Eine fahrlassige Handlung kann bereits
im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen
fihren.

NUTZUNG UND PFLEGE DES GERATS

Nicht zu viel Druck auf die Maschine ausiiben.
Stets die richtige Maschine fiir die jeweiligen
Arbeiten benutzen. Durch die passende Maschine
lassen sich die Arbeiten besser und sicherer in dem
jeweils vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn sie sich

mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten lasst.
Eine Maschine, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
bzw. nehmen Sie den Akku von der Maschine ab,
sofern dies moglich ist, bevor Sie Einstellungen
vornehmen, das Zubehoér wechseln oder

das Gerat verstauen.or wechseln oder das
Elektrowerkzeug verstauen. Diese vorbeugenden
SicherheitsmaBnahmen verringern das Risiko eines
unbeabsichtigten Anlaufs.

Unbenutzte Maschinen sollten nicht in Reichweite
von Kindern aufbewahrt werden. Personen, die das
Maschine oder diese Anleitung nicht kennen, sollte
die Benutzung der Maschine untersagt werden. In
den Handen ungeschulter Benutzer sind Maschinen
gefahrlich.

Warten Sie Maschinen und Zubehér. Achten Sie
auf falsch ausgerichtete oder fest sitzende Teile,
Bruchstellen und sonstige Umsténde, die den
Geratebetrieb beeintrachtigen konnen. Lassen Sie
die Maschine bei Beschddigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfélle entstehen durch schlecht
gewartete Maschinen.

Halten Sie Schneidemaschinen scharf und sauber.
SachgeméaB gewartete Schneidemaschinen mit
scharfen Schneiden neigen weniger zum Festfahren
und sind leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie die Maschine, Zubehor,
Maschinenteile usw. geméaB diesen

Anweisungen und beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitshedingungen und die auszufiihrenden
Arbeiten. Die Verwendung der Maschine fiir andere als
die vorgesehenen Arbeiten kann zu einer gefahrlichen
Situation fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
der Maschine und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle {iber das Maschine.

BENUTZUNG UND PFLEGE DES GERATEAKKUS

Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerét auf. Ein Ladegerét, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Verwenden Sie das Gerat nur mit den eigens dafiir
vorgesehenen Akkus. Bei Verwendung anderer Akkus
besteht Verletzungs- und Brandgefahr.

Wenn der Akku nicht benutzt wird, halten Sie ihn
von anderen metallischen Gegensténden fern,

wie etwa Biiroklammern, Miinzen, Schliissel,
Négel, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Verbindung zwischen
den Polen herstellen kdnnen. Das KurzschlieBen der
Pole kann Verbrennungen oder Brande verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkuséure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Verdtzungen
verursachen.

Benutzen Sie keine beschédigten oder
modifizierten Akkus oder Gerate. Beschédigte oder
modifizierte Akkus kdnnen sich unvorhergesehen
verhalten und einen Brand, eine Explosion oder eine
Verletzung hervorrufen.

Akkus oder Gerate vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
liber 130 °C konnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder die Maschine nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.
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REPARATUREN

Lassen Sie die Maschine nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Dadurch wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerats gewahrt bleibt.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

WARNHINWEISE ZUR HECKENSCHERE

Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter und inshesondere nicht bei
Gewitter. Bei Gewitter besteht die Gefahr eines
Blitzschlags.

Halten Sie alle Kabel vom Schneidbereich fern.
Kabel kdnnen von Biischen oder Hecken verdeckt
werden und vom Messer versehentlich durchtrennt
werden.

Gehorschutz tragen. Eine angemessene
Schutzausriistung verringert das Risiko von
Horschéden.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Halteflachen fest. Es ist nicht auszuschlieBen,

dass verdeckt verlegte Kabel vom Messer beriihrt
werden. Trifft das Messer auf ein ,,Strom fiihrendes”
Kabel, besteht die Gefahr, dass die blanken Metallteile
der Heckenschere ebenfalls ,,Strom fiihren®, sodass fiir
den Bediener Stromschlaggefahr besteht.

Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Wenn
sich das Scherblatt bewegt, darf das Schnittgut
nicht festgehalten oder mit der Hand entfernt
werden. Nach dem Ausschalten bewegt sich das
Scherblatt noch eine Zeit lang weiter. Ein Moment der
Unachtsamkeit bei der Arbeit mit der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

Wenn Sie eingeklemmtes Material entfernen oder
die Heckenschere warten, vergewissern Sie sich,
dass alle Stromschalter ausgeschaltet sind und der
Akku entnommen bzw. abgeklemmt wurde. Das
unerwartete Ingangsetzen der Heckenschere, wahrend
Sie festgeklemmtes Schnittgut entfernen oder das
Geréat warten, kann schwere Verletzungen verursachen.

Tragen Sie die Heckenschere bei stillstehendem
Messer am Griff und achten Sie darauf, nicht den
Betriebsschalter zu betétigen. Das Risiko eines
unbeabsichtigten Einschaltens der Heckenschere und
daraus resultierende Verletzungen durch das Messer
wird verringert, wenn die Heckenschere sachgeméan
getragen wird.

aa—
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Wenn Sie die Heckenschere transportieren oder
lagern, bringen Sie immer den Messerschutz am
Messer an. Durch eine sachgeméaBe Handhabung der

Heckenschere senken Sie das Verletzungsrisiko durch
die Messer.

SICHERHEITSHINWEISE FUR TELESKOP-
HECKENSCHEREN

Tragen Sie immer einen Kopfschutz, wenn Sie die
Teleskop-Heckenschere iiber Kopfhohe benutzen.
Durch herunterfallendes Schnittgut kdnnen schwere
Verletzungen verursacht werden.

Halten Sie die Teleskop-Heckenschere im Betrieb
immer mit beiden Handen fest. Halten Sie die
Teleskop-Heckenschere mit beiden Handen fest, um
nicht die Kontrolle iiber das Gerat zu verlieren.

Um das Stromschlagrisiko zu reduzieren,
verwenden Sie die Teleskop-Heckenschere niemals
in der Nahe von Stromleitungen. Eine Verwendung
des Gerétes in der Néhe von Stromleitungen oder

eine Berlihrung solcher Leitungen kann zu schweren
Verletzungen oder zu einem Stromschlag mit
Todesfolge fiihren.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung dieses Gerdts einzuweisen.
Falls Sie diese Maschine anderen Personen
liberlassen, handigen Sie diesen auch die Anleitung
aus, um unsachgemaBem Gebrauch des Gerats und
Verletzungen vorzubeugen.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
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Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SECURITE GENERALES POUR
LA MACHINE

A AVERTISSEMENT : LISEZ TOUTES LES MISES EN
GARDE, CONSIGNES, ILLUSTRATIONS ET SPECIFICA-
TIONS FOURNIES AVEC GETTE MACHINE. Le non-respect
des consignes figurant ci-dessous peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE
ET TOUTES LES INSTRUCTIONS POUR POUVOIR
VOUS Y REFERER ULTERIEUREMENT.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre machine fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).

SECURITE DE L'AIRE DE TRAVAIL

= Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent les
risques d’accident.

N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres
explosives, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussiéres inflammables. Les
machines générent des étincelles pouvant enflammer
poussieres et vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les passants restent
éloignés de la machine pendant l'utilisation. Un
moment d’inattention peut vous faire perdre le controle
de Poutil.

SECURITE ELECTRIQUE

La fiche de la machine doit correspondre a la prise
électrique. Ne modifiez jamais la prise de quelque
maniére que ce soit. N'utilisez jamais d’adaptateur
avec des machines pourvues d’une mise a la terre.
Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
a la terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’utilisez pas la machine sous la pluie ou dans des
conditions humides. La pénétration d’eau dans la
machine peut augmenter le risque de choc électrique
ou de dysfonctionnement pouvant entrainer des
blessures corporelles.

Prenez soin du cable d’alimentation. N’utilisez

jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher la machine. Veillez a ce que le cable

d’alimentation n’entre jamais en contact avec de
I’huile, des piéces mobiles, des arétes tranchantes,
et ne soit jamais exposé a de la chaleur. Les cables
d’alimentation endommagés ou emmélés augmentent
le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez une machine en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser une machine
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur de fuite a la terre.
Lutilisation d’un DDFT réduit le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Faites preuve de vigilance et de concentration sur
ce que vous faites et exercez votre bon sens lors
de Putilisation d’'une machine. N'utilisez pas une
machine quand vous étes fatigué(e), sous 'emprise
de P'alcool, de stupéfiants ou de médicaments. Un
moment d’inattention pendant I'utilisation d’'une machine
peut provoquer des blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels qu’un masque anti-poussieres, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un casque

et des protections auditives, permet de réduire les
risques de blessures corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher la machine dans une prise
électrique et/ou d’insérer la batterie, de le saisir
ou de le transporter. Transporter des machines avec
le doigt sur I'interrupteur marche/arrét ou mettre

sous tension des machines dont 'interrupteur est en
position marche augmente le risque d’accidents.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre la machine en marche. Une clé de
réglage ou de serrage laissée sur une piéce rotative de
la machine peut provoquer des blessures corporelles.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles
d’accés. Conservez en permanence un bon appui et
un bon équilibre. Cela permet un meilleur contréle de
la machine en cas de situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos
cheveux et vos vétements a distance des piéces
mobiles. Les vétements amples, les bijoux et les cheveux
longs peuvent se prendre dans les pieces mobiles.
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Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. Lutilisation de
dispositifs de récupération des poussiéres permet de
réduire les risques liés aux poussieres.

Continuez a respecter les principes de sécurité méme
si vous vous sentez familiarisé(e) a I'utilisation de la
machine. La négligence peut provoquer des blessures
graves en une fraction de seconde.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE

= Ne forcez pas sur la machine. Utilisez une machine
adaptée a votre travail. L utilisation d’'une machine
qui convient au travail a effectuer permet de réaliser
ce travail plus efficacement, avec une sécurité accrue
et au rythme pour lequel la machine a été congue.

= N’utilisez pas la machine si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I’allumer et de
I’éteindre. Une machine qui ne peut pas étre controlée
avec son interrupteur marche/arrét est dangereuse et
doit étre réparée.

Débranchez la fiche de P'alimentation électrique et/
ou retirez la batterie, si amovible, de la machine avant
tout réglage ou changement d’accessoire, et avant

de ranger la machine. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de la machine.

Conservez la machine a l’arrét hors de portée

des enfants et ne laissez pas des personnes non
familiarisées avec la machine ou les présentes
consignes utiliser la machine. Les machines sont
dangereuses dans les mains d’utilisateurs non formés.

Entretenez les machines et les accessoires.
Contrdlez la machine pour vérifier qu’aucune piéce
mobile n’est grippée ou mal alignée, qu’aucune
piéce n’est cassée, et pour tout autre probléme

qui pourrait affecter son fonctionnement. Si elle
est endommageée, faites réparer la machine avant
utilisation. De nombreux accidents sont dus a des
machines mal entretenues.

Veillez a ce que les machines de coupe restent
affiitées et propres. Des machines de coupe bien
entretenues et aff(itées risquent moins de se coincer et
sont plus faciles a controler.

Utilisez la machine, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres piéces conformément
au présent mode d’emploi, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
L utilisation de la machine a d’autres finalités que
celles pour lesquelles elle a été congue peut engendrer
des situations dangereuses.
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= Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas de tenir et de controler la machine de
maniére slre en cas de situations inattendues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA BATTERIE DE LA
MACHINE

= Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec un
type de batterie différent.

Utilisez les machines uniquement avec la batterie
indiquée. L'utilisation de toute autre batterie peut
engendrer un risque de blessures et d’incendie.

Lorsque la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée a I’écart de tout objet métallique, tel que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe de la
batterie peut provoquer des irritations et des briilures.

= N’utilisez pas une batterie ou une machine
endommagée ou modifiée. Les batteries modifiées
ou endommagées peuvent avoir un comportement
imprévisible susceptible de provoquer un incendie, une
explosion ou un risque de blessure.

N’exposez pas la batterie ou la machine a des
flammes ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou a des températures supérieures
a 130 °C peut provoquer une explosion.

Respectez toutes les consignes de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou la machine hors de la
plage de température spécifiée dans les consignes.
La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.

REPARATION

n Faites réparer votre machine par un réparateur
qualifié qui ne doit utiliser que des piéces de
rechange identiques. Ceci permet de garantir la
sécurité de la machine.
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= Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

CONSIGNES DE SECURITE DU TAILLE-HAIE

= N'utilisez pas le taille-haie par mauvais temps,
notamment quand il y a un risque de foudre. Cela
réduit le risque d’étre frappé(e) par la foudre.

Veillez a ce que tous les cables et cordons
électriques restent éloignés de la zone de coupe.
Les cables et cordons électriques peuvent étre cachés
par les haies et les buissons et étre accidentellement
coupés par la lame.

Portez une protection auditive. Un équipement de
protection adéquat réduit le risque de perte d’audition.

Tenez P'outil électrique exclusivement par ses
surfaces de préhension isolées, car la lame peut
entrer en contact avec des cables électriques
dissimulés. Si les lames entrent en contact avec un
fil électrique sous tension, les parties métalliques non
carénées du taille-haie peuvent se retrouver sous
tension électrique et I'opérateur risque de subir un
choc électrique.

Maintenez toutes les parties de votre corps
éloignées des lames. N’essayez pas de retirer du
matériau coupé ni de tenir le matériau a couper
quand les lames sont en mouvement. Les lames
restent en mouvement aprés que I'interrupteur
marche/arrét ait été positionné sur la position arrét.
Un moment d’inattention pendant Iutilisation du taille-
haie peut provoquer des blessures corporelles graves.

Lors de la réparation du taille-haie ou du retrait
de matiére coincée, veillez a ce que tous les
interrupteurs marche/arrét soient sur leur
position arrét et a ce que la batterie soit retirée
ou déconnectée. La mise en marche accidentelle du
taille-haie pendant le retrait de matiére coincée ou sa
réparation peut provoquer des blessures corporelles
graves.

Portez le taille-haie par la poignée avec la

lame arrétée et en veillant a n’actionner aucun
interrupteur marche/arrét. Porter le taille-haie
correctement permet de réduire le risque de
démarrage accidentel et de blessures corporelles dues
aux lames subséquentes.

Lors du transport et du stockage du taille-haie,
mettez toujours la lame dans le fourreau. Manipuler
le taille-haie correctement permet de réduire le risque
de blessures corporelles dues aux lames.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE POUR LES TAILLE-
HAIES A LONGUE PORTEE

= Munissez-vous toujours d’un casque lorsque vous
utilisez I’extension taille-haie au-dessus de votre
téte. La chute de débris peut provoquer des blessures
corporelles graves.

Maintenez toujours le taille-haie a deux mains
lorsque vous utilisez I’extension taille-haie.
Maintenez le taille-haie a deux mains afin d’éviter de
perdre le contrdle de I'outil.

Afin de réduire le risque d’électrocution, n’utilisez
jamais une extension taille-haie a proximité

de lignes électriques. Le contact avec des lignes
électriques ou I'utilisation prés de lignes électriques
peut provoquer des blessures graves ou une
électrocution provoquant la mort.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour informer les
autres personnes souhaitant utiliser cette machine.
Si vous prétez cette machine a un tiers, prétez-Iui
également ce manuel pour éviter une utilisation
incorrecte du produit et un risque de blessures
potentielles.

CONSERVEZ LE MODE D’EMPLOI !
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Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA MAQUINA

A ADVERTENCIA: LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS

DE SEGURIDAD, INSTRUCCIONES, ILUSTRACIONES Y
ESPECIFICACIONES INCLUIDAS CON ESTA MAQUINA. Si

no se cumplen todas las instrucciones que se enumeran

a continuacion, pueden producirse descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTEN-
CIAS PARA PODER CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

El término «<maquina» que aparece en las advertencias

se refiere a la maquina que funciona conectada a la red
eléctrica (con cable) o a la maquina a bateria (sin cable).

SEGURIDAD EN LA ZONA DE TRABAJO

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras invitan
a los accidentes.

No utilice maquinas en entornos explosivos, por
ejemplo, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las maquinas crean chispas que pueden
encender el polvo o los humos.

Mantenga a los nifios y las demas personas alejados
cuando esté utilizando una maquina. Las distracciones
podrian hacerle perder el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

= Los enchufes de las maquinas deben coincidir con
la toma de corriente. No modifique nunca el enchufe
de ningtin modo. Nunca utilice enchufes adaptadores
o ladrones de corriente con maquinas equipadas
con conexion a tierra. Si no se modifican los enchufes
y estos corresponden con las tomas de corriente, se
reduciran enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No utilice la maquina en condiciones de lluvia o
humedad. La entrada de agua en la maquina puede
aumentar el riesgo de descarga eléctrica o de mal
funcionamiento, lo cual podria provocar lesiones
personales.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para
transportar, arrastrar, o desenchufar la maquina.
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los
hordes afilados o las piezas moviles. Los cables dafiados
o0 enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

o
a
aa——
= Cuando use una maquina al aire libre, utilice un
cable alargador adecuado para uso en exteriores.
El uso de un cable adecuado para exteriores reducira
el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una maquina en un entorno
himedo, utilice una alimentacion con un
interruptor de proteccion diferencial. La utilizacion
de un interruptor de proteccion diferencial reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

SEGURIDAD PERSONAL

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el
uso de una maquina. No utilice una maquina si
esta cansado o se encuentra bajo los efectos de
estupefacientes, alcohol o farmacos. Cualquier
momento de descuido durante la utilizacion de
maguinas podria provocar lesiones fisicas graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtirese de que el interruptor de
encendido se encuentra en la posicion de apagado
antes de enchufar la maquina a la red eléctrica

y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la maquina. Transportar maquinas con

el dedo en el interruptor o con el interruptor en la
posicién de encendido aumenta el riesgo de accidente.

Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de
la maquina antes de encenderla. Una llave inglesa o
una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria
de la maquina puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares

de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni
joyas. Mantenga el pelo y la ropa alejados de las
piezas moviles. La ropa holgada, asi como las joyas
o el pelo largo podrian engancharse en las partes
moviles.

Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese de
conectarlos y utilizarlos adecuadamente. El uso
de un colector de polvo puede reducir los riesgos
asociados con el polvo.
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El hecho de haberse familiarizado con la maquina
por el uso frecuente no debe hacer que se descuide
e ignore los principios de seguridad de la misma.
Una distraccion puede provocar lesiones graves en una
fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA

No fuerce la maquina. Utilice la maquina correcta
para su aplicacion. La maquina correcta funcionara
mejor y con mas seguridad a la velocidad para la que
ha sido disefiada.

No use la maquina si el interruptor no funciona para
encenderla y apagarla. Cualquier maquina que no
pueda controlarse mediante su interruptor, supondra un
peligro y debera repararse antes de poder utilizarse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente

y/o, si se puede desmontar, retire la bateria de la
maquina antes de realizar algin ajuste, cambiar de
accesorios 0 guardarla. Estas medidas preventivas
de seguridad reduciran enormemente el riesgo de que
la maquina pueda activarse de manera fortuita.

Cuando no se utilice la maquina, guardela fuera
del alcance de los nifos y no permita que la use
ninguna persona que no esté familiarizada con la
maquina o con estas instrucciones. Las maquinas
son peligrosas si las usan personas sin experiencia.

Realice el mantenimiento de las maquinas y los
accesorios. Compruebe si hay elementos moviles
desalineados o trabados, piezas rotas u otra
circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si la maquina esta danada, liévela a
reparar antes de usarla. Muchos accidentes se deben
a un mantenimiento deficiente de las maquinas.

Mantenga las maquinas de corte afiladas y
limpias. Las maquinas de corte bien afiladas tienen
menos probabilidades de atascarse y son mas faciles
de controlar.

Use la maquina, los accesorios, las brocas, etc.,
siguiendo las instrucciones y teniendo en cuenta
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de la maquina para fines diferentes a los previstos
podria provocar situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas,
no se puede manejar la maquina de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA MAQUINA A BATERIA
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Recargue tnicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para

un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice las maquinas solo con las baterias
disefiadas especificamente para ellas. El uso de
cualquier otro tipo de bateria puede provocar riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornillos, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria 0 una maquina que haya sido
modificada o que esté daiada. Las baterias dafiadas
o0 modificadas pueden tener un comportamiento
impredecible y provocar un incendio, explosion o
riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la maquina al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o
a una temperatura superior a 130°C podria provocar

una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la maquina fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

SERVICIO TECNICO

Las reparaciones de la maquina debe realizarlas
un técnico cualificado, utilizando solo piezas

de recambio idénticas. Solo de este modo podra
garantizarse la seguridad de la maquina.

No repare nunca baterias que estén dainadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD RELACIONA-
DAS CON EL CORTASETOS

No utilice el cortasetos cuando haga mal tiempo,
especialmente si hay riesgo de relampagos. Asi
reducira el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Mantenga todos los cables alejados del area de
corte. Los cables podrian quedar ocultos en arbustos o
setos y las cuchillas podrian cortarlos accidentalmente.

Utilizar proteccion auditiva. Un equipo de proteccion
adecuado reducira el riesgo de pérdida auditiva.

Sujete el cortasetos tinicamente por las superficies
de agarre aisladas, ya que la cuchilla podria entrar
en contacto con cables ocultos. El contacto de

las cuchillas con un cable bajo tension podria hacer
que las piezas metalicas expuestas del cortasetos
transmitan tension y provoquen una descarga eléctrica
al usuario.

Mantenga todas las partes del cuerpo apartadas de
la cuchilla. No retire el material cortado ni sujete

el material a cortar mientras las cuchillas estan

en movimiento. Las cuchillas siguen moviéndose
después de apagar el interruptor. Cualquier momento
de descuido durante la utilizacion del cortasetos puede
provocar lesiones graves.

Cuando quite material atascado o repare el
cortasetos, asegurese de que estén apagados
todos los interruptores y de que ha quitado o
desconectado la bateria. Una accion inesperada del
cortasetos al quitar material atascado o reparar la
herramienta puede provocar lesiones graves.

Lleve el cortasetos sujetandolo siempre por el
mango, con la cuchilla parada y con cuidado de
no accionar ningun interruptor. Si lleva el cortasetos
correctamente reducira el riesgo de que se ponga en
marcha involuntariamente y las cuchillas provoquen
lesiones.

Cuando transporte o guarde el cortasetos, use
siempre la cubierta de la cuchilla. EI manejo
correcto del cortasetos reducira el riesgo de lesiones
producidas por las cuchillas.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAAR MET GROTER BEREIK

Gebruik altijd hoofdbescherming als u de
heggenschaar met verlengde reikwijdte boven uw
hoofd gebruikt. Vallend afval kan resulteren in ernstig
persoonlijk letsel.
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Gebruik altijd twee handen tijdens het gebruik
van de heggenschaar met verlengde reikwijdte.
Houd de heggenschaar met verlengde reikwijdte vast
met beide handen om een verlies van controle te
voorkomen.

Om het risico op een elektrische schok te
verminderen, mag u de heggenschaar met
verlengde reikwijdte niet in de buurt van
elektrische kabels gebruiken. Contact met of het
gebruik naast elektriciteitskabels kan ernstig letsel of
een elektrische schok met de dood tot gevolg hebben.

Guarde estas instrucciones. Constltelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas
que vayan a usar esta maquina. En caso de prestar
esta maquina a terceros, proporcioneles también estas
instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

iCONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES!
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Instrugdes de seguranga

AVISOS GERAIS DE SEGURANGA DA
MAQUINA

A AVISO: LEIA TODOS 0S AVISOS DE SEGURANCA,
INSTRUGOES, ILUSTRAGOES E ESPECIFICAGOES
FORNECIDAS COM ESTA MAQUINA. N3o seguir todas as
instrugdes apresentadas abaixo pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

GUARDE TODOS 0S AVISOS E INSTRUGOES PARA
FUTURAS REFERENCIAS.

0 termo “maquina” nos avisos diz respeito a sua maquina
alimentada pela rede (com fio) ou com bateria (sem fio).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao utilize maquinas em atmosferas explosivas, tal
como na presenca de liquidos inflamaveis, gases
ou po. As maquinas produzem faiscas que podem
atear o p6 ou fumos.

Mantenha as criancas e pessoas que passem
afastadas enquanto utilizar uma maquina. As
distragbes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELETRICA

= A ficha tem de corresponder a tomada. Nunca
modifique uma ficha de forma alguma. Nao
utilize qualquer adaptador com maquinas com
ligacéo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
correspondentes reduzirdo o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se 0 seu corpo estiver ligado a terra.

Nao utilize a maquina a chuva ou em condicdes
humidas. A entrada de agua na maquina pode
aumentar o risco de choque elétrico ou mau
funcionamento que pode dar origem a ferimentos.

Nao force o fio da alimentacéo. Nunca utilize o

fio para transportar, puxar ou desligar a maquina.
Mantenha o fio afastado do calor, dleo, arestas
afiadas ou pecas moveis. Fios danificados ou presos
aumentam o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma maquina

ao ar livre, utilize uma extenséo adequada para

a utilizagao no exterior. A utilizacéo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

= Se for inevitavel trabalhar com a maquina num
local hiimido, use um Interruptor de Circuito de
Falha de Ligacéo a Terra (GFCI). A utilizacdo deste
interrutor reduz o risco de choque elétrico.

SEGURANGA PESSOAL

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma maquina. Nao utilize a maquina enquanto
estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool
ou medicacao. Um momento de falta de atencéo
enquanto utiliza a méaquina pode dar origem a
ferimentos sérios.

Use equipamento pessoal de protecao. Use sempre
protecéo ocular. O equipamento de seguranca, tal
como mascara respiratdria, calcado de seguranca
antiderrapante, capacete de seguranca ou protecéo
auditiva, utilizado nas condicdes adequadas, reduzira a
hipétese de ferimentos.

Evite ligacoes sem intencao. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a alimentacao e/ou bateria e antes
de pegar ou transportar a maquina. Transportar a
maquina com o seu dedo no interruptor ou fornecer
energia a maquina que tenha o interruptor na posicéo
de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a maquina. Uma chave de
fendas ou uma chave deixada ligada a uma peca
rotativa da méaquina pode dar origem a ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da maquina em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Nao use roupa larga nem
joias. Mantenha o seu cabelo e roupa afastados das
pegas moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido
podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacéo de
extracéo de po e facilidades de recolha, certifique-
se de que estes estao ligados e de que sao
devidamente utilizados. A utilizagéo de dispositivos
de extracdo do pd pode reduzir os perigos relacionados
com 0 po.

Nao permita que a familiarizacdo ganha com a
utilizacao de maquinas o torne mais complacente
e ignore os principios de seguranca da maquina.
Uma agdo descuidada pode causar graves ferimentos
numa fragdo de segundo.

UTILIZAGAO E CUIDADOS COM A MAQUINA
= Nao force a maquina. Utilize a maquina correta
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para a sua aplicag@o. A maquina correta fard o
trabalho melhor e de forma mais segura a taxa para a
qual foi concebida.

Nao utilize a maquina se o interruptor nao der para
ligar e desligar. Qualquer maquina que ndo possa

ser controlada com o interruptor é perigosa e deve ser
reparada.

Retire a ficha da tomada e/ou retire a bateria da
maquina, se amovivel, antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessorios ou armazenar a
maquina. Tais medidas preventivas de seguranca
reduzem o risco de ligar a maquina acidentalmente.

Guarde a maquina desligada fora do alcance de
criancas e nao permita que pessoas estranhas a
maquina ou a estas instrucdes trabalhem com a
maquina. As maquinas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formacéo.

Proceda a manutencgao das maquinas e respetivos
acessorios. Verifique se existem desalinhamentos
ou colagem das pegas moveis, quebra de pecas

e qualquer outra condicao que possa afetar o
funcionamento da maquina. Se estiver danificada,
leve a maquina para ser reparada antes da
utilizagao. Muitos acidentes sdo causados por
maquinas mantidas de forma deficiente.

Mantenha as maquinas de corte afiadas e limpas.
Mégquinas de corte devidamente mantidas e com
arestas de corte afiadas tém uma menor probabilidade
de prender e sdo mais faceis de controlar.

Use a maquina, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condicdes de trabalho e o trabalho a ser efetuado.
A utilizagdo da maquina para operagdes diferentes das
pretendidas pode resultar numa situacéo perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensao
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de preensao escorregadias nao permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da maquina em
situacdes inesperadas.

UTILIZAGAO E CUIDADOS DA MAQUINA A BATERIA

= Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
a um tipo de bateria pode criar um risco de incéndio
quando usado com outra bateria.

Utilize maquinas apenas com as baterias
especificamente designadas. A utilizacéo de outras
baterias pode criar um risco de ferimentos e incéndio.

Quando n@o usar a bateria, mantenha-a afastada de
outros objetos de metal, como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos
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de metal que possam fazer a ligacao entre os dois
terminais. Colocar os terminais da bateria em curto-
circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.

Sob condicodes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer um
contacto acidental, lave com agua abundante. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a maquina se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de ferimentos.

Nao exponha a bateria ou a maquina ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposigdo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e

ndo carregue a bateria nem a maquina a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos pardmetros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

REPARAGAO

= Areparagao da sua maquina devera ser sempre
efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas sobresselentes idénticas. Tal ira
assegurar que a seguranga da maquina é mantida.

= Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparagdo das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES

= Nao use o corta-sebes com mas condigdes
atmosféricas, especialmente quando existir o risco
de trovoada. Isto diminui o risco de ser atingido por
um relampago.

Mantenha todos os fios da alimentacao e cabos
afastados da area de corte. Fios da alimentagdo ou
cabos podem estar ocultos nos arbustos e podem ser
acidentalmente cortados pela lamina.

Use protecao auditiva. Equipamento de protecao
adequado reduz o risco de perda de audic&o.

Segure o corta-sebes apenas pelas pegas isoladas,
pois a lamina pode entrar em contacto com fios
escondidos. O contacto das laminas com um cabo
“vivo” pode fazer com que as pegas de metal expostas
do corta-sebes deem um choque elétrico ao operador.

CORTA-SEBES SEM FIOS COM BATERIA DE IAQ DE LITIO DE 56 VOLTS
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= Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Nao retire o material de corte, nem segure
o material a ser cortado quando as laminas se
encontrarem em movimento. As Iaminas continuam
a mover-se apos colocar o interruptor na posicéo
de desligado. Um momento de falta de atencéo
enquanto trabalha com o corta-sebes pode resultar em
ferimentos sérios.

Quando libertar materiais obstruidos ou efetuar
afinacdes no corta-sebes, certifique-se de que
todos os interruptores da alimentacéo estdo
desligados e que a bateria é retirada ou desligada.
Um funcionamento inesperado do corta-sebes
enquanto liberta material obstruido ou durante a
afinagéo pode dar origem a ferimentos pessoais sérios.

Transporte o corta-sebes pela pega, com a lamina
parada e tendo o cuidado de nao utilizar qualquer
interruptor da alimentacao. O transporte adequado
do corta-sebes diminui o risco de arranque inadvertido
que possa dar origem a ferimentos devido as laminas.

Quando transportar ou armazenar o corta-

sebes, coloque sempre a cobertura da lamina.

0 manuseamento correto do corta-sebes reduz a
possibilidade de ferimentos com as laminas de corte.

AVISOS DE SEGURANGA DO CORTA-SEBES COM
EXTENSAO

= Use sempre protecéo para a cabeca quando utilizar
o corta-sebes extensivel acima do nivel da cabeca.
Os detritos que caem podem dar origem a ferimentos
SErios.

Use sempre ambas as maos quando utilizar o
corta-sebes extensivel. Segure o corta-sebes
extensivel com ambas as méos para evitar a perda de
controlo.

Para reduzir o risco de eletrocussao, hunca use 0
corta-sebes extensivel perto de linhas elétricas. 0
contacto com linhas elétricas pode causar ferimentos
Sérios ou choque elétrico que pode dar origem a morte.

Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar esta maquina. Se emprestar esta
magquina, entregue também as instrugdes, para evitar
uma ma utilizago do produto e possiveis ferimentos.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!
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Avvertenze di sicurezza

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERICHE

A AVVERTENZA! CONSULTARE TUTTE LE AVVERTENZE
DI SICUREZZA, LE ISTRUZIONI, LE ILLUSTRAZIONI E LE
SPECIFICHE FORNITE INSIEME A QUESTO APPARECCHIO.
Il mancato rispetto delle istruzioni sotto riportate
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o gravi
infortuni.

CONSERVARE TUTTE LE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI PER FUTURO RIFERIMENTO.

Il termine “apparecchio” utilizzato nelle avvertenze indica
un apparecchio alimentato tramite presa di corrente (con
cavo) o batterie (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

= Mantenere I’area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

Non usare I’apparecchio in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli apparecchi elettrici creano scintille
che possono incendiare polveri o fumi.

Durante 'uso di un apparecchio elettrico, tenere
a distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono causare la perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

= Le spine degli apparecchi elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli apparecchi
elettrici dotati di messa a terra (collegati a massa).
L'uso di spine originali corrispondenti al tipo di presa
riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo € collegato a terra.

Non esporre I’apparecchio a pioggia o

umidita. Linfiltrazione di acqua all’interno
dell’apparecchio aumenta il rischio di scossa elettrica,
malfunzionamenti e lesioni personali.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non
utilizzare il cavo per trasportare, spostare o
scollegare I’apparecchio elettrico. Tenere il cavo
al riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti

in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante 'uso di un apparecchio elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti

o
a
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esterni. L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di

scossa elettrica.

= Se & necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale. L'uso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

SICUREZZA PERSONALE

= Durante l'uso di un apparecchio elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare gli apparecchi elettrici se si &
stanchi o sotto I'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
di un apparecchio elettrico comporta il rischio di lesioni
gravi.

Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare protezioni per gli occhi. | dispositivi di
protezione individuale come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono
il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
I’interruttore sia in posizione di spegnimento prima
di sollevare, trasportare o collegare I’apparecchio
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.

Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare
I"apparecchio tenendo le dita sull’interruttore e non
collegarlo alla presa di corrente se I'interruttore € in
posizione di accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I’apparecchio
elettrico. Una chiave di serraggio rimasta inserita
in un elemento mobile dell’apparecchio elettrico
comporta il rischio di infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Mantenere sempre
un buon equilibrio evitando posizioni instabili. Cio
assicura un miglior controllo dell’apparecchio elettrico
in situazioni impreviste.

= Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e
indumenti lontani dalle parti in movimento.
Indumenti ampi, gioielli e capelli lunghi possono
impigliarsi nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I’estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con gli apparecchi
elettrici (derivata da un uso frequente) abbassi il
livello di attenzione. Anche una minima distrazione
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USO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare ’apparecchio elettrico. Usare
I’apparecchio elettrico piu adatto al lavoro da
svolgere. Gli apparecchi elettrici sono piu sicuri ed
efficaci se utilizzati alla velocita per la quale sono stati
progettati.

Non usare I’apparecchio elettrico se I’interruttore
non funziona correttamente. Un apparecchio elettrico
che non puo essere controllato dall’interruttore &
pericoloso e deve essere riparato.

Rimuovere il gruppo batteria, se removibile, e/o
scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente
prima di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori.
Tali misure preventive riducono il rischio di avvio
accidentale degli apparecchi elettrici.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata
dei bambini e non permetterne I'uso a persone
che non hanno familiarita con I’apparecchio o
le istruzioni per 'uso. Gli apparecchi elettrici sono
pericolosi se utilizzati da persone non competenti.

Sottoporre gli apparecchi elettrici e gli accessori a
una regolare manutenzione. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o inceppate e che non
siano presenti danni o altre condizioni suscettibili
di pregiudicare il corretto funzionamento
dell’apparecchio elettrico. Se I’'apparecchio
elettrico & danneggiato, farlo riparare prima di
usarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati da
apparecchi elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati.
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori
di taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il
controllo dell’apparecchio elettrico.

Usare 'apparecchio elettrico, gli accessori, le
punte ecc. conformemente a queste istruzioni,
tenendo conto delle condizioni dell’area di lavoro e
del tipo di lavoro da svolgere. L'uso dell’apparecchio
elettrico per operazioni diverse da quelle per cui &
progettato pud comportare situazioni di pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature
e superfici di presa scivolose non garantiscono I'uso
sicuro e il controllo dell’apparecchio elettrico in
situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA BATTERIA
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Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un
caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria
comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi

batteria di tipo diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo apparecchio elettrico.
L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio di
incendio e lesioni.

Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici come graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti ecc. perché possono
creare un collegamento tra i due terminali. Il
cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L’'uso improprio pué causare fuoriuscite di

liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
I’area interessata con acqua. Se il liquido entra

a contatto con gli occhi, consultare un medico. Il
liquido fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni
0 ustioni.

Non usare gruppi batteria o apparecchi elettrici
danneggiati o modificati. Le batterie danneggiate
o0 modificate possono manifestare comportamenti
imprevisti, con il rischio di incendio, esplosione o
infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o 'apparecchio
elettrico a famme o temperature eccessive.
L'esposizione a fiamme o temperature superiori a
130°C comporta il rischio di esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica
e non ricaricare il gruppo batteria o I’apparecchio
elettrico a temperature diverse da quelle
specificate nelle istruzioni. Una ricarica eseguita

in modo improprio o a temperature diverse da quelle
specificate puo danneggiare la batteria e aumentare il
rischio di incendio.

RIPARAZIONI

= Affidare la riparazione dell’apparecchio elettrico a
personale qualificato e utilizzare esclusivamente
parti di ricambio identiche. Cio garantisce la
sicurezza dell’apparecchio elettrico.

Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
PER TAGLIASIEPI

= Non usare il tagliasiepi in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di
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fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da un
fulmine.

Tenere i cavi elettrici lontani dall’area di taglio. |
cavi possono essere nascosti nella siepe o nei cespugli
e venire accidentalmente tagliati dalla lama.

Indossare protezioni per le orecchie. L'uso di
dispositivi di protezione adeguati riduce il rischio di
perdita dell’udito.

Tenere il tagliasiepi esclusivamente tramite le
superfici di presa isolate, perché la lama puo
entrare in contatto con cavi elettrici nascosti. Se le
lame toccano un cavo elettrificato possono trasmettere
la corrente alle parti metalliche del tagliasiepi,
esponendo 'operatore al rischio di scossa elettrica.

Tenere tutte le parti del corpo distanti dalla lama.

Non rimuovere il materiale tagliato e non tenere in
mano il materiale da tagliare mentre le lame sono
in movimento. Le lame continuano a muoversi anche
dopo I'arresto dell’utensile. Anche un solo momento di
disattenzione durante 'uso del tagliasiepi comporta il

rischio di lesioni gravi.

Prima di rimuovere il materiale incastrato o

di intervenire sul tagliasiepi, assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di arresto e che il
gruppo batteria sia stato rimosso o scollegato.
L'avvio accidentale del tagliasiepi durante la rimozione
di materiale incastrato o I'intervento sul tagliasiepi
comporta il rischio di lesioni gravi.

Trasportare il tagliasiepi usando I'impugnatura
quando la lama é ferma; fare attenzione a non
premere il pulsante di avvio/arresto. Il trasporto
corretto del tagliasiepi riduce il rischio di avvio
accidentale e il rischio di lesioni causate dalle lame.

Installare sempre il coprilama prima di trasportare
o riporre il tagliasiepi. La manipolazione corretta

del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni causate dalle
lame.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
TAGLIASIEPI TELESCOPICI

Indossare una protezione per la testa durante I'uso
del tagliasiepi telescopico sopra il livello della
propria testa. La caduta di detriti pud comportare
gravi infortuni.

Impugnare il tagliasiepi telescopico con entrambe
le mani durante I'uso. Impugnare il tagliasiepi
telescopico con entrambe le mani per evitare il rischio
di perdita di controllo.

Per ridurre il rischio di folgorazione, non usare
il tagliasiepi telescopico in prossimita di linee
elettriche. Il contatto o I'utilizzo in prossimita di linee
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elettriche comporta il rischio di lesioni gravi, scossa
elettrica o morte.

= Conservare queste istruzioni. Consultarle

frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio. In caso di cessione dell’apparecchio
a terzi, allegare anche queste istruzioni per evitare
I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

TAGLIASIEPI A BATTERIA LI-ION DA 56 VOLT
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Veiligheidsinstructies

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
VOOR HET GEREEDSCHAP

A\ WAARSCHUWING: LEES ALLE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES,
ILLUSTRATIES EN SPECIFICATIES DIE BlJ DEZE MACHINE
ZIJN GELEVERD. Het niet opvolgen van alle onderstaande
instructies kan leiden tot elektrische schokken en/of
ernstig letsel.

BEWAAR ALLE WAARSCHUWINGEN EN
INSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

De term ,gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) gereedschap of accuaangedreven (snoerloos)
gereedschap.

VEILIGHEID OP DE WERKPLAATS

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere gebieden nodigen uit tot
ongelukken.

Gebruik de machine niet in een explosieve
omgeving, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. De
machine veroorzaakt vonken en deze kan stof of
dampen ontsteken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt
wanneer u een machine bedient. Afleiding kan tot
controleverlies leiden.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

= De stekker van de machine moet in het
stopcontact passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekker met
geaarde machines. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Gebruik de machine niet in de regen of natte
omstandigheden. Water dat het gereedschap
binnendringt, kan het risico op een elektrische schok
of storingen met persoonlijk letsel tot gevolg hebben,
vergroten.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om de machine te dragen
of mee te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd de kabel uit de buurt

van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte kabels
vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een machine buitenshuis bedient,
gebruik dan een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een kabel die
voor gebruik buitenshuis geschikt is, verkleint het
risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van een machine in een
vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik dan
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand wanneer u een machine gebruikt.
Gebruik geen machine niet als u moe bent of onder
de invioed bent van drugs, alcohol of medicijnen.
Een moment van onoplettendheid tijdens het gebruik
van de machine kan leiden tot ernstig persoonlijk
letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker,
slipvaste veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat de machine per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ,Uit‘ is
ingesteld voordat u de machine op een stroombron
en/of accupack aansluit, vastneemt of draagt. Het
dragen van een gereedschap met uw vinger op de
schakelaar of het activeren van een gereedschap met
de schakelaar op ,aan’, leidt tot ongelukken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u de machine inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van de machine
achterlaten kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig
en stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u de machine
in onverwachte situaties beter onder controle kunt
houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar en kleding uit
de buurt van bewegende onderdelen. Los hangende
kleding, sieraden en lang haar kunnen in bewegende
onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
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ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van een stofopvang kan
helpen om het risico in verband met stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
hebt opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE MACHINE

Overbelast de machine niet. Gebruik de juiste
machine voor uw toepassing. Met de juiste machine
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik de machine niet als de schakelaar niet kan
worden in- en uitgeschakeld. Een machine die niet
met de schakelaar kan worden bediend is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de stroomvoorziening en/of
verwijder het accupack, indien die kan worden
verwijderd, uit het gereedschap voordat u deze
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van de
machine.

Bewaar de niet-gebruikte machine buiten het
bereik van kinderen en laat de machine niet
bedienen door personen die niet bekend zijn
met de machine of deze instructies. Machines
zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren personen
worden gebruikt.

Onderhoud van machines en toebehoren.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en/of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van de machine nadelig wordt
beinvioedt. Als de machine beschadigd is, laat
deze voor gebruik repareren. Vele ongevallen worden
veroorzaakt door een slecht onderhouden machine.

Houd snij-gereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het gereedschap, de accessoires, het
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met
de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van de machine
voor andere dan de beoogde toepassingen kan een
gevaarlijke situatie tot gevolg hebben.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
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schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige

omgang en de controle over de machine in

onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN DE ACCU VAN DE
MACHINE

= Laad alleen op met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer deze gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik machines alleen met de specifiek

vermelde accupacks. Het gebruik van andere
accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupack niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in
de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of machine de is
beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu‘s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of machine niet bloot aan vuur
of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot een

explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad

het accupack of de machine niet buiten het
gespecificeerde temperatuurbereik in de
handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.

REPARATIE

= Laat uw machine repareren door een
gekwalificeerd persoon en alleen met identieke
reserveonderdelen. Dit waarborgt dat de veiligheid
van het gereedschap behouden blijft.

= Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
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fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAREN

Gebruik de heggenschaar niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is
op kans op bliksem. Dit vermindert het risico om te
worden getroffen door de bliksem.

Houd alle stroomkabels en kabels uit de buurt van
het snoeigebied. Stroomkabels en kabels kunnen
worden verborgen door heggen en struiken en kunnen
per ongeluk worden doorgesneden door het mes.

Draag gehoorbescherming. Adequate
beschermingsmiddelen verminderen het risico op
gehoorverlies.

Houd de heggenschaar alleen bij de geisoleerde
greepvlakken vast, omdat het mes in contact
kan komen met verborgen bedrading. Messen die
in aanraking komen met een onder stroom staande
draad, kunnen de blootgestelde metalen onderdelen
van de heggenschaar onder stroom zetten en de
gebruiker een elektrische schok geven.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert of
onderhoud aan de heggenschaar uitvoert, moet

u controleren of alle aan/uit-schakelaars zijn
uitgeschakeld en het accupack is verwijderd

of losgekoppeld. Het mes beweegt ook nog

nadat het apparaat is uitgeschakeld. Een moment
van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Wanneer u vastgelopen materiaal verwijdert

of onderhoud aan de heggenschaar uitvoert,
moet u controleren of alle aan-/uit-schakelaars
zijn uitgeschakeld en het netsnoer niet meer

is aangesloten op het stroomnet. Onverwachte
inschakeling van de heggenschaar tijdens het
verwijderen van vastgelopen materiaal of onderhoud
kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

mes is gestopt en zorg ervoor dat u geen enkele
schakelaar gebruikt. Als u de heggenschaar op de
juiste manier draagt, neemt het risico van onbedoeld
starten en resulterend persoonlijk letsel door de
messen af.

Tijdens het transport of de opslag van de
heggenschaar dient u altijd de mesafdekking aan
te brengen. Als u op de juiste manier omgaat met de
heggenschaar, neemt het risico van persoonlijk letsel
door de messen af.

Draag de heggenschaar aan het handvat terwijl het

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAAR MET GROTER BEREIK

Gebruik altijd hoofdbescherming als u de
heggenschaar met verlengde reikwijdte boven uw
hoofd gebruikt. Vallend afval kan resulteren in ernstig
persoonlijk letsel.

Gebruik altijd twee handen tijdens het gebruik
van de heggenschaar met verlengde reikwijdte.
Houd de heggenschaar met verlengde reikwijdte vast
met beide handen om een verlies van controle te
voorkomen.

Om het risico op een elektrische schok te
verminderen, mag u de heggenschaar met
verlengde reikwijdte niet in de buurt van
elektrische kabels gebruiken. Contact met of het
gebruik naast elektriciteitskabels kan ernstig letsel of
een elektrische schok met de dood tot gevolg hebben.

Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die deze machine zullen gebruiken
te instrueren. Als u deze machine aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en
mogelijk letsel te voorkomen.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!
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Sikkerhedsanvisninger

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER TIL
MASKINEN

A ADVARSEL: LZS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER,
INSTRUKTIONER, BILLEDER 0G SPECIFIKATIONER,
DER FOLGER MED DENNE MASKINE. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke falges, kan det fore til elektrisk stgd, brand
og/eller alvorlig personskade.

GEM ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKTIONER TIL
FREMTIDIG REFERENCE.
Udtrykket "maskine” i advarslerne henviser til din

netdrevne (med ledning) maskine eller batteridrevne
(ledningsfri) maskine.

SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

= Sprg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fare til ulykker.

Maskinen ma ikke bruges i eksplosionsfarlig
atmosfaere, sdsom i nzerheden af braendbare
vasker, gasser eller stav. Maskinen danner gnister,
der kan antaende stgv eller dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nar en maskine
er i brug. Distraktioner kan medfere, at du mister
kontrollen.

SIKKERHED OMKRING ELEKTRICITET

= Maskinens stik skal passe til stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Brug ikke
adapterstik med jordeforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Maskinen ma ikke bruges i regn eller vade forhold.
Der kan treenge vand ind i maskinen, som kan pge
risikoen for elektrisk stad eller funktionsfejl, og som
kan fare til personskader.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke maskinen, eller
til at traekke stikket ud. Hold ledningen vaek fra
varme, olie, skarpe kanter og bevagelige dele.
Beskadigede eller sammenfiltrede ledninger, ager
risikoen for elektrisk sted.

Hvis maskinen bruges udenders, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udenders brug,
reducerer risikoen for elektrisk sted.
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= Hvis en maskine skal bruges pé et fugtigt
sted, skal du bruge en stremforsyning med et

fejistramsrelae (GFCI)”. Brug af et fejlstramsrele,
reduceres risikoen for elektrisk stgd.

PERSONLIG SIKKERHED

= Ver forsigtig, hold gje med hvad du laver, og
brug din sunde fornuft, nar du bruger maskinen.
Maskinen ma ikke bruges, hvis du er trat eller
er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et
jebliks uopmarksomhed under brugen af maskinen
kan fere til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Veernemidler, sasom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgrevaern, der
anvendes under passende betingelser, nedsatter
risikoen for personskade.

Forhindre utilsigtet start. Sarg for, at taend/
sluk-knappen er slukket, inden maskinen sluttes
til stramkilden eller batteripakken, samt inden
den Igftes op eller baeres rundt. Undga, at bere
maskiner med fingeren pa teend/sluk-knappen eller
stramforbundne maskiner, hvor teend/sluk-knappen er
teendt, da dette kan fore til ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
maskinen startes. Hvis en skruenggle eller en nggle
sidder i en drejende del pa maskinen, kan den fare til
personskader.

Undga at raekke for langt frem. Sgrg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Pa denne made far
du bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

Brug passende tgj. Brug ikke lgstsiddende toj eller
smykker. Hold har og toj veek fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tej, smykker eller langt har kan komme i
klemme i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbehgr til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Brug af stgvindsamlingsenheder, kan
reducere stov-relaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
maskinen, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.

BRUG 0G PLEJE AF MASKINEN

= Tving ikke maskinen. Brug den rigtige maskine til
opgaven. Den rigtige maskine gar arbejdet bedre og
mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

= Maskinen ma ikke bruges, hvis teend/sluk-knappen

ikke kan teende og slukke. En maskine, hvor tend/
sluk-knappen ikke dur, er farlig og skal repareres.
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Treek stikket til maskinens stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken
hvis dette er muligt, inden du foretager
justeringer, skifter tilbehgr eller leegger
maskinen til opbevaring. Sadanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
maskinen startes ved et uheld.

Maskiner, der ikke bruges, skal holdes ude af
borns rekkevidde. Lad ikke personer, der ikke er
bekendt med maskinen eller disse instruktioner,
bruge maskinen. Maskinen er farligt i heenderne pa
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.

Vedligehold maskinen og tilbehgret. Sorg for, at de
bevagelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke maskinens
drift. Hvis maskinen beskadiges, skal den
repareres for brug. Der sker mange ulykker pa grund
af dérligt vedligeholdte maskiner.

Skaremaskiner skal holdes skarpe og rene.
Skeaeremaskiner med skarpe kanter, der vedligeholdes
ordentligt, er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere
at styre.

Maskinen, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udferes,
skal tages i betragtning. Maskinen ma ikke bruges
til andet end dens tilteenkte formél, da dette kan fare til
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der
holdes i, gar maskinen farligt at bruge i uventede
situationer.

BRUG 0G PLEJE AF DENNE BATTERIDREVNE
MASKINE

= Genoplad kun med opladeren er angivet af
fabrikanten. Hvis en oplader, der er egnet til én slags
batteri, bruges med en anden slags batteri, kan det
fare til brand.

= Brug kun maskiner med szrligt udpegede
batteripakker. Brug af andre batterier kan skabe risiko
for personskade og brand.

Nar batteripakken ikke er i brug, skal den holdes
veek fra andre metalgenstande som papirclips,
menter, nggler, som, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken

kommer i gjnene, skal man sage lage. Vaske fra
batteriet kan fordrsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller en maskine, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt
og forarsage brand, eksplosion eller risiko for
personskade.

Udsaet ikke et batteri eller en maskine for ild
eller for hgj temperatur. Udsattelse for ild eller
temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Fglg alle anvisninger vedrgrende opladning, og
oplad ikke batteriet eller maskinen uden for
temperaturomradet, der star i anvisningerne.
Forkert opladning eller temperaturer uden for det
angivne omrade kan beskadige batteriet og sge
risikoen for brand.

SERVICE

= Fa maskinen serviceret af en kvalificeret tekniker,
og brug kun originale reservedele. Dette vil sikre, at
maskinen fortsat er sikker at bruge.

= Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udfres af producenten
eller godkendte servicecentre.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR H/ZEKKEKLIPPER

= Brug ikke hakkeklipperen i darligt vejr, iseer nar
der er risiko for tordenvejr. Det mindsker risikoen for
at blive ramt af lyn.

Hold alle elektriske ledninger og kabler vaek fra
klippeomradet. Under Klipningen kan elledninger
eller kabler ligge skjult i haekke eller buskadser og kan
utilsigtet blive ramt af klingen.

Brug hgrevaern. Nar der bruges ordentligt
beskyttelsesudstyr, reducerer risikoen for hgreskader.

Hold kun haekkeklipperen pa de isolerede
gribeflader, da klingen kan komme i kontakt med
skjulte ledninger. Klinger, der kommer i kontakt
med en stromferende ledning, kan ggre metaldele
pa haekkeklipperen stramfarende og give brugeren
elektrisk stod.

Hold alle dele af kroppen vek fra klingen. Fjern
ikke afklippet materiale, nar klingerne bevager
sig; Klip heller ikke i materiale, der holdes i
handen. Klingerne fortsaetter med at beveege sig, efter
at kontakten er slukket. Et gjebliks uopmarksomhed
ved brug af haekkeklipperen kan medfgre alvorlig
personskade.

Nér du fierner fastsiddende materiale eller
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udferer service pa hakkeklipperen, skal du serge
for, at alle kontakter er slukket, og at batteriet

er fjernet eller afbrudt. Uventet igangsatning af
hakkeklipperen, mens fastklemt materiale fiernes
eller under vedligeholdelse, kan resultere i alvorlig
personskade.

Baer hakkeklipperen i handtaget med klingerne
standset, og pas pa ikke at betjene taend/sluk-
knappen. Hvis haekkeklipperen beeres korrekt, vil det
nedsatte risikoen for utilsigtet start og deraf falgende
personskader fra klingerne.

Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen
sattes hylsteret altid pa klingen. Hvis
heekkeklipperen handteres korrekt, vil det nedsatte
risikoen for personskader fra klingerne.

SIKKERHEDSADVARSLER TIL DENNE FORLANGET
HAKKEKLIPPER

Brug altid hovedbeskyttelse, nar du bruger denne
udvidet haekkeklipper. Faldende genstande kan fore
til serigse personskader.

Denne udvidet hakkeklipper skal altid holdes med
begge haender. Hold denne udvidet haekkeklipper med
begge hander, sa du ikke mister kontrol med den.

For at reducere risikoen for elektrisk stad, ma
denne udvidet haekkeklipper aldrig bruges i
nzrheden elektriske ledninger. Kontakt med eller
anvendelse i naerheden af elledninger kan forarsage
alvorlig personskade eller elektrisk stad, hvilket kan
fore til dedsfald.

Gem disse vejledninger. Brug dem regelmaessigt, og
brug dem til at instruere andre, der skal bruge denne
maskine. Hvis du laner denne maskine ud til nogen,

skal du sgrge for, at vejledningerne folger med, sa de
undgar fejlbrug af produktet og mulige personskader.

BEHOLD DISSE VEJLEDNINGER!
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Sékerhetsinstruktioner
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ALLMANNA VARNINGAR FJR MASKINSAKERHET

A\ VARNING: LS IGENOM ALLA
SAKERHETSVARNINGAR, INSTRUKTIONER,
ILLUSTRATIONER OCH SPECIFIKATIONER SOM
MEDFOLJER DENNA MASKIN. Underldtenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera i elekiriska
stotar, brand och/eller allvarliga personskador.

SPARA ALLA VARNINGAR OCH INSTRUKTIONER FOR

FRAMTIDA REFERENS.

Termen ,maskin“ i varningarna syftar pa din nétdrivna
(sladdanslutna) maskin eller batteridrivna (sladdldsa)
maskin.

ARBETSPLATSSAKERHET

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Stokiga eller morka omraden kan leda till olyckor.

Anvind inte maskiner i explosiva miljoer som t.ex.
i ndrvaron av brandfarliga vétskor, gaser eller
damm. Maskiner skapar gnistor som kan antinda
damm eller angor.

Hall barn och dskadare borta medan maskinen
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

Maskinens stickkontakt maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte nagon adapterkontakt med motordrivna
verktyg som &r jordade. Stickkontakter som inte
modifierats och passar i eluttaget minskar risken for
elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om
din kropp dr jordansluten eller jordad.

Anvind inte maskinen vid regn eller under vata
forhallanden. Vatten som kommer in i maskinen kan
Oka risken for elektriska stotar eller funktionsfel som
kan leda till personskada.

Vanvarda inte kabeln. Anvénd aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller for att koppla ur maskinen. Hall

kabeln borta fran varme, olja, skarpa kanter och rérliga
delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken for

elektrisk stot.
Vid anvéndning av en maskin utomhus, anvénd en

forlangningskabel som &r avsedd for utomhusbruk.

Anvandning av en sladd som &r I&mplig for
utomhusbruk minskar risken for elektriska stotar.

= Om arbete med en maskin i en fuktig lokal ar

oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med
jordfelsbrytare. Anvdndning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET
= Var uppmérksam och observant samt anvand sunt

fornuft nér du anvénder en maskin. Anvénd inte
en maskin om du &r trétt eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblicks
ouppmérksamhet vid anvandning av maskiner kan
leda till allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglaségon. Minska risken for personskador
genom att anvdnda skyddsutrustning som t.ex.
ansiktsmask, halkfria skyddsskor, hjalm och
horselskydd.

Forebygg oavsiktlig start. Se till att strombrytaren
ar i franldge innan du ansluter till stromkéllan och/
eller batteripaketet, plockar upp eller bér verktyget.
Att bara maskiner med fingret pa strombrytaren eller
strmsatta maskiner som har strémbrytaren paslagen
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
maskinen slés pé. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av maskinen kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for langt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll av
maskinen i ovantade situationer.

Kla dig pa lampligt sétt. Anvénd inte lost sittande
klader eller smycken. Hall har och kladsel pa
avstand fran de rorliga delarna. Lost sittande kldder,
smycken och langt har kan fastna i de rorliga delarna.

Om enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsmdjligheter, se till att de r anslutna
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Lat inte vana efter regelbunden anvandning av
apparaten gora att du blir sjélvséker och ignorerar
verktygets sakerhetsprinciper. En vérdslos handling
kan orsaka allvarliga personskador inom bréakdelen av
en sekund.

MASKINANVANDNING OCH SKOTSEL

Tvinga inte maskinen. Anvénd ratt maskin for ditt
arbete. En korrekt maskin utfor jobbet béttre och
sédkrare med den hastighet som den designats for.

Anvand inte maskinen om strombrytaren inte kan
slas pa eller stingas av. Alla maskiner som inte kan
kontrolleras med strombrytaren &r farliga och maste
repareras.
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Koppla ur kontakten fran stromkillan och/eller

ta bort batteripaketet, om det ar lostagbart, fran
maskinen innan du utfor justeringar, byter tillbehdr
eller forvarar maskiner. Dessa forebyggande
sékerhetsatgdrder minskar risken for att elverktyget
startas oavsiktligt.

Forvara maskiner som gar pa tomgang utom
rickhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med apparaten eller dessa instruktioner
anvanda maskinen. Maskiner ar farliga i handerna pa
outbildade anvéandare.

Underhalla maskiner och tillbehor. Kontrollera efter
felinstallning eller karvande rorliga delar, brott

pa delar och alla andra tillstdnd som kan péverka
funktionen hos maskinen. Om maskinen ar skadad
ska den repareras fore anvandning. Manga olyckor
beror pa daligt underhallna maskiner.

Hall kapmaskiner vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapmaskiner med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och dr lattare att
kontrollera.

Anvéind maskinen, tillbehdr, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta héansyn till

arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.

Om maskinen anvénds for andra arbeten &n det &r
avsett for kan det resultera i farliga situationer.

H&ll handtagen och greppytorna torra, rena och

fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor

forhindrar séker hantering och kontroll av maskinen
vid ovéntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV BATTERIMASKINEN

= Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som ar
Iamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand ndr den anvénds med ett annat batteripaket.

Anvénd endast maskiner med specifikt designade
batteripaket. Anvéndning av andra batteripaket kan
medfora risk for personskador och eld.

Nar batteripaketet inte anvinds, héll det borta fran
metallobjekt som t.ex. pappersgem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallobjekt som
kan bilda en anslutning fran en batterikontakt till
den andra. Kortslutning av batteriets terminaler kan
orsaka brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vitska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vitskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa lakarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
bréannskador.

a——
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= Anvénd inte ett batteripaket eller maskin som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptrddande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller maskinen for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer dver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller maskinen utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

SERVICE

= Ldmna in din maskin for service hos en
kvalificerad servicetekniker som endast anvénder
identiska utbytesdelar. Det sakerstaller att maskinens
sakerhet bibehalls.

n Utfor aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

SAKERHETSVARNINGAR FOR HACKTRIMMER

= Anvind inte hicktrimmern i daliga vaderforhallanden
och framfor allt inte nar det &r risk for ska. Det
minskar risken att bli traffad av blixten.

Hall alla stromkablar och ledningar pa avsténd fran
klippomradet. Strémkablar och ledningar kan vara
dolda i hackar eller buskar och kan dérmed oavsiktligt
skadas av skarbladet.

Anvand horselskydd. Lamplig skyddsutrustning
minskar risken for horselskador.

Hall endast hicktrimmern i de isolerade greppytorna
eftersom skarbladet kan komma i kontakt med
dolda elledningar. Om bladen kommer i kontakt

med en stromférande ledning kan de exponerade
metalldelarna pa hacktrimmern bli stromférande, vilket
kan ge operatoren en elektrisk stot.

Hall alla kroppsdelar borta fran skérbladet. Ta inte
bort avskurna objekt eller hall i dem for skarning
nér bladen ror sig. Bladen fortsatter att snurra

efter att strombrytaren har sténgts av. Ett dgonblicks
ouppmarksamhet vid anvandning av hacktrimmern kan
leda till allvarliga personskador.

= Vid borttagning av material som fastnat eller service
av enheten, sdkerstill att alla strombrytare &r avslagna
och att batteripaketet tagits bort eller frankopplats.
Ovéntad aktivering av hacktrimmern nér du tar bort fastnat
material eller vid service kan leda till allvarliga personskador.
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Bér hacktrimmern via handtaget, med skérbladet

stoppat och var noga med att inte aktivera nagon

strombrytare. Om hécktrimmern bars korrekt sa

minskar risken for oavsiktlig start och efterféljande
personskador fran bladen.

Vid transport eller forvaring av hacktrimmern,
montera alltid fast bladskyddet. Korrekt hantering
av hacktrimmern minskar risken for personskador fran
bladen.

SAKERHETSVARNING FOR HACKTRIMMER MED
FORLANGD RACKVIDD

= Anvénd alltid huvudskydd hander nar
hécktrimmern med forlangd rackvidd anvénds
ovan for huvudhdjd. Fallande skrap kan resultera i
allvarliga personskador.

Anvind alltid tva hinder nar hiacktrimmern med
forlangd rackvidd anvands. Hall hacktrimmern med
forlangd rackvidd med bada hénderna for att undvika
att kontrollen forloras.

For att minska risken for dodsfall via elektricitet,
anvénd aldrig hacktrimmern med forlang rackvidd
néra elektriska ledningar. Kontakt med eller
anvandning i nérheten av elekiriska ledningar kan
orsaka allvarliga personskador eller dédsfall.

Spara dessa instruktioner. L4s igenom dem
regelbundet och anvénd dem fér att instruera andra
som kan komma att anvénda denna maskin. Om du
lanar ut denna maskin till nagon annan, se aven till
att Idna ut dessa instruktioner for att forhindra att
produkten anvénds felaktigt eller orsakar eventuella
personskador.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!
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Turvallisuusohjeet

YLEISET KONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

4\ VAROITUS: LUE KAIKKI TAMAN KONEEN MUKANA
TULLEET TURVALLISUUSVAROITUKSET, OHJEET,
PIIRUSTUKSET JA TEKNISET TIEDOT. Jos kaikkia alla olevia
ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla séhkdisku,
tulipalo ja/tai vakava loukkaantuminen.

SAILYTA KAIKKI VAROITUKSET JA OHJEET
MYOHEMPAA KAYTTOA VARTEN.

Varoituksissa termilld "kone” tarkoitetaan
verkkovirtakayttoista (johdollista) tai akkukayttoista
(johdotonta) konetta.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

= Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin
valaistuna. Sotkuiset tai pimeat alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

Al kayta koneita rajahdysherkdssa ymparistossa,
kuten esimerkiksi syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyjen lahelld. Koneet saattavat aiheuttaa kipindita,
jotka voivat sytyttad polyn tai hoyryt.

A3 paasta lapsia tai sivullisia lahelle, kun kaytit
konetta. Hairiotekijat voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

SAHKOTURVALLISUUS

= Koneen pistokkeiden on vastattava pistorasiaa.
A3 ikina muokkaa pistotulppaa milldn tavalla.
A4 kéyta minkaanlaisia sovitinpistokkeita
maadoitettujen koneiden kanssa. Muokkaamattomat
pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentéavat
sahkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, lAmmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkoiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 kéyta konetta sateessa tai mérissa
olosuhteissa. Koneeseen paaseva vesi voi lisata
séhkoiskun tai toimintahairididen riskid, joka voi johtaa
henkilévahinkoihin.

A3 vadrinkayt johtoa. Al ikina kiyts johtoa
koneen kantamiseen, vetdmiseen tai pistokkeen
irrottamiseen. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terévien reunojen tai liikkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot liséavét
séhkoiskun vaaraa.

Kun kéytit konetta ulkona, kédyta ulkokayttoon
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokayttoon tarkoitetun
johdon kayttd vahentaa séhkoiskun vaaraa.

o
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= Jos et voi vélttda sdhkotyokoneen
kayttoa kosteissa olosuhteissa, kédytd
vikavirtasuojakytkimelld varustettua pistorasiaa.
Vikavirtasuojakytkimen kéytt vdhentad séhkdiskun
riskid.

HENKILOKOHTAINEN TURVALLISUUS

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kdyta maalaisjarkea,
kun kiytit konetta. Ala kayta konetta, jos olet
vasynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladkityksen vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin
huomion herpaantuminen koneita kaytettdessa saattaa
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Kéyté henkilonsuojaimia. Kéyta aina
silmésuojaimia. Suojavarusteiden, kuten
hengityssuojaimen, luistamattomien turvakenkien,
suojakypérén tai kuulosuojaimien, kaytto tarvittaessa
vahentéa loukkaantumisvaaraa.

Estéd vahingossa kadynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtalédhteen ja/tai akun, nostat koneen tai kannat
sitd. Koneiden kantaminen sormi virtakytkimelld tai
virta kytkettynd olevan koneen liittdminen pistorasiaan
muodostaa onnettomuusvaaran.

Poista kaikki saatoon kaytetyt avaimet tai
kiintoavaimet ennen kuin kdynnistit koneen.
Koneen pydrivadn osaan jatetty avain tai kiintoavain
saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Al kurkottele. Sailyta aina tukeva asento ja
hyvé tasapaino. Néin hallitset koneen parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kayta viljia
vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etdalla
liikkuvista osista. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

= Jos laitteissa on liitdnnét pdlynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niitad
kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kaytt voi
vahentda polyyn liittyvia vaaroja.

= Al anna koneiden tuttuuden toistuvan kayton
takia tehda sinua liian itsevarmaksi, dldka jata
koneiden turvallisuusohjeita noudattamatta.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon sekunnin murto-osassa.

KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Ala pakota konetta. Kiytd omaan
kayttotarkoitukseesi soveltuvaa konetta. Oikea
kone suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin tehtdvésta
sille tarkoitetulla nopeudella.

= Ala kéyta konetta, jos sité ei saa kdynnistettyi ja
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sammutettua kytkimella. Koneen, jota ei voida hallita
kytkimelld, kédytto on vaarallista ja se on korjattava.

Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai irrota akku
koneesta, jos irrotettavissa, ennen kuin teet

mitddn saatoja, vaihdat apuvélineita tai laitat
koneen varastoon. Nama ennaltaehkaisevét
turvallisuustoimenpiteet vahentavét koneen vahingossa
kaynnistymisen riskid.

Sailyta kayttamattomana oleva kone lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne konetta tai naita ohjeita, kayttaa
konetta. Koneet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttdjien késissa.

Pida koneet ja lisdvarusteet kunnossa. Tarkista
liikkuvat osat vaaran kohdistuksen ja juuttumisen
varalta, osat rikkoutumisen varalta ja tarkista, ettd
koneessa ei ole muita ongelmia, jotka saattaisivat
vaikuttaa sen toimintaan. Jos kone on vaurioitunut,
korjauta se ennen kayttda. Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletuista koneista.

Pida leikkuukoneet terdvina ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuukoneet, joissa on terdvat
leikkuureunat, eivét todennékéisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kéyta konetta, lisdvarusteita ja koneen terid ym.
naiden ohjeiden mukaisesti ja siten, etta otat
huomioon kéyttdolosuhteet ja tehtdvén tyon.
Koneen kayttd muuhun kuin sille suunniteltuun
tarkoitukseen saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivat mahdollista koneen turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUKAYTTOISEN KONEEN KAYTTO JA HOITO

= Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sité kéytetadn toisenlaisen akun
kanssa.

Kéyta koneissa vain erityisesti niihin tarkoitettuja
akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto saattaa aiheuttaa
henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

Kun akku ei ole kaytossa, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimet,

kolikot, avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet
metalliesineet, jotka voivat yhdistda akun navat
toisiinsa. Akun napojen oikosulku voi aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta

johtuen. Vélta kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedella. Jos

nestettéd paisee silmiin, hakeudu laikérin hoitoon.
Akusta valuva neste voi aiheuttaa arsytysté tai
palovammoja.

Al4 kaytd akkua tai konetta, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut
akut voivat kéyttaytya arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, rajahdyksen tai henkilovahingon vaaran.

A3 altista akkua tai konetta tulelle tai

aarimmaisille 1ampoatiloille. Altistaminen tulelle tai yli
130 °C:n lampdtilalle voi aiheuttaa rdjéhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa akkua
tai konetta lampétilassa, joka ei ole ohjeissa
ilmoitetun 1ampétila-alueen sisélla. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen ilmoitetun Iampétila-alueen
ulkopuolella olevassa lampétilassa voi vaurioittaa
akkua ja lisatd palovaaraa.

HUOLTO

= Huollata kone asiantuntevalla korjaajalla, joka
kayttaa vain identtisia varaosia. Talld varmistetaan,
ettd koneen turvallisuus séilyy.

= Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen
huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat
huoltoliikkeet.

PENSASLEIKKURIN TURVALLISUUS-
VARDITUKSET

n Vilta pensasleikkurin kayttdmista huonoissa
sddolosuhteissa, etenkin jos on salamoinnin vaara.
Tamé véhentdd salamaniskun vaaraa.

Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa
leikkuualueelta. Virtajohdot tai kaapelit voivat olla
piilossa pensasaidoissa tai pensaissa, jolloin teré voi
vahingossa katkaista ne.

Kayta kuulonsuojaimia. Riittdvat suojavarusteet
vahentévét kuulon heikkenemisen vaaraa.

Kanna sahkotyokalua vain eristetyista
tartuntapinnoista, koska leikkaava tera voi osua
piilossa oleviin johtoihin.Terien kosketus "jannitteiseen”
johtoon tekee myos pensasleikkurin metalliosat
"jénnitteisiksi” ja voi aiheuttaa sahkdiskun kayttdjélle.

Pid4 kaikki ruumiinosat etéalla terésta. Ala poista
leikattua materiaalia tai pida kiinni leikattavasta
materiaalista, kun tera liikkuu. Terat jatkavat
liikkumista sen jalkeen, kun kone on kytketty pois
paalta. Hetkellinenkin huolimattomuus pensasleikkurin
kéayton aikana voi aiheuttaa vakavan vamman.

Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huollat
pensasleikkuria, varmista, etta kaikki virtakytkimet
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on kytketty pois paalté ja akku on poistettu

tai kytketty irti. Odottamaton pensasleikkurin
kaynnistyminen tukosmateriaalia poistettaessa tai
huollon aikana voi aiheuttaa vakavan henkildvahingon.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin terd
pyséytettyna ja pitden huolta siité, ettet koske
virtakytkimeen. Pensasleikkurin asianmukainen
kantaminen vahentaa tahattoman kaynnistymisen ja
terien aiheuttaman henkilévahingon vaaraa.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen
varastoon, kayta aina terdasuojusta. Pensasleikkurin
asianmukainen késitteleminen vahentad terien
aiheuttamien henkildvahinkojen vaaraa.

JATKOVARRELLISEN PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

= Kéytd aina kyparaa, kun kaytéit teleskooppivarrella
varustettua pensasleikkuria paan yldpuolella.
Putoavat roskat saattavat aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

Kéayta aina molempia kasid, kun kaytait
teleskooppivarrella varustettua pensasleikkuria.
Pid4 teleskooppivarrella varustettua pensasleikkuria
molemmilla kasilld, jotta véltat hallinnan menetyksen.

A3 koskaan kayta teleskooppivarrella
varustettuja pensasleikkureita lahelld sdhkdlinjoja
sahkoiskuvaaran takia. Kosketus sahkdlinjaan

tai kéytto sahkalinjan lahelld voi aiheuttaa vakavan
henkildvahingon tai kuolemaan johtavan sahkoiskun.

Sailytad ndma ohjeet. Lue ohjeet séanndllisesti ja
kayta niitd muiden koneen kayttdjien ohjeistamisessa.
Jos lainaat tdman koneen jollekulle muulle, lainaa
samalla myds ndma ohjeet koneen vadrinkayton tai
mahdollisen vamman estémiseksi.

SAILYTA NAMA OHJEET!

=0
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Sikkerhetsinstruksjoner
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GENERELLE MASKINSIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL: LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER,
INSTRUKSJONER, ILLUSTRASJONER 0G
SPESIFIKASJONER SOM LEVERES MED DENNE
MASKINEN. Unnlatelse av a folge alle instruksjonene
nedenfor kan fare til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig
skade.

LAGRE ALLE ADVARSLER 0G INSTRUKSJONER FOR
FREMTIDIG REFERANSE.

Begrepet ,maskin“ i advarslene refererer til din nettdrevne
(med ledning) maskin eller batteridrevne (tradlgse) maskin.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

Hold arbeidsomrédet rent og godt opplyst. Rotete
eller mgrke omréder inviterer til ulykker.

Ikke bruk maskiner i eksplosive atmosfarer, for
eksempel i nerveer av brennbare vaesker, gasser
eller stav. Maskiner lager gnister som kan antenne
stav eller royk.

Hold barn og tilskuere unna mens du bruker
en maskin. Distraksjoner kan fare til at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHET

Maskinpluggene ma passe til stikkontakten.
Modifiser aldri stopselet pa noen mate. Ikke
bruk noen adapterplugger med jordede (jordede)
maskiner. Umodifiserte stapsler og matchende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stgt.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er en gkt
risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet eller
jordet.

Ikke bruk maskinen i regn eller vate forhold.
Vann som kommer inn i maskinen kan gke risikoen
for elektrisk stgt eller funksjonsfeil som kan fore til
personskade.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Bruk
aldri ledningen til & baere, trekke eller koble

fra maskinen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger gker risikoen for elektrisk
stot.

Nér du bruker en maskin utenders, bruk en
skjoteledning som er egnet for utendgrs bruk.
Bruk av en ledning egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elekirisk stot.

Hvis det er uunngaelig a bruke en maskin pa

et fuktig sted, bruk en jordfeilbryterbeskyttet
forsyning. Bruk av GFCI reduserer risikoen for
elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

Var pa vakt, se hva du gjer og bruk sunn fornuft
nar du bruker en maskin. Ikke bruk en maskin
mens du er trott eller pavirket av rusmidler,
alkoholmedisiner. Et gyeblikks uoppmerksomhet
under bruk av maskiner kan fere til alvorlig
personskade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stpvmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller hgrselsvern nar omgivelsene krever det, reduserer
risikoen for personskader.

Forhindre utilsiktet start. Sarg for at bryteren er i
av-posisjon for du kobler til stramkilden og/eller
batteripakken, plukker opp eller barer maskinen.
A beere maskiner med fingeren pé bryteren eller
energigivende maskiner som har bryteren pa, inviterer
til ulykker.

Fjern eventuell justeringsnekkel eller skiftenokkel
for du slar pa maskinen. En skiftengkkel eller en
nokkel som er festet til en roterende del av maskinen
kan fore til personskade.

Ikke overdriv. Hold riktig fotfeste og balanse til
enhver tid. Dette gir bedre kontroll over maskinen i
uventede situasjoner.

Kle deg skikkelig. Ikke bruk lgse kier eller
smykker. Hold haret, klaerne unna bevegelige deler.
Lase klzr, smykker eller langt har kan sette seg fast i
bevegelige deler.

Hvis det leveres enheter for tilkobling av stevavsug
og oppsamlingsanlegg, sorg for at disse er tilkoblet
og riktig brukt. Bruk av stgv-oppsamling kan redusere
stavrelaterte farer.

Ikke la kjennskap oppnadd ved hyppig bruk av
maskiner tillate deg a bli selvtilfreds og ignorere
maskinsikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade med en brgkdel av
et sekund.

MASKINBRUK 0G STELL

Ikke tving maskinen. Bruk riktig maskin for din
applikasjon. Riktig maskin vil gjore jobben bedre og
sikrere med den hastigheten den ble designet for.

Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke slar den av
0g pa. Enhver maskin som ikke kan kontrolleres med
bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stapselet fra stramkilden og/eller fiern
batteripakken, hvis den er avtakbar, fra maskinen

32

56 VOLTS LITIUM-ION BATTERIDREVET HEKKSAKS




for du foretar justeringer, bytter tilbehgr eller
oppbevarer maskiner. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for & starte
maskinen ved et uhell.

Oppbevar inaktive maskiner utilgjengelig for
barn og la ikke personer som ikke er kjent med
maskinen eller disse instruksjonene bruke
maskinen. Maskiner er farlige i hendene pa utrente
brukere.

Vedlikeholde maskiner og tilbehgr. Sjekk for
feiljustering eller binding av bevegelige deler,
brudd pa deler og andre forhold som kan pévirke
maskinens drift. Hvis den er skadet, fa maskinen
reparert for bruk. Mange ulykker er forarsaket av
darlig vedlikeholdte maskiner.

Hold skjaeremaskiner skarpe og rene. Riktig
vedlikeholdte skjeeremaskiner med skarpe
skjaerekanter har mindre sannsynlighet for & binde seg
og er lettere & kontrollere.

Bruk maskinen, tilbehor og maskinbits etc. i
samsvar med disse instruksjonene, og ta hensyn
til arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av maskinen til andre operasjoner enn de
tiltenkte kan fore til en farlig situasjon.

Hold handtak og gripeflater tarre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeflater tillater ikke
sikker handtering og kontroll av maskinen i uventede
situasjoner.

BRUK 0G STELL AV BATTERIMASKINEN

= Lad kun med laderen spesifisert av produsenten.
En lader som er egnet for én type batteripakke kan
skape brannfare nar den brukes med en annen
batteripakke.

Bruk kun maskiner med spesifikt utpekte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk skal det holdes

unna andre metallgjenstander som binders,
mynter, ngkler, spikere, skruer eller andre sma
metallgjenstander som kan lage forbindelse fra én
terminal til en annen. Kortslutning av batteripolene
kan forarsake brannskader eller brann.

Under farlige forhold kan vaeske komme ut av
batteriet. Unngé kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Hvis vaske
kommer i kontakt med gynene, sgk i tillegg
medisinsk hjelp. Vaeske som blir slynget ut av
batteriet, kan forarsake irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk en batteripakke eller maskin som er
skadet eller modifisert. Skadde eller modifiserte
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batterier kan oppfere seg uforutsigbart og medfare
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller maskin for brann
eller hgy temperatur. Eksponering for brann eller
temperatur over 130°C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner og ikke lad
batteripakken eller maskinen utenfor
temperaturomradet spesifisert i instruksjonene.
Feil lading eller ved temperaturer utenfor spesifisert
omrade kan skade batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

= Fa service pa maskinen av en kvalifisert
reparasjonsperson som kun bruker identiske
reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten til
maskinen opprettholdes.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.

Service pa batteripakker ma bare utfares av

produsenten eller autoriserte tjenesteleverandarer. m
SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKTRIMMER

= |kke bruk hekksaksen i darlige verforhold, spesielt
néar det er fare for lyn. Dette reduserer risikoen for &
bli truffet av lynet.

Hold alle stremledninger og kabler borte fra
skjeereomradet. Stromledninger og -kabler kan vare
skjult i hekker og buskas og kan dermed bli kuttet over
ved et uhell.

Bruk grebeskyttelse. Tilstrekkelig verneutstyr vil
redusere risikoen for hgrselstap.

Hold bare pé hekksaksen ved isolerte gripeflater,
fordi bladet kan komme i kontakt med skjulte
ledninger. Blader som kommer i kontakt med

en ,stramfgrende” ledning kan gjgre eksponerte
metalldeler p& hekksaksen ,levende“ og kan gi
operataren et elektrisk stot.

Hold alle deler av kroppen unna bladet. Ikke
fiern avkuttet vegetasijon eller hold i det som
skal klippes mens skjarebladene er i bevegelse.
Skjeerebladene fortsetter & gé etter at bryteren er
slatt av. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av
hekktrimmer kan fare til alvorlige personskader.

Nar du fijerner fastkjort materiale eller utforer
service pa hekksaksen, ma du serge for at

alle strombrytere er av og at batteripakken er
fiernet eller frakoblet. Uforvarende oppstart av
hekktrimmeren nar du fierner objekter som har satt
seg fast, eller utfgrer vedlikehold pa verktgyet, kan gi
alvorlige personskader.
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Baer hekksaksen ved handtaket, knivene skal vaere

stanset og pass pa a ikke betjene strambryteren.
Hvis du baerer hekktrimmeren pa riktig méte, minskes

faren for tilfeldig oppstart som kan fare til personskade
grunnet skjerebladene.

Nar du transporterer eller oppbevarer hekksaksen,
bruk alltid bladdekselet. Hvis du beerer
hekktrimmeren pa riktig mate, minskes faren for at det
oppstar personskader fra skjeerebladene.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HEKKTRIMMER MED
UTVIDET REKKEVIDDE

= Bruk alltid hodebeskyttelse nar du bruker
hekksaksen med lang rekkevidde over hodet.
Fallende rusk kan fgre til alvorlig personskade.

Bruk alltid to hender nar du bruker hekksaks med
utvidet rekkevidde. Hold hekksaksen med utvidet
rekkevidde med begge hender for & unnga tap av
kontroll.

For & redusere risikoen for elektrosjokk, ma du
aldri bruke hekksaks med utvidet rekkevidde i
nzrheten av elektriske ledninger. Kontakt med eller
bruk i neerheten av kraftlinjer kan forarsake alvorlige
skader eller dadelig elektrisk sjokk.

Lagre disse instruksjonene. Se dem ofte og bruk
dem til & instruere andre som kan bruke denne
maskinen. Hvis du laner denne maskinen til noen
andre, 1an ogsa disse instruksjonene til dem for a
forhindre misbruk av maskinen og mulig skade.

LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE!
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WHCTpyKuma no TexHuke 6esonacHocTu

OBLLWE MPABUNA TEXHUKM
BE3OMACHOCTU 1P UCNONb30BAHUH
YCTPOUCTBA

A NPEAYNPEXAEHUE. NPOYUTAWTE BCE
NPABUNA BE30MACHOCTW, UHCTPYKLIUK,
WNNMOCTPALIUU U CMELIMOUKALINKA,
MPUNATAEMBIE K 3TOMY YCTPOWUCTBY.
HeBbINOMHEHNE N3NOXEHHBIX HIMKE MHCTPYKLIMA MOXET
NPUBECTM K MOPaXEHNI0 3NEKTPUYECKIM TOKOM, MoXapy
W (Mnn) TAXEmbIM TpaBMaM.

COXPAHWTE BCE NPEAYNPEXOEHUA U
WHCTPYKLIUM AN UCNONb3OBAHUA B
BYOYLLEM.

TepMuH «yCTPOICTBOY B NPEeAyNpexaeHnsaX 03HavaeT
3MeKTPOMHCTPYMEHT C N TaHNEM OT CeTH (¢ kabenem) unm
C NUTaHKeM oT akkymynstopa (6e3 kabens).

BE3OMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

= 0ObGecneybTe YUCTOTY U OCBELYEHHOCTL paboyero
MecTa. 3arpoMOXAEHHbIE W NINOXO OCBELLEHHbIE MecTa
CryXaT MPUIMHON HECYACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonka3yiite ycTpoitcTBO BO B3pbIBOOMACHBIX
MecTax, Hanpumep BOGNU3N FOPHOYMX KUAKOCTEH,
ra3oB UNY NbINK. YCTPONCTBO reHEpUPYET UCKPbI,
KOTOpbIe MOryT BOCTNaMEHHTb Mbifb UK UCMapeHHs.

= He no3Bonsiite 4eTAM 1 NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCS
B6NM3u pabortatowero ycrporictea. OTBnekatoLLme
haKTOpbl MOTYT MPUBECTY K MOTEPE KOHTPONSI.

ANEKTPOTEXHUYECKAA BE3ONACHOCTb

= Bunka ycTpoiicTBa fOMKHA COOTBETCTBOBAThL
po3etke. Hukoraa He nepepenbiBaiiTe BUMKY.
He ucnonb3yiiTe HUKaKue nepexoaHuUKN Ans
BUIIOK 3a3eMIEHHbIX YCTPOWCTB. /cnonb3oBaHne
OpUrMHaMNbHbIX BUSOK 11 COOTBETCTBYIOLLMX UM PO3ETOK
YMEHbLUAET PUCK NOPaXEHNS 3NEKTPUIECKUM TOKOM.

W36eraiite NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMIIEHHbIM
06beKTaM, TakUM Kak TpyObl, pagnaTopsbl, NAUTbI
1 XONOAUNBLHMUKM. PUCK MOPaXeHWst aNeKTpUYECKAM
TOKOM BbILLIE, KOTA@ TENO 3a3eMEHO.

He akcnnyatupyiite ycTponcTBO BO BpeMs

[OXAA UNK B YCNOBMUAX BbICOKON BNAXHOCTH.
[NonagaHue BoAb! BHYTPb YCTPOMCTBA NOBbILIAET PUCK
NOPaXEHS ANEKTPUYECKUM TOKOM W BOSHUKHOBEHMS
HeMCrpaBHOCTEA, KOTOPbIe MOTYT NPUBECTY K TPaBMaM.

O6palwaiitech ¢ kabenem akkypatHo. Hukoraa
He NepeHOCHUTe, He TAHUTE U He BbIKMIovaiiTe
YCTPOICTBO 3a kabenb. flepxuTe kabenb nopanbLue
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OT UCTOYHUKOB Tenna, Macna, oCTpbIX NPeAMEToB U
OBVXYLMXCS YacTeid. [ToBpexaeHHbIe 1 3anyTaHHble
kaben NoBbILLAKOT PUCK MOPAXEHNS SNEKTPUYECKIM
TOKOM.

= [Ins paGoTbl ¢ yCTPOICTBOM BHE NOMELLEHUA
Mcnonb3yiiTe npeAHa3HaYeHHbIN ANs 3TOro
YANVHUTENbHbINA Kabenb. Mcnonb3osaHue kabens,
MOAXOASALLEro NSt UCNONb30BaHMS BHE NOMELLEHIS,
CHWKAET PUCK NOPaXKEHNs SNEKTPUYECKIM TOKOM.

Ecnu ucnonb3oBaHue aneKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM MecTe Hen3bexHO, NoAKIo4anTe ero Yepes
BbIKINKYaTeNb KOPOTKOrO 3aMbIKaHUA Ha 3eMIH0
(BK33). Ucnonb3osaHue BK33 ymeHbLuaeT puck
MOpaXeHus NeKTPUYECKUM TOKOM.

JIMYHAA BE3OMACHOCTb

= [pu ucnonb3oBaHuM ycTpoiicTBa ByabTe
6auUTenbHbI, cneguTe 3a CBOUMU AeNCTBUAMMN U
cnepyiiTe 3apaBomy cMbicny. He nonbayiitech
YCTPOMCTBOM, €Crv Bbl YCTanu UK HaxoauTecb
nog Bo3aenMCTBUEM HAPKOTMKOB, alKorons
Unn MeguKameHToB. [laxe kpaTKoBpeMeHHas
HEBHWUMATEMbHOCTb Ny paboTe C YCTPONCTBOM MOXET
NPUBECTY K TSHKENbIM TPaBMaM.

Wcnonb3yiite cpeacTBa MHAUBUAYaNbLHOM
3awuThl. Beerga ucnonbayiTe 3awmTtHble
cpeAcTBa Ans rnas. 3awmTHoe 0bopyaosaHme,
TaKoe Kak MPOTUBOMbINEBast Macka, HECKONb3Kast
npenoxpaHuTenbHas 0byBb, XecTkas kacka

UM YCTPOICTBA 3aLLMTHI OPraHoB Cryxa B
COOTBETCTBYHOLLYNX YCIOBUSIX YMEHBLLAET PUCK
TPaBMUPOBAHNSI.

= He ponyckaiTte HenpeABMAEHHbIX 3anyCKOB.
Mepen noakntoYeHNEM YCTPOICTBA K CETU NUTAHUA
(Mnu akkymynsiTopy) U nepea ero nepeHocKom
y6eauTech, YTO BbIKNKOYaTENb HAXOAUTCA B
BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuu. He AepxuTe narey
Ha BbIKMto4aTene npu NepeHocKe YCTPOCTBa U He
NOAKINIOYaNTE K UCTOYHIKY MUTaHWS!, €CAI YCTPONCTBO
BKITHOYEHO. ATO MOXKET NPUBECTU K HECHYACTHOMY
cryyato.

u [epepn BKNOYEHMEM YCTPOWCTBA CHUMUTE C HETO
perynupoBOYHbIe UHCTPYMEHTbI U raeyHble KNHuu.
PerynnpoBOYHbIi MIHCTPYMEHT UMW raeyHbIi KoY,
OCTaBNEHHbI Ha BPaLLAKLLEics YacTu yCTpOCTBa,
MOXET CTaTb MPUYNHON TPABMbI.

He TAHuTeCh. Beerpa coxpaHsiite yctonumBoe
nonoxeHue U paBHoBecHe. ITO NO3BONKT Nyulle
KOHTPONMPOBATb YCTPOICTBO B HEMPEABUAEHHBIX
cUTyaLusix.

= OpeBaiiTechb Hagnexauwum obpasom. He HapeBaiite

BECMPOBOAHOW KYCTOPES C MUTUA-VIOHHBIM AKKYMYNIATOPOM 56 B
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cBO6OAHYH oAexay W yKpalweHus. lepxute
BOJIOCbI M OAXAY NoAanblue OT ABUKYLMUXCS
yacteit. CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus 1 MHHble
BOMOCHI MOTYT NMOMACTb B ABUXYLUMECS YaCTH.

Mpu Hann4mMm ycTpoicTB Ans oTBoAA U c6opa Nbinu
y6eanTech, YTO OHU NOAKMIOYEHbI U NPABUNLHO
pabortatoT. Vcnonb3oBaHue nblineynasnnBaroLLmx
YCTPOWCTB CHIXAET BPEA, NPUINHSEMbIIA MbINbHO.

He ponyckaiite HeGpPeXHOCTH, KOTOPasi MOXET
BO3HUKHYTb W3-33 YaCTOr0 MCMOSNb30BaHUA
YCTPOWMCTBA M NOBNeYb 3a CO6OM CaMOyBEPEHHOCTb
M UrHOPUPOBaHKe NpaBun 6e30nacHoOCTH.
HeocTopoxHoe [eliCTBIE MOKET NPUYMHUTD CEPLE3HYI0
TpaBMYy 3a 40NN CEKyHbI.

SKCMNYATALMS U OBCNYKUBAHUE
YCTPOUCTBA
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He npunaraiite K ycTpoiCTBY Ype3MepHbIX yCUNUIA.
Wcnonb3yiiTe noaxoasiyee Ans Bawnx 3agay
ycTpomncTBo. paBunbHO BbIGpaHHOE YCTPOICTBO
Gonee ahhekTMBHO M Ge30MacHO NPY HOMUHAMBHOM
Harpyake.

He ncnonb3yiite ycTpoiicTBO, ecnu ero
BbIKNoYaTenb HeUcnpaBeH. YCTPOCTBO ¢
HeMcrpaBHbIM BbIKIHOYATENIEM OMacHO W MOANEXNT
PEMOHTY.

Mepen perynupoBKoW, CMeHOW akceccyapoB
UNK XpaHeHneM OTKMIouNTe YCTPOMCTBO OT CeTH
NUTaHUA 1 (MNK) U3BNEKUTE aKKYMynsTOp, eCnin
3T0 BO3MOXHO. Takue Mepbl NpefocTOPOXHOCTM
YMEHbLLUAIOT PUCK CIy4aliHOro 3amycka yCTpoicTBa.

XpaHuTe Hemcnonb3yemMoe YCTPOMCTBO B
He[lOCTYNHOM ANA AeTel MecTe 1 He JoBepsiTe
YCTPOMCTBO NMLIaM, He 3HAKOMBIM C HUM U C 3TUMU
VHCTPYKUMAMU. Takue yCTPOICTBA ONAacHbI B pykax
HEMOArOTOBNEHHbIX Nonb3oBaTenen.

BbinonHsiiTe TexHMyeckoe obcnyxuBaHue
YCTPOMCTBA W NpuHaanexHocTel. MposepbTe
BbIPaBHUBAHMUE U CLIENNEHNE NOABWKHbLIX AeTanen,
Hanuyme NONOMOK 1 NPOYKe YCIOBUSA, KOTOPbIe
MOryT NOBNMATL Ha paboTy ycTporicTea. Ecnn
YCTPOWCTBO NOBPEXAEHO, Nepes UCMONb30BaHUEM
€ero Heo6XoAMMO OTPEMOHTMPOBATL. MHorve
HECYaCTHbIE CIy4au BbI3BaHbl HEMPABMUIbHBIM
Tex0bCnyx1BaHEM YCTPOIICTB.

XpaHuTe pexyLmue yCTPONCTBA B YUCTOTE U
3aTOYEHHOM COCTOsIHMM. [paBubHO obCnyxvBaeMble
11 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PEXYLLNE YCTPOCTBA MEHbLLIE
3aKNMHMBAIOT W yYLLUE KOHTPONMPYIOTCS.

Wcnonb3yiite ycTpoicTBO, akceccyapbl, Hacaaku
W T. M. B COOTBETCTBUN C 3TUMU UHCTPYKLIMAMM,

YYUTbIBas YCNOBUSA 1 CNeLMdUKY BbINONHAEMON
paboThl. Vicnonb3oBaHue yCTPOCTBA ANS BbIMOMHEHNS
HenpeaycMOTPEHHbIX OnepaLii MOXeT NPUBECTH K
ONacHbIM CUTYaLsM.

CnepuTe 3a TeM, YTOGbI PYKOSATKN 1 MOBEPXHOCTH
3axBata ObINM CYXMMM 1 YUCTBIMU U Ha HUX

He GbINO Macna Unn cMa3oyHoOro MaTepuana.
CKorb3kie PyKOSITKM 1 NOBEPXHOCTI 3axBaTa He
no3BoNAloT 6e30MacHo UCMOMb30BaTh YCTPONCTBO U
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMpeBUAEHHbIX CUTYaLIASX.

OKCMNYATAUMA U OBCNYXKUBAHUE
AKKYMYNATOPHOIO YCTPOUCTBA

3apsikaliTe akKKyMynsTOpbl TOMbKO C

NOMOLLbI0 3apPSAHOT0 YCTPOICTBA, YKa3aHHOTo
u3rotoBuTenem. 3apsigHoe yCTpoiicTBo,
npeaHa3HaYeHHoe NS 0AHOTO TUNa akKyMYNSTOPHbIX
6atapei, MOXeT CTaTb NPUYMHON NoXapa npu
1CMOMb30BaHUY C [iPYTvM TUNOM BaTapeit.

Wcnonb3yiiTe ycTPONCTBO TONLKO CO CRELUanbHO
npeAHasHaYeHHbIMY A11S HEro aKKyMYNATOpamu.
Vicnonb3osaHue nio6oro Apyroro Buaa
aKKyMynsTOpHbIX 6aTapeit MOXeT cTaTb MPUUMHONM
HECYaCTHbIX CTy4aeB WMy noxapa.

Korpa aAKKyMynATop He UCnonb3yeTca, XpaHuTte
€ero oTAesnbHO OT MeTanIn4YeCckux npegmMeToB —
KaHLensApCKNUX CKPenoK, MOHET, KNoyen, reosaei,
BWHTOB U AP. — OHU MOTYT COEANHUTL KOHTaKTbI.
KopoTkoe 3amblkaH1e KOHTaKToB aKKyMyﬂﬂTOpHOVI
6aTapeM MOXeT CTaTb I'IpM‘MHOVI OXOroB unu noxapa.

Mpu HeBnaronpusATHbLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXeT NoTe4b INEKTPONUT;
n3berainTe KOHTaKTa ¢ HUM. Mpu cnyyaitHom
KOHTaKTe npomoiiTe BoAol. Ecnun xuakocTb
nonana B rnasa, obpaturtech k Bpauy. JXWaKocTb
113 aKKyMynsTOpHON 6aTapen MOXeT BbI3BaTh
pa3fpa}eHe n OXOrU.

He ucnonk3yitte akkyMynsaTop 1 yCTpoicTBo,
€CI1 OHU NOBpEXAeHbI UNN NoABepranuch
moaundmKaumam. MoseeHne NoBPeXaeHHbIX Ui
MOAMPULIMPOBAHHBIX akkyMynSTOPOB MOXET 6biTh
HenpeackasyeMbIM, YTO NPUBEAET K BOrOPaHUio,
B3PbIBY 1 PUCKY NONY4EHMs TPaBM.

He noagepraiite akkyMynsTopHyto 6atapeto

1 YCTPOICTBO BO3AENCTBMIO OTHSA U BbICOKOW
Temnepartypbl. BosaeicTaure orHs Unu Temneparypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTY K B3pbIBY.

CnepyiTe BCEM MHCTPYKLMSAM N0 3apsake u

He 3apskaiTe akKyMynsTop U yCTPOUCTBO Npu
Temneparype, BbIXoAslLei 3a NpeAenbl yka3aHHOro
Aunana3zoHa. Ecnv 3apsiaka BbINONHAETCS HENpaBNibHO

BECMPOBOAHOW KYCTOPES C IUTUN-MOHHBIM AKKYMYIATOPOM 56 B




unu B ycnosuax Hel'lOﬂXOﬂﬂLLleVl Temneparypebl, 3T0
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHWIO akKyMynaTopa u
BO3ropaHuto.

PEMOHT

= PeMOHT ycTpolicTBa JOMKEH NPON3BOANTLCS
KBanuuLMpPOBaHHbIM CNELManucToM ¢
MCNONb30BaHUEM TONbKO UAEHTUYHbIX 3aNacHbIX
yacreii. 310 0becneunT 6eonacHyto paboty
yCTpoiCTBa.

= Hukoraa He BbINONHANTE 06GCNyXUBaHWE
noBpexAeHHOro akkymynatopa. O6cnyxvsanue
aKKyMyNSTOPOB [JOIDKHO BbINOMHSATLCS TOMBKO
NpoM3BOAUTENEM UM B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

MPEAOCTEPEXEHUA OB OMACHOCTH NPU
WUCMONb3OBAHWI KYCTOPE3A

= He ncnonb3yiiTte KycTopes npu NOXMUX NOroAHbLIX
yCcnoBusX, 0COBEHHO B rpo3y. IT0 NO3BONUT CHUNTL
puCK yaapa MOMHUeN.

u [lepxute Bce kabenu nuTaHus noaanblue ot
paboyeit 30HbI. Bo Bpems ncnonb3oBaHus kabenb
MOET 3aTepsiTbCs B KyCTax v CryyaitHo nonactb nog
PEXYLUIA ANEMEHT.

= Mcnonb3yiite cpeacTBa 3alUThbl OPraHOB cryXa.
MoaxoasiLee 3alyuTHOE CHAPSIKEHNE YMEHbLUAET pUck
noTepu cnyxa.

= [lepxuTe KycTOpe3 TONbKO 3a NOBEPXHOCTH C
3aWMTHBIM MOKPbLITUEM, TaK KaK PeXYLLMiA anemMeHT
MOXET KOCHYTbCSl CKPbITOI 3MeKTPONPOBOAKM.
KacaHue pexyLLym areMeHToM NpoBOAKM Nog
HanpshkeHNeM MOXET nepeaaThb HanpskeHue Ha
MeTanmuieckme 4actu dNeKTPONHCTPYMEHTa 1
MPYBECTY K NOPaXEHHI0 ONepaTopa aNeKTpUYeckM
TOKOM.

Cnegute 3a TeM, YTOObI YacTH TeNna HaXoAUNUCH
Ha PaccTosHMM OT pexyLuero anemeHTa. He
y6GupaiiTe cpe3aHHbIE YacTU U He fiepxuTe
obpe3aemble YacTu BO BPeMs BpaLLeHUs pexyLiero
anemeHTa. [1ocne BbIKIOYEHNS YCTPONCTBA HOXN
NPOLOKAIOT BPALLATLCS elle HEKOTOpOe BPeEMSI.
[axe kpaTkoBpeMeHHast HeBHUMATENbHOCTb Mpu
11CMONb30BAHMN YCTPOIICTBA MOXET NMPUBECTM K
CepbesHbIM TpaBMam.

Mpy n3BneyeHnm 3acTpsBLuero Matepuana

1 PEMOHTE YCTpoicTBa y6eaunTech, 4To

BCe BbIKNIOYaTeNu NUTaHNs HaXoAATCS B
BbIKMOYEHHOM NOJIOXKEHNM, @ aKKyMynsATOp
M3BNIeYeH UNu oTcoeAmnHeH. CryyaitHas akTuBaLms
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KycTopesa npy U3BMEYEHUN 3aCTpsIBLLErO MaTepuana
WM PEMOHTE MOXET MPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

lMepeHocuTe KycTopes 3a pyKoATKy Npu
OCTaHOBMEHHOM pexyLueM aneMeHTe 1 creauTe 3a
TeM, YTOObI He HaxaTb Ha BbIKNKYaTeNb NUTaHMS.
Hannexaluee obpalleHue ¢ KyCTOPE30M CHIKAeT pUck
CryyaitHoro 3anycka 1 nony4eHus TpaeM B pesynbTaTe
KOHTaKTa C PEXyLIMMU 3IEMEHTaMM.

Bo Bpemsi TPaHCMOPTUPOBKM MIM XPaHeHUs!
PexyLyuit INeMEHT OMKEH BbITh 3aKPbIT YEXIOM.
Hapanexaliee 1CONb30BaHMe KyCTOPE3a CHIXKAeT pUck
MONYYEeHMst TPABM B Pe3yribTaTe KOHTAKTa C PEXyLIMMM
aneMeHTamu.

NPABUIA BE3OMACHOCTW MPU
UCMONb30BAHUN KYCTOPE3A C YBEJIUYEHHOW
NOCArAEMOCTbIO

Mpy ncnonb30BaHUM YCTPOICTBA Bbllle YPOBHS
ronoBbI BCErAa Ucnonb3yiTe 3aluTHbIA FoNoBHOM
y6op. MazeHre Mycopa MOXET MPUBECTU K MOMyYeHMI0
CepbesHbIX TPaBM.

Bcerpa ynpaensiite ycTpoicTBOM 06eMmMu pykamu.
Bo nsbexaHue notepyn KOHTPONSs epXUTE KycTopes
ABYMSs! pykamy.

[Ans cHUXKeHNA pucka NOPaXeHUs ANEKTPUYECKUM
TOKOM HUKOrAa He ucnonbsyﬁ're KycTope3s

c yBeIWI"IeHHOﬁ AocAraeMocCTbIo paaom ¢

JIMHUAMM dneKTponepepay. KoHTaKT ¢ nuHnsMm
afieKTponepenay unu ncnonb3osaHue yCTpOVICTBa
PAAOM C HUMU MOXET NPUBECTM K cepbesHoM Tpasme
nnu cMepTeribHOMY NOPAXEHWUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.

CoxpaHuTe HacToALY MHCTPYKUMIO. PerynapHo
npocmaTpuBaiTe ee 1 NpegocTaBnanTe Ans
O3HaKoMMeHus Apyrium nonb3osarenam. Opamxvsas
komy-nnbo yCTPONCTBO, NepefaliTe Takke faHHY0
MHCTPYKLMIO IS NPeaO0TBpaLYEHNs HENPaBMULHOTO
1CMONb30BaHMS 1 BO3MOXHbIX TPaBM.

COXPAHUTE JAHHYIO MHCTPYKLIUIO!
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
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OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIEC-

ZENSTWA UZYWANIA MASZYNY

A\ OSTRZEZENIE: PROSIMY PRZECZYTAC
WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE ORAZ

PRZESTUDIOWAC SPECYFIKACJE | ILUSTRACJE DO-

STARCZONE WRAZ Z MASZYNA. Niestosowanie si¢ do
wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

WSZYSTKIE OSTRZEZENIA | INSTRUKCJE NALEZY

ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC.
Termin ,maszyna” wystepujacy w ostrzezeniach dotyczy

maszyny elektrycznej o zasilaniu sieciowym (przewodowej)

lub akumulatorowym (bezprzewodowej).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

» Nalezy dbac o czystosc i dobre o$wietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle o$wietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Maszyn nie nalezy uzywa¢ w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
fatwopalnych cieczy, gazéw lub pytu. Maszyny
wytwarzaja iskry, ktére moga zapali¢ pyt lub opary.
W czasie pracy maszyne nalezy trzymac z dala od
dzieci i os6b postronnych. Chwila nieuwagi moze
doprowadzi¢ do utraty kontroli nad urzadzeniem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

= Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka.
Nigdy w jakikolwiek sposob nie wolno przerabia¢
wtyczki. Do maszyn wymagajacych uziemienia nie
nalezy uzywacé przejsciowek. Oryginalne wtyczki

i pasujace do nich gniazdka zmniejszajq ryzyko
porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Maszyny nie nalezy uzywac podczas deszczu lub w

warunkach duzej wilgotnosci. Woda dostajaca sie do
maszyny moze zwiekszy¢ ryzyko porazenia pradem lub

awarii, ktéra moze doprowadzi¢ do urazéw ciata.

Nie nalezy nadwyrezac przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywacé przewodu do noszenia lub ciggniecia
maszyny; nie wolno chwyta¢ za przewdd, aby
wyjac wtyczke z kontaktu. Przewdd nalezy chroni¢
przed goracem, ropg, olejem, ostrymi krawedziami
i poruszajacymi si¢ cze$ciami. Splatane lub
uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Podczas uzywania maszyny na dworze nalezy
stosowac przedituzacz nadajacy sie do uzywania
na dworze. Uzywanie przewodu przeznaczonego do
stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jezeli uzycie maszyny w miejscu o duzej
wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy stosowac
zasilanie zabezpieczone wylacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Podczas uzywania maszyny nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co sie robi i kierowa¢ sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywac maszyny,
gdy uzytkownik jest zmeczony, albo pod wplywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania sie maszyng moze spowodowac
powazne urazy.

Nalezy uzywa¢ srodkow ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego
jak np. maska przeciwpytowa, obuwie ochronne z
podeszwami antyposlizgowymi, kask lub ochronniki
stuchu zmniejszy ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszcza¢ do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem maszyny do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w pozycji
»wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wigczajacym w czasie przenoszenia maszyn lub
podiaczanie ich do zasilania, gdy przetacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie cze$¢ maszyny moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢
o utrzymanie rownowagi i pewne podparcie nég.
W nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepszq
kontrole nad maszyna.

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez. Nie powinno

sie nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wiosy i
odziez nalezy trzymac w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria
lub diugie wlosy moga zaczepic sie o poruszajace sie
czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
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podiaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wtasciwie stosowane. Uzywanie
systeméw stuzacych do pochtaniania pytu moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z pytem.

Nie wolno dopuscic do tego, aby poczucie
znajomosci maszyn wynikajace z ich czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenistwa. Jedno
lekkomyslne dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powaznych urazéw.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY

= Maszyny nie nalezy forsowac. Nalezy uzywaé
maszyny odpowiedniej do wykonywanej pracy.
Odpowiednia maszyna wykona prace lepiej i
bezpieczniej, gdy pozwoli si¢ jej pracowac z predkoscia/
obrotami do jakich zostata zaprojektowana.

Nie nalezy uzywa¢ maszyny, jezeli przetacznik
zasilania nie wiacza jej lub nie wylacza. Maszyna,
ktorej nie da sie kontrolowa¢ przetacznikiem, jest
potencjalnie niebezpieczna i wymaga naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji maszyny

oraz przed wymiana akcesoriow lub odtozeniem
maszyny na miejsce, nalezy odtaczy¢ ja od zasilania
illub wyja¢ akumulator.Tego typu zapobiegawcze
$rodki ostrozno$ci zmniejszaja ryzyko przypadkowego
wigczenia si¢ maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac

w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie wolno
dopuszczaé do obstugiwania maszyny przez osoby,
ktére nie znaja maszyny lub nie zapoznaly si¢ z
niniejsza instrukcja. W rekach nieprzeszkolonych
uzytkownikéw maszyny moga stanowi¢ zagrozenie.

Maszyny i akcesoria nalezy utrzymywac w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowa¢, czy czesci ruchome
nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie s
pekniete lub uszkodzone w inny sposob, ktéry
mogtby wplyna¢ na dziatanie maszyny. Jesli
maszyna jest uszkodzona, przed uzyciem nalezy ja
naprawic. Wiele wypadkéw wynika ze zlej konserwacji
maszyn.

Nalezy dbaé o czystosc¢ i naostrzenie maszyn
tnacych. Odpowiednio utrzymane maszyny tnace z
ostrymi krawedziami tnacymi sa mniej narazone na
zakleszczanie sie i fatwiej jest je kontrolowac.

Maszyny, akcesoriow, wiertet, bitow, itp.

nalezy uzywac zgodnie z niniejszg instrukcja, z
uwzglednieniem warunkéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z maszyny niezgodnie z
przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych
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Nalezy dbac¢ o to, aby uchwyty i powierzchnie
do trzymania byly suche, czyste i niezaplamione
olejem lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja
w bezpieczny sposob kontrolowa¢ maszyny w
nieprzewidzianych sytuacjach.

sytuacji.

UZYWANIE | UTRZYMANIE MASZYNY
AKUMULATOROWEJ

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie tadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do fadowania
innego akumulatora grozi pozarem.

Maszyn nalezy uzywac wytacznie z dedykowanymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatoréw grozi obrazeniami i pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub, wkretow i innych drobnych przedmiotéw
metalowych, ktére mogtyby spowodowac zwarcie
wyprowadzen akumulatora. Zwarcie wyprowadzen
akumulatora moze doprowadzi¢ do oparzen lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé
porady lekarza. Plyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatoréw lub maszyn, ktore
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub poddane przerdbkom akumulatory
moga zachowywac sie w sposéb nieprzewidywalny, co
moze doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarza¢
ryzyko urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub maszyny na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga,
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji
fadowania. Nie nalezy tadowa¢ akumulatora lub
maszyny poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub
w temperaturze wykraczajacej poza okreslony zakres
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i
zwieksza ryzyko pozaru.

SERWISOWANIE

Serwisowanie maszyny nalezy powierza¢
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wykwalifikowanemu serwisantowi. Do naprawy
nalezy uzywac wylacznie cze$ci zamiennych
identycznych z oryginalnymi. Zapewni to
bezpieczenstwo eksploatacji maszyny.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wylacznie przez
producenta lub pracownikéw autoryzowanego serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE NOZYC DO
IYwoptoTy

40

Nozyc do zywoptotu nie nalezy uzywac podczas
niepogody, zwlaszcza za$ wtedy, gdy istnieje ryzyko
uderzenia pioruna. Zasada to ograniczy ryzyko
porazenia piorunem.

Wszystkie przewody zasilajace i kable nalezy
trzymac z dala od strefy ciecia. Przewody zasilajace
i kable moga sie schowa¢ w krzakach i zywoptotach i
moga zosta¢ przypadkowo przeciete ostrzem.

Nos ochronniki stuchu. Odpowiedni sprzet ochronny
zmnigjszy ryzyko utraty stuchu.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac wytacznie za
izolowane uchwyty, poniewaz ostrze moze natrafi¢
na ukryte przewody. Dotkniecie ostrzem przewodu pod
napieciem moze spowodowac, Ze przez nieizolowane
elementy metalowe nozyc do zywoptotu poptynie prad,
€0 grozi operatorowi porazeniem.

Wszystkie czesci ciata nalezy trzymac z dala

od ostrza. Gdy ostrza poruszaja sie, nie nalezy
usuwac ani przytrzymywac przycinanych gatezi.
Po wytaczeniu narzedzia przetacznikiem ostrza przez
jaki$ czas jeszcze sig poruszaja. Chwila nieuwagi w
czasie postugiwania si¢ nozycami do zywoptotu moze
spowodowac¢ powazne obrazenia.

Podczas usuwania zaklinowanych materiatéw lub
serwisowania nozyc do zywoptotu nalezy pilnowac,
aby wszystkie przetaczniki zasilania byly ustawione
w pozycji ,wylaczone” i aby akumulator byt wyjety
lub odfaczony. Niespodziewane wigczenie nozyc

do zywoplotu w czasie serwisowania lub usuwania
zaklinowanych materiatdw moze doprowadzi¢ do
powaznych urazow.

Nozyce do zywoptotu nalezy nosi¢ za uchwyt z
zatrzymanym ostrzem. Nalezy uwazac, aby nie
dotkna¢ przetacznika zasilania. Wiasciwe noszenie
nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko przypadkowego
wigczenia i wynikajacych z niego urazéw
spowodowanych ostrzami.

Na czas transportu lub przechowywania nozyc do
zywoptotu nalezy zawsze uzywac ostone na ostrze.
Wiasciwe obchodzenie sig z nozycami do zywoptotu
zmniejsza ryzyko urazéw ciata spowodowanych
ostrzami.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
NOZYC DO ZYWOPLOTU O ZWIEKSZONYM
ZASIEGU

Gdy nozyce do zywoptotu o duzym zasiegu
dziatania sg uzywane nad glowa, nalezy zawsze
nosi¢ kask ochronny. Spadajace $cinki mogg,
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

Podczas uzywania nozyc do zywoptotu o duzym
zasiegu dziatania nalezy zawsze uzywac obu rak.
Aby nie dopusci¢ do utraty kontroli nad narzedziem,
nozyce do zywoptotu o duzym zasiegu dziatania nalezy
trzymac oburacz.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem, nozyc
do Zywoptotu o duzym zasiegu dziatania nie nalezy
nigdy uzywac w poblizu jakichkolwiek przewodéw
elektroenergetycznych. Dotkniecie lub uzywanie

w poblizu przewoddw elektroenergetycznych moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw lub porazenia
pradem ze skutkiem $miertelnym.

Niniejsza instrukcje nalezy zachowaé. Zachecamy

do czgstego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych osob, ktdre beda
uzywaly maszyny. Aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom, jesli maszyna zostanie
komus pozyczona, osobie tej nalezy rowniez udostepnic
niniejsza instrukcje.

PROSIMY ZACHOWAC NINIEJSZA INSTRUKCJE!
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Bezpecnostni pokyny

VSEOBECNA BEZPECNOSTNI UPOZORNEN
PRO STROJ

A\ VAROVANI: PRECTETE S| VSECHNY BEZ-
PECNOSTNI VYSTRAHY, POKYNY, ILUSTRACE

A TECHNICKE UDAJE DODANE S TIMTO STROJEM.
NedodrZeni vSech nize uvedenych pokynu muze vést

k drazu elektrickym proudem, poZaru a/nebo vaznému
Grazu.

VSECHNA VAROVANi A POKYNY USCHOVEJTE
PRO BUDOUCI POUZITI.

Vyraz ,stroj* v upozornénich oznacuje stroj napajeny ze
sité (kabelovy) nebo bateriovy (akumulatorovy).
BEZPECNOST NA PRACOVISTI

u Udrzujte pracovni prostor v Cistoté a dobfe
osvétleny. Nepfehledné nebo tmavé prostory jsou
mistem nehod.

Nepouzivejte stroje ve vybus$ném prostiedi,
napiiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt
nebo prachu. Stroje jsou zdrojem jiskeni, které muze
zapalit prach nebo vypary.

v bezpecné vzdalenosti. Nesoustfedénost mize
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky stroje musi odpovidat zasuvce. V zadném
pfipadé nikdy neupravuijte zastrcku. Nepouzivejte
zadné adaptérové zastréky s uzemnénymi stroji.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko
Urazu elektrickym proudem.

jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je
vase télo uzemnéno.

Neprovozujte stroj v desti nebo za mokra. Voda

vstupujici do stroje mize zvysit riziko drazu elektrickym
proudem nebo poruchy, ktera by mohla mit za nasledek

zranéni osob.

Nepouzivejte kabel nevhodnym zptsobem. Nikdy
nepouzivejte kabel k pfenaseni, vytahovani nebo
odpojovani stroje z elektrické sité. Udrzujte

kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych ¢asti. Poskozené nebo spletené kabely
zvy3uji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pfi praci se strojem venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti sniZuje riziko Urazu

Pii praci se strojem udrzujte déti a pfihlizejici osoby

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
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= Pokud musite se strojem pracovat ve vihkém
prostredi, pouzijte pferuSova¢ zemniho spojeni.
Pouziti prerusovace zemniho obvodu (GFCI) snizuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

= P¥i praci se strojem bud'te stale pozorni, sledujte,
co délate a pouzivejte zdravy rozum. Nepouzivejte
stroj, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékd. Jedina chvilka nepozornosti pfi praci se
strojem maze mit za nasledek véazny uraz.

elektrickym proudem.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostredky.
Vzdy pouzivejte ochranu oci. Ochranné pomicky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpeénostni obuv,
pevna piilba nebo chranice sluchu pouzivané ve
vhodném prostedi sniZi riziko drazu.

Zabrante nahodnému spusténi. Pred pfipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim nebo
prenasenim stroje se ujistéte, ze vypinac je ve
vypnuté poloze. Prenaseni strojli s prstem na spinaci
nebo zapinani stroju se zapnutym spinacem vybizi

k nehodam.

Pied zapnutim stroje odstrafite sefizovaci klice
nebo naradi. Naradi nebo kli¢, ktery z(istane upevnén
k otacejici se Casti stroje, mlize zpUsobit zranéni.

Nenahybejte se. Vzdy udrzujte pevny postoj
a rovnovahu. To umozni lep$i oviadani stroje
v nec¢ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév

ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév mimo dosah
pohyblivych éasti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy se mohou zachytit do pohybujicich se ¢asti.

= Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. Pouziti
odsavani prachu mize sniZit nebezpedi tykajici se
prachu.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti ¢astym
pouzivanim stroju stali neobezietnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost mize zpasobit
vazné zranéni za zlomek sekundy.

POUZITi A PECE O STROJ

= Nevyvijejte na stroj nasili. Pouzijte spravny stroj
pro danou aplikaci. Spravny stroj bude pracovat lépe
a bezpecnéji rychlosti, pro kterou byl navrzen.

= Nepouzivejte stroj v pripadé, ze vypina¢ nefunguje.
Stroj, ktery nelze ovladat spinacem, je nebezpeény
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Pred sefizovanim, vyménou prislusenstvi nebo
uskladnénim stroje odpojte zastréku ze zdroje
napajeni anebo vyjméte akumulator,pokud je
odnimatelny, ze stroje. Tato preventivni bezpe¢nostni
opatfeni snizuji riziko nahodného spusténi stroje.
Necinné stroje skladujte mimo dosah déti
a nedovolte osobam, které nejsou obeznameny
se zafizenim nebo s témito pokyny, aby jej
obsluhovaly. Stroje jsou v rukou nekvalifikované
obsluhy nebezpecné.

Provadéjte udrzbu stroju a pfislusenstvi. Kontrolujte
pfipadnou nesouosost nebo ohyb pohybujicich se
¢asti, naruseni dild a ostatni podminky, které mohou
ovlivnit provoz stroje. V pfipadé poSkozeni nechte
stroj pred pouzitim opravit. Mnoho nehod a Urazi je
zpUsobeno nedostate¢né udrzovanymi stroji.

Udrzuijte Fezaci stroje ostré a gisté. Radné udrzované
fezaci stroje s ostrymi feznymi hranami nemaji tendenci
se ohybat a Iépe se ovladaji.

Pouzivejte stroj, pfisluSenstvi a strojové hroty
atd. v souladu s témito pokyny s pfihlédnutim
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti stroje na ¢innosti jiné, nez je
uréujici pouziti, mize vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,

Cisté, bez oleje a maziva. Kluzkeé rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZriuji bezpecnou manipulaci se strojem
a jeho ovladani v necekanych situacich.

POUZITi A PECE O AKUMULATOROVY STROJ

= K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ
akumulatoru muze zplsobit riziko pozaru pfi pouZiti
s jinym akumulatorem.

Stroje pouzivejte pouze se specifikovanymi
akumulatory. Pouziti jinych akumulator( mize zpUsobit
riziko Urazu a poZaru.

= Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmétu, jako jsou kancelarské

sponky na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky
nebo dalsi drobné kovové predméty, které mohou
propojit kontakty akumulatoru. Zkratovani kontaktu
akumulatoru mize zpUsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru
unikat kapalina. Zabrarite kontaktu. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi
zasazeni o¢i kapalinou vyhledejte lékafskou pomoc.
Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo stroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené

akumulatory se mohou chovat nepfedvidatelné, coz
muze vést k pozéru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohni nebo prilis
vysoké teploté. Pri vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUze dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo stroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynech. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni pfi teplotdch mimo stanoveny rozsah mize
poSkodit akumulator a zvysit riziko pozaru.

SERVIS

m Servis vaseho stroje svéfte kvalifikovanému
opravari, ktery pouziva pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite bezpe€nost stroje.

u Nikdy neopravujte poSkozené akumulatory. Servis
akumulator( maze provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

BEZPECNOSTNI VAROVANI PRO PLOTOVE
NUZKY
» Nepouzivejte nlizky na zivy plot za Spatnych

povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpeci blesku. Tim se snizuje riziko razu bleskem.

VSechny napajeci $ilrry a kabely uchovavejte mimo
prostor stfihani. Napajeci $ilrry nebo kabely mohou
byt skryty v Zivych plotech nebo kefich a nafadi je mize
nahodné prefiznout.

Pouzivejte ochranu sluchu. Riziko ztraty sluchu
snizuji vhodné ochranné pomacky.

Nuzky na Zivy plot drzte pouze za izolované ¢asti
rukojeti, protoze ¢epel se mize dostat do kontaktu
se skrytym vedenim. Cepele, které se dostanou do
kontaktu s vodi¢em ,pod proudem*, mize rozvést proud
do nechranénych kovovych ¢asti elektrického naradi

a zpUsobit obsluze Uraz elektrickém proudem.

Udrzujte vSechny ¢asti téla v bezpecné vzdalenosti
od cepele. Neodstranujte fezany material ani jej
nedrzte, pokud je lista v pohybu. Listy se po vypnuti
spinade dal pohybuji. Jedina chvilka nepozornosti pfi
praci s ntizky na zivy plot mize mit za nasledek vazny
(raz.

Piii odstrafovani zaseknutého materialu nebo

pfi opravé niizek na Zivy plot se ujistéte, Ze jsou
vSechny hlavni spinace vypnuty a akumulator byl
vyjmut nebo odpojen. Neocekavané spusténi nlizek
na zivy plot pfi odstrafiovani zaseknutého materialu
nebo pfi Udrzbé mlze vést k vaznému zranéni osob.
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Prenasejte nizky na Zivy plot za rukojet se
zastavenou cepeli a davejte pozor, aby nedoslo

k aktivaci hlavniho spinace. Spravné noseni nlizek
na zivy plot snizuje riziko neimysiného spusténi

a nasledného zranéni osob o Eepele.

Piii pfepravé nebo skladovani niizek na Zivy plot
vzdy nasad'te kryt ¢epele. Spravna manipulace

s ntizkami na zivy plot sniZi riziko trazu ¢epeli.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K NUZKAM NA ZIVY
PLOT S PRODLOUZENYM DOSAHEM

Pii manipulaci s plotovymi niizkami s prodlouzenym
dosahem nad hlavou vzdy pouzivejte ochrannou
pomicku hlavy. Padajici odpad mize mit za nasledek
VaZné zranéni.

Pfi manipulaci s plotovymi ntizkami s prodlouzenym
dosahem vzdy pouzivejte obé ruce. Plotové nlizky

s prodlouzenym dosahem drzte obéma rukama, abyste
nad nimi neztratili kontrolu.

Chcete-li snizit riziko urazu elektrickym proudem,
nikdy nepouzivejte plotové nlizky s prodlouzenym
dosahem v blizkosti elektrického vedeni. Kontakt
s elektrickym vedenim nebo pouziti v blizkosti vedeni
muze vést k vaznému zranéni nebo Urazu elektrickym
proudem s nasledkem smrti.

Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti. Casto se
na né odkazujte a pouzivejte je k instruovani ostatnich,
ktefi mohou tento stroj pouZivat. Pokud tento stroj
pujcujete nékomu jinému, pujéte mu také tento navod,
abyste zabranili zneuziti vyrobku a moznému zranéni.

ULOZTE SI TYTO POKYNY!

=0
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Bezpecnostné pokyny

Cd
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
TYKAJUCE SA STROJA

A\ VAROVANIE: PREGITAJTE SI VSETKY BEZ-
PECNOSTNE VAROVANIA, POKYNY, ILUSTRACIE

A SPECIFIKACIE DODANE S TYMTO STROJOM.
NedodrZanie nizSie uvedenych pokynov moze mat za
nésledok Uraz elektrickym pradom, poZiar a/alebo vazne
zranenie.

ODLOZTE SI VSETKY VAROVANIA A POKYNY PRE
BUDUCE POUZITIE.

Pojem ,stroj* v upozorneniach sa vztahuje na stroj
napajany zo siete (so $nurou) alebo na stroj napajany

z akumulatora (bez$nurovy).

BEZPECNOST PRACOVISKA

= Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neprehladné alebo tmavé priestory vedu k nehodam.

Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi,
napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin, plynov
alebo prachu. Stroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit
prach alebo vypary.

Pri pouzivani stroja udrziavajte deti a okolostojace

osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie pozornosti
moze viest ku strate kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcka stroja musi zodpovedat' elektrickej
zasuvke. Nikdy a ziadnym sp6sobom nemodifikujte
zastrcku. Nepouzivajte Ziadne rozbocovacie
zastréky s uzemnenym strojom. Neupravené zastréky
a vhodné zasuvky obmedzia nebezpecenstvo Urazu
elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
su rury, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym prudom, ak je vase
telo uzemnené.

Neprevadzkuijte stroj v dazdi alebo vo vihkom
prostredi. Voda vstupujlica do stroja moZze zvysit riziko
Urazu elektrickym pradom alebo poruchy, ktora by
mohla mat za nasledok zranenie 0séb.

Nepouzivajte kabel nespravnym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na nosenie, tahanie alebo
odpéjanie stroja. Udrzujte kabel v dostatocnej
vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja, ostrych hran
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena alebo zamotana
$nlra zvySuije riziko zasiahnutia elektrickym pradom.
Ak sa chystate stroj pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne prediZovaciu $ndru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. Pouzitie kabla vhodného pre pouZitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

= Ak je pouzivanie stroja vo vlhkom prostredi
nevyhnutné, pouzite napéjanie chranené
prerusova¢om obvodu uzemnenia. PouZitie
uzemneného pridového chranica znizuije riziko Urazu
elektrickym pradom.

BEZPECNOST 0s6B

= Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci so strojom. Nepouzivajte
stroj, ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Chvilkova nepozornost pri praci
so strojmi mdZe mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomdcky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpecnostna obuy, prilba
alebo chranice sluchu pouZité za vhodnych podmienok
znizuju nebezpecenstvo zranenia.

Zabrarte neimyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim k zdroju napajania a/alebo
akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani stroja
sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej polohe.
Pren&8anie strojov s prstom na vypinaci alebo
zapajanie strojov, ktoré maju vypina€ zapnuty, moze
viest k nehodam.

Pred spustenim stroja vzdy odstrarte nastavovaci

kFuc alebo naradie. KIU¢ alebo naradie, ktoré nechéate
pripevnené k otacajlcej sa Casti stroja, mdze sposobit
zranenie 0sob.

Nenaklanajte sa. Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoziuje lepiu ovladatelnost
stroja v ne€akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
volny odev. Udrzujte vlasy a oblecenie mimo
dosahu pohyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky alebo
dlhé vlasy mézu byt zachytené pohybujucimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ulomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu moze znizit
nebezpecgenstvo, ktoré sivisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skiisenosti ¢astym
pouzivanim stroja stali neobozretnymi a ignorovali
zasady bezpecnosti. Nedbala ¢innost moze spdsobit
véZzne zranenie za zlomok sekundy.

POUZIVANIE STROJA A STAROSTLIVOST

u Netlaéte na stroj silou. Pouzite spravny stroj pre
vasu pracu. Stroj bude pracovat lepsie a bezpecnejsie
pri rychlosti, na ktor( bol navrhnuty.

Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut’ a vypnut
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pouzitim vypinaca. Stroj, ktory sa neda ovladat
vypinacom, je nebezpeény a musi sa opravit.

Pred akymikol'vek upravami, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim stroja odpojte zastréku od zdroja
napajania alalebo vyberte zo stroja akumulator,

ak je odpojitelny.Takéto preventivne bezpeénostné
opatrenia znizuju riziko ndhodného spustenia stroja.

Necinny stroj skladujte mimo dosahu deti

a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
so strojom alebo s tymto navodom, aby stroj
obsluhovali. Stroje st v rukach nevyskolenych
pouZivatelov nebezpecné.

Vykonavaijte udrzbu strojov a prislusenstva.
Kontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti,
poskodenie dielov a akékol'vek d'alSie okolnosti,
ktoré mézu mat’ vplyv na funkciu stroja. Ak je
poskodeny, nechajte ho pred pouzitim opravit’. Vela
Urazov je zapri¢inenych zle udrziavanymi strojmi.

Rezacie stroje udrzujte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezacie stroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte stroj, prisluSenstvo, nadstavce apod.
podra tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavan ¢innost'.
PouZitie stroja na iné ako uréené ucely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovéte a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumozriuju bezpeénu manipulaciu so strojom

a jeho ovladanie v ne¢akanych situaciach.

POUZ{VANIE A STAROSTLIVOST
0 AKUMULATOROVY STROJ

= Nabijajte len pomocou nabijacky $pecifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatora, moze predstavovat pri nabijani iného typu
akumulatora nebezpecenstvo.

Pouzivajte stroje a s vyslovne uréenymi
akumulatormi. PouZitie inych typov akumulatorov
moze sposobit riziko Urazu a poziaru.

Ak sa akumulator nepouziva, drzte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako st sponky, mince,
kPuce, klince, skrutkovace alebo iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli navzajom prepojit’
kontakty akumulatora. Skratovanie kontaktov
akumulatora moZe spdsobit popaleniny alebo poZziar.

Za nevhodnych podmienok moéze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhladajte lekarsku pomoc. Unikajlca kvapalina
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z akumulatora mdze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo stroj, ktoré su
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidate/né
chovanie, ktoré moze viest k poziaru, vybuchu alebo
nebezpegenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani stroj ohiiu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote
nad 130 °C moZze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo stroj mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotdch mimo stanoveny rozsah moze
poskodit akumulator a zvysit riziko poziaru.

OPRAVA

Nechajte vas stroj opravit kvalifikovanou osobou

s pouzitim iba identickych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpedi, Ze bezpecnost stroja zostane zachovana.
Nikdy neopravujte poSkodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRENOZNICENA 7
Z\VY PLOT

Nepouzivajte noznice na Zivy plot za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najma ak existuje
nebezpecenstvo blesku. Tym sa znizuje riziko Uderu
bleskom.

Vsetky napajacie kable a vodice uchovavajte mimo
oblasti strihania. Napéjacie kable alebo vodice mozu
byt ukryté v krikoch, ¢&i Zivych plotoch a méZze dojst k ich
nahodnému prerezaniu ¢epelou.

Pouzivajte ochranu sluchu. Vhodné ochranné
prostriedky znizuju riziko straty sluchu.

Elektrické naradie drzte len za izolované rukovate,
pretoze ¢epel mdze prist do kontaktu so skrytym
vedenim. Pri kontakte ¢epele so ,zivym* vodi¢om sa
moZu obnaZené kovové Casti noznic na Zivy plot stat
LZivymi* a mozu sposobit obsluhe elektricky Sok.
Udrzujte vSetky casti tela mimo dosahu ¢epele.
Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrziavajte, ked st éepele v pohybe. Cepele
pokraguju v pohybe po vypnuti spinaca. Chvilkova
nepozornost pri praci s noznicami na zivy plot moze
mat za nasledok vazne zranenie.

Pri odstrafovani zaseknutého materialu alebo

pri opravéch noznic na Zivy plot skontrolujte, ¢i
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su vypnuté vSetky vypinace a ¢i je akumulator
odstraneny alebo odpojeny. Neocakavané zapnutie
noznic na zivy plot po¢as Cistenia zaseknutého
materialu alebo udrzby mdze mat za nasledok vézne
zranenie.

Prenasajte noznice na zivy plot za rukovét so
zastavenou cepefou a davajte pozor, aby ste nezapli
hlavny vypina¢. Spravne prenasanie noznic na zivy
plot znizuje riziko nelimyselného Startu a nasledného
poranenia ¢epelou.

Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy

plot vzdy pouzite kryty striznej ¢epele. Spravna
manipulcia s noznicami na zivy plot znizuje moznost
(razu listami.

Odlozte si tieto pokyny. Casto na ne odkazuite

a pouZivajte ich na poucenie ostatnych, ktori mozu
tento stroj pouzivat. Ak tento stroj poZiciavate niekomu
inému, pozi¢ajte mu aj tento navod, aby ste zabranili
zneuzitiu vyrobku a moznému zraneniu.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA PRE NOZNICE NA

ZIVY PLOT S PREDLZENYM DOSAHOM

= Pri pouzivani noznic na zivy plot s predizenym
dosahom nad troviou hlavy pouzivajte vzdy
ochranu hlavy. Padajuce tulomky mézu mat za
nasledok vazne zranenie osob.

Pri pouzivani noznic na zivy plot s predizenym
dosahom pouzivajte vzdy dve ruky. Drzte noznice na
Zivy plot s predizenym dosahom obomi rukami, aby ste
predisli strate kontroly.

Aby ste znizili riziko Urazu elektrickym pridom,
nikdy nepouzivajte noznice na Zivy plot

s predizenym dosahom v blizkosti elektrického
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim méze viest
k vaznemu zraneniu alebo urazu elektrickym pradom
s nésledkom smrti.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!
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Biztonsagi utasitasok

ALTALANOS GEPBIZTONSAGI FIGYELMEZ-
TETESEK

A\ FIGYELMEZTETES! OLVASSA EL A GEPHEZ
MELLEKELT OSSZES BIZTONSAGI FIGYEL-
MEZTETEST, UTASITAST, ILLUSZTRACIOT ES
SPECIFIKACIOT. Az alébb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést
idézhet eld.

ORIZZEN MEG MINDEN UTASITAST ES
FIGYELMEZTETEST, HOGY KESGBB IS ELG TUDJA
MAJD VENNI.

Afigyelmeztetésekben szerepld ,szerszam” kifejezés az
On haldzati (vezetékes) vagy akkumulatoros (vezeték
nélkiili) gépére vonatkozik.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott. A
munkaterileten uralkodé rendetlenségnek vagy a rossz
megvilagitasnak baleset lehet a kdvetkezménye.

Ne hasznélja a szerszamot robbanasveszélyes
kornyezetben, példaul olyan helyen, ahol éghetd
folyadékok, gazok vagy porok talalhatoak. A
szerszam szikrakat képez, amelyek meggyujthatjak a
port vagy gazt.

Tartsa tavol a gyermekeket és a kozelben tartozkodd
személyeket, amikor a szerszammal dolgozik. Ha
megzavarjak, elveszitheti uralmat a késziilék felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

» A szerszam csatlakozdinak illeszkedniiik kell az
aljzathoz. Soha és semmiképpen se médositsa
a csatlakozodugot. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugokat a (foldelt) szerszamokhoz. Az
eredeti csatlakozddugo és megfeleld halozati aljzat
alkalmazasaval megelézi az aramiités veszélyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiit6testek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne miikodtesse a gépet esében vagy nedves
koriilmények kozott. A gépbe jutd viz ndvelheti az
aramUtés és a személyi sériilést okozd meghibasodas
kockazatat.

Ne hasznalja a kabelt helytelen médon. Soha ne a
vezetéknél fogva hordozza, huizza, vagy valassza le
a szerszamot. Tartsa tavol a vezetéket hétdl, olajtol,
éles szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sériilt
vagy 6sszegabalyodott halozati kabelek megndvelik az
aramités veszélyét.

A szerszam szabadtéri lizemeltetéséhez hasznaljon
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szabadtéren hasznalhat6 hosszabbité kabelt. A
szabadtéren hasznalhat6 kabel alkalmazasa csokkenti
az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a gépet nedves helyen
miikodtesse, hasznaljon foldel6 aramkori
megszakitoval (GFCI) ellatott tapellatast. A GFCI
hasznéalata csokkenti az aramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Legyen éber, iigyeljen ra, mit csinal, és jarjon
el ajozanul a szerszam hasznalata soran. Ne
hasznélja a gépet, ha faradtnak érzi magat, vagy ha
kabitoszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa alatt
all. A szerszamok lizemeltetése kozben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is stlyos személyi sértilést okozhat.

Hasznaljon egyéni védéfelszerelést. Mindig viseljen
véddszemiiveget. A véddfelszerelések — mint példaul
porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvédé — rendeltetésszerii hasznalata révén elkerdli
a személyi sériiléseket.

Akadélyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesethez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
szerszamot gy viszi, vagy a halozati csatlakozddugot
Ugy csatlakoztatja az aljzathoz, hogy kdzben az ujja a
bekapcsolé gombon van.

A szerszam bekapcsolasa elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot.
Személyi sérillést okozhat, ha a szerszamban felejtett
csavarkulcs vagy beallité kulcs forgo alkatrészhez ér.

Ne hajoljon a késziilék folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ez lehetévé teszi a szerszén jobb iranyitasat varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelel ruhazatot. Ne hordjon laza, bé
ruhat, és ne viseljen ékszert. A haj, a ruhazat ne
érjen a mozgo6 részekhez. A laza ruhazatot, az ékszert
vagy a hosszu hajat becsiphetik a mozgé alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon
meg arrdl, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a
porral jaré veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
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A GEP HASZNALATA ES GONDOZASA
= Ne erdltesse a gépet. Hasznalja az alkalmazasanak
megfeleld szerszamot. A megfelel§ szerszammal

jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon belil.

Ne haszndlja a szerszamot, ha nem lehet a
bekapcsolé gombbal be- vagy kikapcsolni. Az
olyan szerszam, amely nem iranyithaté a kapcsoldval,
veszélyes és javitasra szorul.

Huizza ki a halozati csatlakozo dugét az aljzatbol és/
vagy, ha lehet, vegye ki az akkumulatoregységet

a gépbdl, mielétt beallitasokat végezne, tartozékot
cserélne vagy a gépet elrakna. A megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszam véletlen
beinditaésanak kockéazatat.

A hasznalaton kiviili szerszamot tartsa gyermekek
eldl elzar helyen, és ne engedje, hogy olyanok
hasznaljak a szerszamot, akik nem ismerik a
szerszamot vagy a jelen hasznalati Gtmutatot. A
szerszam veszélyt jelent, ha gyakorlatlan felhasznald
kezébe keril.

Gépek és tartozékok karbantartasa. Ellenérizze

a mozgo alkatrészek beéllitasét és rogzitését,
vizsgaljon meg minden alkatrészt, hogy nem
sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjak a gép
miikodését. Ha sériilt, hasznalat el6tt javittassa meg
a szerszamot. A rosszul karbantartott szerszam sok
balesetet okoz.

Tartsa a vagogépeket éles, tiszta allapotban. A
megfelelden karbantartott és megélezett vagoélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kdnnyebben kezelheték.

A szerszamot, tartozékokat és szerszamfejeket,

sth. mindig a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen
hasznalja, figyelembe véve a munkakoriilményeket

és az elvégezni kivant munkafolyamatot. A szerszam
rendeltetési céltol eltéré hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csliszos
fogantylk és markolatok miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonségos.

AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA
ES GONDOZASA

= Csak a gyart6 altal meghatarozott tolt6t hasznalja.
Az olyan t6lt8, amely egy tipust akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha mas tipusu
akkumulatoregységhez hasznalja.

A késziilékeket csak a kifejezetten hozza késziilt
akkumulatoregységekkel hasznalja. Barmely
mas akkumulatoregység hasznalata sértilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul
gemkapcsoktol, érméktél, kulcsoktol, szogektdl,
csavaroktol vagy mas kis fémtargyaktol, amelyek
kapcsolatba léphetnek vele. Az akkumulatorok
kapcsainak rovidzarlata égési sérilést vagy tiizet
okozhat.

Nem megfelelé kériilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbdl; iigyeljen ra, hogy ne
keriiljon érintkezésbe vele. Amennyiben véletleniil
hozzaérne, mossa le vizzel. Ha ez a folyadék
szembe kerill, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbél
kiszivargo folyadék irritaciot vagy égési sériilést
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt, médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sérlilt vagy
madositott akkumulatorok elére nem lathaté modon
viselkedhetnek, aminek eredménye t(iz, robbanas vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet és a
szerszamot tliznek vagy til magas hémérsékletnek.
Ha tliznek, vagy 130 °C feletti hémérsékletnek teszi ki,
akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozo utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot
az utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon kiviil. A nem megfelel6 vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
karosithatja az akkumulatort, és néveli a tlizveszélyt.

SZERVIZ

u A gépet szakképzett személlyel, eredeti
cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.
Ezzel biztositja a szerszam biztonsaganak fenntartasat.

= Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységeket.
Az akkumulatoregységek szervizelését csak a gyartd
vagy a felhatalmazott szerviz szolgaltato végezheti.

ASOVENYNYIRORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

= Ne hasznélja a sévényvagot rossz iddjarasi
koriilmények kozott, kiilonosképpen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ez megnéveli annak veszélyét,
hogy eltalalja a villam.

= Az elektromos kabeleket és vezetékeket tartsa tavol
a vagoteriilettdl. Eléfordulhat, hogy a haldzati kabelek
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vagy vezetékek nem lathatok a sévényben vagy a
bozétokban, és ezeket véletlenil elvaghatja a penge.

Viseljen fiilvédot. A megfeleld védofelszerelés
csokkenti a hallaskarosodas kockazatat.

A sovényvagot csak a szigetelt tartofeliileteknél
fogva tartsa, mivel a penge rejtett vezetéket
érinthet. A fesziiltség alatti” vezetékkel érintkezé
pengeék ,feszilltség ald” helyezhetik a sGvényvagd
burkolat nélkiili fémrészeit, és a gépkezeld aramiitést
szenvedhet.

Tartsa tavol testének minden részét a pengétdl. Ne
tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a vagando
anyagot, amig a pengék mozgasban vannak. A
pengék kikapcsolds utdn még mozognak egy ideig. A
s6vényvagd hasznalata kézben egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sérilésekhez vezethet.

Amikor eltavolitja a beszorult anyagot, vagy
szervizeli a sovényvagot, gy6z6djon meg arrol,
hogy az dsszes elektromos kapcsol6 ki van
kapcsolva, és az akkumulatoregység el van tavolitva
vagy le van kapcsolva. A sGvényvagoé varatlan
mikddésbe hozatala a beszorult anyag eltavolitasa
vagy a szervizelés soran sulyos személyi sériiléseket
okozhat.

A sévényvagot mindig a fogantytjanal fogva vigye,
a pengék alljanak kézben, és ligyeljen arra, nehogy
bekapcsolja az elektromos kapcsoldt. A sdvényvago
megfeleld hordozésa csokkenti a véletlen inditas, és
ezaltal a pengék okozta személyi sériilés veszélyét.

A sovényvago szallitasakor vagy tarolasakor
mindig helyezze fel a pengeburkolatot. A sévényvago
megfeleld kezelése csokkenti a pengék okozta személyi
sériilés veszélyét.

HOSSZABBITOSZARAS SOVENIVAGO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Mindig hasznaljon fejvédot, amikor a teleszképos
sovénynyirot fej felett miikadteti. A lehullé levagott
részek sUlyos sériilést okozhatnak.

Mindig hasznalja mindkét kezét, amikor a
teleszkopos sovénynyirot miikodteti. Tartsa a
teleszkopos sovényvagot két kézzel, hogy ne veszitse
el az irdnyitast.

A halalos aramiités kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne hasznalja a meghosszabbitott
sovénynyirot elektromos vezetékek kozelében.
Amennyiben elektromos vezetékekhez ér, vagy azok
kézelében hasznalja, akkor az sérlilést vagy aramitést
okozhat, amely halllal végzddhet.
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Orizze meg ezt az Gtmutatoét. [dénként olvassa at, és
hasznalja, amikor masokat betanit a gép hasznélatara.
Ha valakinek kdlcsénadja a gépet, akkor adja at

a hasznalati utmutatot is a helytelen hasznalat és
lehetséges sérllések megeldzése érdekében.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!
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Instructiuni privind siguranta
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AVERTIZARI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU MASINI

A AVERTISMENT: CITITI TOATE AVERTISMENTELE
DE SIGURANTA, INSTRUCTIUNILE, ILUSTRATIILE Sl
SPECIFICATIILE FURNIZATE IMPREUNA CU ACEST
APARAT. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate
mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu si/sau
vatamare corporala grava.

PASTRATI TOATE AVERTISMENTE $I
INSTRUCTIUNILE PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

Termenul ,masing” din avertizari se refera la masina
dumneavoastra electrica (cu cablu) alimentata de la
reteaua electrica sau masina )(fara cablu de alimentare)
care functioneaza cu acumulator.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

u Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele aglomerate sau intunecate invita accidente.

Nu puneti in functiune magini in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau prafurilor inflamabile. Masinile creeaza scéntei,
care pot aprinde praful sau gazele.

Tineti copiii si persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o magina. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

= Stecherele maginilor trebuie sa corespunda cu
priza electrica. Nu modificati niciodata stecherul in
vreun fel. Nu utilizati stechere adaptoare de priza
cu masinile echipate cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

= Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Exista un risc crescut de soc
electric daca corpul dumneavoastra este legat la
pamant sau impamantat.

Nu utilizati masina in conditii de ploaie sau
umezeala. Pétrunderea apei in scula poate creste riscul
de electrocutare sau defectiuni care ar putea duce la
vatamari corporale.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare.

Nu utilizati niciodatd cablul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a
masinii. Tineti cablul departe de caldura, ulei, margini
ascutite sau piese in miscare. Cablurile electrice
deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o masina in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber.
Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in exterior
reduce riscul de soc electric.

= Tn cazul in care este inevitabil s folositi o masina
intr-o loc umeda, utilizati o sursa de alimentare
protejata cu intrerupator de circuit cu impamantare.
Utilizarea circuitului de impamantare (GFCI) reduce
riscul de soc electric.

SIGURANTA PERSONALA

= Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si
apelati la bunul simt cand utilizati o masina.
Nu utilizati un aparat in timp ce sunteti obosit
sau sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timp ce
utilizati masini se poate solda cu vatamari grave.

Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca
de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau
antifoanele utilizate in conditii corespunzatoare, vor
reduce vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta masina la o sursa de alimentare si/sau

set de acumulatori, inainte de a ridica sau de a
transporta masina. Transportul masinilor cu degetul pe
intrerupator sau actionarea masinilor alimentate electric,
predispune la accidente.

indepértati orice cheie de reglare sau cheie fixa
inainte de a porni magina. O cheie asata intr-o piesa
rotativd a masinii poate duce la vatamari.

Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra masinii in
situatii neasteptate.

Imbracati-vd corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati parul si hainele departe de
partile mobile. Tmbracamintea larga, bijuteriile sau
parul lung se pot prinde n piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea sistemului de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

= Nu permiteti ca familiaritatea dobéndita in urma
utilizérii frecvente a masinilor s va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale
masinii. Un gest neglijent poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

al
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UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINII

Nu fortati magina. Utilizati masina potrivita pentru
aplicatia dumneavoastra. Masina corectd va face

o treaba mai buna si mai sigura cand este utilizata
conform specificatiilor pentru care a fost conceputa.

Nu utilizati masina daca intrerupatorul nu comuta
pe pozitiile pornit si oprit. Orice masina care nu poate
fi controlata cu Tntrerupatorul este periculoasa si trebuie
reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau scoateti acumulatorul, daca este detasabil,
din aparat inainte de a efectua orice reglaje, de a
schimba accesorii sau de a depozita aparatele.
Astfel de masuri preventive reduc riscul de pornire
accidentald a masinii.

Pastrati masinile inactive intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt
familiarizate cu masina sau cu aceste instructiuni sa
opereze magina. Masinile sunt periculoase in méinile
utilizatorilor neinstruiti.

Intretineti masina si accesoriile. Verificati daca
piesele mobile nu sunt nealiniate sau blocate,

daca piesele sunt rupte sau daca exista orice alta
conditie care ar putea afecta functionarea masinii.
Dacé este deteriorata, reparati masina inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de masini prost
intretinute.

Pastrati maginile de taiat ascutite si curate. Masinile
aschietoare intretinute corespunzator si cu muchii de
taiere ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai
usor de controlat.

Utilizati masina, accesoriile si burghiele de masina
etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si lucrarea de efectuat.
Utilizarea masinii pentru operatii diferite de cele
intentionate s-ar putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti ménerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselind. Ménerele si suprafetele
de apucare alunecoase nu permit manevrarea

in siguranta si controlul asupra masinii in situatii
neasteptate.

UTILIZAREA SI INGRIJIREA MASINILOR CU
BATERIE

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca
este utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati maginile numai cu seturile de acumulatori
special mentionate. Utilizarea oricérui alt set de

>
an»
o
acumulatori prezintd risc de accidente si incendiu.

Cénd nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hértie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate
produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
baterie; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intra in
contact cu ochii, efectuati suplimentar un consult
medical. Lichidul scurs din baterie poate produce iritari
sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o masina
deteriorata ori modificata. Bateriile deteriorate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau masina
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare si nu incarcati
setul de acumulatori sau masina in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Incarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara
domeniului specificat poate duce la deteriorarea bateriei
si la cresterea riscului de incendiu.

SERVICE

Duceti masina electrica la depanat pentru a fi
reparata de o persoana calificata utilizand numai
piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
mentinerea sigurantei masinii.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor trebuie s fie efectuatd numai de
producator sau de prestatorii autorizati de servicii.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
PENTRU FOARFECE DE TAIAT DE GARD VIU

Nu folositi foarfecele de tuns gard viu in conditii
meteorologice nefavorabile, mai ales atunci cand
exista riscul de fulgere. Acest lucru scade riscul de a
fi lovit de fulgere.

Tineti toate cablurile de alimentare si cablurile
departe de zona de tiiere. in timpul functionarii sculei
electrice, cablul de alimentare poate fi mascat in tufe si
poate fi taiat accidental de lama.

Purtati echipament de protectie auditiva. Un
echipament de protectie adecvat va reduce riscul de
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u Tineti foarfecele de tuns gard viu numai de
suprafete de prindere izolate, deoarece lama poate
contacta cabluri ascunse. Lamele care intré in contact
cu un fir ,sub tensiune” pot face ca partile metalice
expuse ale foarfecii de tuns sa fie ,sub tensiune” si ar
putea provoca un soc electric operatorului.

Tineti toate partile corpului departe de lama. Nu
indepartati materialul taiat si nu tineti de materialul
ce trebuie taiat cdnd lamele sunt in migcare. Lamele
continud sa se miste si dupa ce intrerupdtorul este oprit.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati foarfecele
de tuns gard viu se poate solda cu vatdmari corporale
grave.

Cénd deblocati materialul blocat sau intretineti
foarfecele de tuns gard viu, asigurati-va ca

toate comutatoarele de alimentare sunt oprite si
acumulatorul este deconectat. Actionarea neasteptata
a foarfecii de tuns gard viu in timp ce deblocati
materialul blocat sau in timpul intretinerii poate duce la
vatamari corporale grave.

Transportati foarfecele de tuns gard viu de maner,
cu lama oprita si avand grija sa nu actionati niciun
intrerupdtor de alimentare. Manevrarea corecta a
foarfecii de tuns gard viu va reduce riscul de pornire
accidentald si de vatamare corporala rezultaté de la
lame.

Cand transportati sau depozitati foarfecele de tuns
gard viu, echipati-l intotdeauna cu teaca pentru
lama. Manevrarea corespunzatoare a foarfecii de tuns
gard viu va reduce posibilitatea vatdmarii corporale de
la lamele acestuia.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
FOARFECELE DE TUNS GARD VIU CU RAZA DE
ACTIUNE EXTINSA

Utilizati intotdeauna echipament de protectie a
capului cand utilizati deasupra capului foarfecele de
taiat gard viu cu acoperire extinsa. Caderea resturilor
poate duce la vatamari corporale grave.

Utilizati intotdeauna ambele méini cand utilizati
foarfecele de téiat gard viu cu acoperire extinsa.
Tineti foarfecele de taiat gard viu cu acoperire extinsa
cu ambele maini pentru a evita pierderea controlului.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu folositi
niciodata foarfecele de taiat gard viu cu acoperire
extinsa in apropierea oricarei linii electrice.
Contactul sau utilizarea in apropierea liniilor electrice
poate provoca vatamari grave sau electrocutari care pot
duce la deces.

n Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza aceasta masina. Dacd imprumutati cuiva aceasta
masind, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
Vatamari.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
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Varnostna navodila

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA ZA
NAPRAVE

A OPOZORILO: PREBERITE VSA VARNOSTNA
OPOZORILA, NAVODILA, SLIKE IN TEHNICNE
PODATKE, KI SO PRILOZENI TEJ NAPRAVI. Zaradi
neupostevanja spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

VSA OPOZORILA IN NAVODILA SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

lzraz »naprava« v opozorilih se nanasa na naprave, ki jih
poganja elektricni tok (zi¢na), ali na baterijsko (brezZiéna)
napravo.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmoc¢je naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmogjih se hitro zgodijo
nesrece.

Naprav ne upravljajte v eksplozivnih atmosferah, na
primer ob prisotnosti vnetljivih tekogin, plinov ali
prahu. Naprave ustvarjajo iskre, ki lahko povzrocijo vzig
prahu ali hlapov.

Med uporabo naprave poskrbite, da otroci in
mimoidoci ne bodo v bliZini. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici naprave se morajo prilegati vtiCnicam. Vtica
nikoli ne smete spreminjati na kakrsen koli nacin. Z
ozemljenimi napravami ne uporabljajte nikakr$nih
napajalnih vticev. Nespremenjeni vtici in pripadajoce
vtiénice bodo zmanjsali tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganije elektricnega udara.

Ne upravljajte stroja v dezju ali mokrih pogojih.
Voda, ki pride v napravo, lahko poveca tveganje za
elektriéni udar ali okvaro, kar bi lahko povzrocilo telesne
poSkodbe.

Ne poskoduijte elektriénega kabla. Kabla ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklop naprave.
Kabel hranite stran od vro€ine, olja, ostrih robov ali
premikajocih se delov. Poskodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elektriCnega udara.

Med uporabo naprave na prostem uporabite
podaljSek, ki je primeren za uporabo na prostem.
Uporaba kabla, primernega za zunanjo uporabo, znizuje
tveganje elektricnega udara.
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Ce je uporaba naprave na vlaznem mestu
neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
stikala bo zmanjSala nevarnost elektri¢nega udara.

OSEBNA VARNOST

Med uporabo naprave bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum. Naprave ne
uporabljajte, kadar ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti

med uporabo naprave lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce v dologenih okoli$¢inah
nosite ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti
prahu, za¢itna obutev z nedrse¢im podplatom, trdno
pokrivalo glave in zas(ita za sluh, zmanjSate moznost
telesnih poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa

ter pred dvigovanjem ali noSenjem naprave se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
PrenaSanje naprav s prstom na stikalu ali vklop naprav,
pri katerih je stikalo v polozaju za vklop, povzroci
tveganje za nesrece.

Pred vklopom naprave odstranite morebitne
nastavitvene ali vilicaste kljuce. Vili¢asti ali drug
klju€, ki je pritrien na vrtljivi del naprave, lahko povzrogi
telesne poskodbe.

Ne stegujte se preve¢. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad napravo v nepricakovanih situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne

pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna oblacila,

nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje

prahu, preverite, ali so priklju¢ene in ali se ustrezno

uporabljajo. Uporaba strojev za zbiranje prahu lahko

zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate napravo zaradi pogoste
uporabe, ne postanite brezbrizni in ne prezrite
varnostnih nacel naprave. Nepazljivo dejanje lahko
povzroi hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

UPORABA IN NEGA NAPRAVE

Naprave orodja ne preobremenjujte. Uporabite
napravo, ki je primerno za vase delo. Ustrezna
naprava bo nalogo opravila bolje in varneje pri
zmogljivosti, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je ni mogoce vklopiti in
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izklopiti s stikalom. Naprava, ki je ni mogoce upravijati
s stikalom, je nevarna in jo je treba popraviti.

Pred kakr$nimi koli nastavitvami, menjavo dodatne
opreme ali shranjevanjem stroja izkljucite vtic iz
vira napajanja in/ali iz stroja odstranite baterijski
sklop, ¢e ga je mogoce odstraniti. Taki preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona naprave.

Neaktivne naprave shranjujte zunaj dosega otrok

in osebam, ki niso seznanjene z napravo ali s temi
navodili, preprecite upravljanje naprave. Naprave so
v rokah neusposobljenih uporabnikov nevarni.

Poskrbite za vzdrzevanje naprave in dodatne
opreme. Preverite, ali so gibljivi deli nepravilno
poravnani ali povezani, ali so deli polomljeni
oziroma obstaja kakrsno koli drugo stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje naprave. Ce je naprava
poskodovana, jo pred uporabo popravite. Veliko
nesre je posledica slabo vzdrzevanih naprav.

Rezalne naprave naj bodo vedno nabrusene in Ciste.
Pravilno vzdrZevane rezalne naprave z ostrimi rezili se
teZje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

Napravo, dodatno opremo, dele naprave itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste napravo uporabljali za postopke, ki
niso predvideni, lahko pride do nevarnih situacij.

Ro¢aji in prijemalne povrsine naj bodo suhe, Ciste in
brez madezev olja ali masti. Drseci ro¢aji in prijemalne
povrsine ne omogocajo varne uporabe in upravljanja
naprave v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN NEGA BATERIJSKIH NAPRAV

= Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga dolo¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
akumulatorja, morda lahko povzro¢i nevarost pozara,
¢e z njim polnite drugo vrsto akumulatorja.

Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorja. Uporaba kateregakoli drugega
akumulatorja lahko povzroéi tveganje za telesne
poskodbe in poZar.

Ko akumulatorski sklop ni v uporabi, ga hranite
loéeno od drugih kovinskih predmetov, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, Zeblji, vijaki ali
drugi majhni kovinski predmeti, ki lahko povzrocijo
stik med enim in drugim kontaktom. Kratek stik
zaradi povezanih kontaktov baterije lahko povzrogi
opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekoina,
stik s katero preprecite. Ce se nehote dotaknete
tekocine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride

tekocina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzrogi drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali naprave. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko nepredvidljivo delujejo,
zaradi Cesar lahko pride do pozara, eksplozije ali
nevarnosti telesnih poskodb.

= Akumulatorja ali naprave ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Izpostavljenost ognju ali
temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali naprave ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do poskodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

SERVIS

= Napravo naj servisira usposobljen serviser, ki
uporablja samo enake nadomestne dele. To bo
zagotovilo ohranjanje varnosti naprave.

= Nikoli ne popravljajte poskodovanega akumulatorja.
Akumulator lahko popravi le proizvajalec ali pooblas¢en
izvajalec servisiranja.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
ZIVEMEJE

= Obrezovalnika Zive meje ne uporabljajte v slabih
vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost
udara strele. S tem boste zmanj$ali moznost udara
strele.

Poskrbite, da v obmocju rezanja ne nobenih
napajalnih in drugih kablov. Napajalni ali drugi kabli
s0 lahko skriti v Zivih mejah ali grmicevju, zato jih lahko
nehote prerezZete.

Nosite zas¢ito sluha. Ustrezna za$¢itna oprema bo
zmanjSala tveganije za izgubo sluha.

m Obrezovalnik Zive meje drzite le za izolirane
povrsine, namenjene za prijemanje, saj je lahko v
rezilu skrito oziéenje. Ce se rezila dotaknejo Zice,
ki je pod elektriéno napetostjo, se lahko izpostavljeni
kovinski deli obrezovalnika Zive meje naelektrijo in
povzrocijo elektricni udar.

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte odrezanega ali zagozdenega materiala,
ko se rezila premikajo. Rezila se tudi po izklopu
stikala $e vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med
uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzroéi hude
telesne poskodbe.

ad
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Pred odstranjevanjem zagozdenega materiala ali
popravilom obrezovalnika Zive meje se prepricajte,
da so vsa stikala za vklopl/izklop izklopljena in da je
baterija odstranjena ali odklopljena. Nepri¢akovan
zagon obrezovalnika Zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali popravilom lahko povzroci
telesne poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje nosite za ro¢aj, ko je rezilo
ustavljeno, pri tem pa pazite, da ne aktivirate
nobenega stikala za vklopl/izklop. S pravilnim
noSenjem obrezovalnika Zive meje zmanjSate moznost
nenamernega zagona in telesnih poskodb zaradi rezil.

Med transportom ali skladiS¢enjem obrezovalnika
Zive meje vedno uporabljajte pokrov rezila. S
pravilnim upravljanjem obrezovalnika zive meje
zmanjSate tveganije telesnih poskodb zaradi rezil.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK
ZIVE MEJE S PODALJSANIM DOSEGOM

Kadar obrezovalnik Zive meje s podaljSanim
dosegom uporabljajte nad glavo, vedno uporabljajte
za$cito za glavo. Padajoci ostanki lahko povzrocijo
hude telesne poskodbe.

obrezovalnik Zive meje s podaljSanim dosegom
vedno upravljajte z obema rokama. Obrezovalnik Zive
meje s podalj$anim dosegom drZite z obema rokama,
da preprecite izgubo nadzora.

Da bi zmanjsali tveganje za elektricni udar,
obrezovalnika Zive meje s podalj$anim dosegom
nikoli ne uporabljajte v bliZini elektri¢nih vodov. Stik
z elektricnimi kabli ali uporaba naprave v njihovi blizini
lahko povzroci resne poskodbe ali elektriéni udar, kar
lahko povzro¢i smrt.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanije drugih, ki uporabljajo to
napravo. Ce to napravo komu posodite, mu posodite
tudi ta navodila, da preprecite nepravilno uporabo
izdelka in morebitne poskodbe.

TA NAVODILA SHRANITE!
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Saugos instrukcijos

Ay
=060
BENDRIEJI [SPEJIMAI DEL IRENGINIO NAUDO-
JIMO SAUGOS

A ISPEJIMAS! PERSKAITYKITE IR PERZIDREKITE
VISUS SU $IUO |RENGINIU PATEIKTUS SAUGOS
NURODYMUS, INSTRUKCIJAS, PAVEIKSLELIUS IR
SPECIFIKACIJAS. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty
nurodymy galima patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir
(ar) sunkiai susizaloti.

IéSAUGOKITE VISAS INSTRUKCIJAS SU
ISPEJIMAIS, NES JU GALI PRIREIKTI ATEITYJE.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis”
vadinamas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba
akumuliatorinis elektrinis {rankis.

SAUGA DARBO VIETOJE

= Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai ap3viesta, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

= Nedirbkite su jrenginiu sprogioje aplinkoje, pvz.,
ten, kur yra degiyjy skys€iy, dujy arba dulkiy.
Irenginys kibirk§€iuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes
arba garus.

= Dirbdami su elektriniu jrenginiu, neleiskite artintis
vaikams ir pasaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti prietaiso.

ELEKTROSAUGA

= Elektrinio jrankio kiStukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada jokiais biidais kiStuko neperdarykite. Su
jzemintais elektriniais jrenginiais nenaudokite jokiy
kistuko adapteriy. Originalls kitukali, tiksliai tinkantys
elektros tinklo lizdui, sumazina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus jzemintas, padidés elektros smagio pavojus.
Nenaudokite jrenginio lyjant ar drégmés salygomis.
| irenginj patekes vanduo gali padidinti elektros smagio
arba gedimo pavoju, dél kurio galite susizaloti.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
nenaudokite laido neSimui, traukimui arba jkroviklio
atjungimui nuo maitinimo tinklo. Saugokite laida
nuo kaitros Saltiniu, alyvos, astriy briauny ir
judanéiy daliy. Pazeidus arba supainiojus laidus
iSauga pavojus patirti elektros smagj.

Kai su elektriniu jrenginiu dirbate lauke, naudokite
laukui skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta,
maitinimo laidg sumaZzéja pavojus patirti elektros smagj.

= Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrenginio

naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugotq nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

ASMENINE SAUGA

= Naudodami jrenginj bikite budris, stebékite, ka
darote, ir vadovaukités sveika nuovoka. Nedirbkite
su jrenginiu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholj ar medikamentus. Neatidumo
akimirka dirbant su jrenginiais gali lemti sunkig trauma,

Naudokite asmeninés apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Atitinkamomis
salygomis naudojamos apsaugos priemoneés, pvz.,
respiratorius, neslidis apsauginiai batai, $almas arba
ausinés, sumazina pavojy susizaloti.

Apsisaugokite nuo atsitiktinio jjungimo. Pries
jungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétinés baterijos, pries jrenginj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra iSjungimo
padétyje. NeSant elektrinius jrenginius uzdéjus pirsta
ant jungiklio arba nety¢ia jjungiant jrenginj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami jrenginj patraukite j $alj visus
reguliavimo raktus ir verzliarakéius. [renginio
sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarak¢iui galima
susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Taip geriau
suvaldysite jrenginj netikétose situacijose.

Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban€iy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius nuo judanciy daliy.
Laisvus drabuzius, papuo$alus ar ilgus plaukus gali
traukti judamosios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy surinkimo jtaisus, gali
sumazéti su dulkémis susijusiy pavoju.

Net ir daznai naudodami jrenginius, pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, laikykités
saugaus jrenginio naudojimo taisykliy. Uztenka
akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo sunkiai
susizalotuméte.

IRENGINIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

= Elektrinio jrenginio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama jrenginj. Veikdamas numatytuoju
greiciu, tinkamas jrenginys darbg atlieka veiksmingiau
ir saugiau.

= Nenaudokite jrenginio, jeigu jo negalima jjungti ar
iSjungti jungikliu. [renginys, kurio jungiklis neveikia,

ab

AKUMULIATORINES GYVATVORIY ZIRKLES SU 56 VOLTU LICIO JONY AKUMULIATORIUMI




yra pavojingas ir jj batina sutaisyti.

Pries$ reguliuodami elektrinj jrenginj, keisdami jo
priedus arba padédami jj j laikymo vieta, atjunkite
kistuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba) sudétine
baterija, jeigu ji iSimama, nuo jrenginio. Tokia
saugumo priemoné apsaugos jus nuo netycinio
{renginio jjungimo.

Nenaudojama jrenginj laikykite vaikams
neprieinamoje vietoje ir neleiskite jrenginio naudoti
asmenims, kurie néra susipaZine su jo naudojimu ar
Siomis instrukcijomis. Neapmokyty Zmoniy naudojami
{renginiai kelia pavojy.

Prizirékite jrenginj ir jo priedus. Patikrinkite, ar
judancios dalys suderintos ir nestringa, ar néra
ltzusiy daliy, ar néra kity salygy, galinciy turéti
jtakos jrenginio veikimui. Jei jrenginys pazeistas,
pries$ naudodami ji sutaisykite. Dauguma nelaimingy,

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
priZiarimi pjovimo jrenginiai su astriais peiliais reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Irenginj, priedus, antgalius ir kitas dalis naudokite
pagal Sia instrukcija, atsizvelgdami j darbo salygas
ir atliekama darba. Naudojant jrenginj ne pagal paskirt
gali susidaryti pavojingos aplinkybés.

Rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi bati sausi,
Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy rankeny,
ir laikymo pavirsiy jrankj sunku saugiai valdyti ir jis gali
iSsprusti netikétomis aplinkybémis.

AKUMULIATORINIO |RENGINIO NAUDOJIMAS IR
PRIEZIURA

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. [kroviklis, tinkamas vieno tipo sudétinei
baterijai, gali kelti gaisro pavojuy, jei naudojamas su kito
tipo sudeétine baterija.

Irenginius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy, ir gaisro pavojus.
Nenaudojama sudétiné baterija turi biti laikoma
atokiau nuo metaliniy daiktu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti smulkis
metaliniai daiktai, galintys sujungti abu baterijos
gnybtus. [vykus trumpajam jungimui tarp baterijos
gnybty galima nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salygu i$ baterijos gali iStekeéti
skystis — nelieskite jo. Skysciui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko j akis, kreipkités ir j gydytojus. IS
baterijos iStekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.

r
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= Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos baterijos ar
jrenginio. Pazeistos ar modifikuotos baterijos gali kelti
gaisro, sprogimo ar suzalojimo pavojy.

= Sudétinés baterijos ar jrenginio negalima deginti
ar kaitinti. Baterijg deginant ar {kaitinus vir§ 130 °C ji
gali sprogti.

= Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijq ar net sukelti gaisra.

TECHNINE PRIEZIURA

= |renginio techning priezilira gali vykdyti tik
kvalifikuotas specialistas, sugedusias dalis
keiciantis tik originaliomis atsarginémis dalimis.
Taip uztikrinsite savo {renginio sauga.

= Niekada neremontuokite sugadinty sudétiniy
baterijy. Baterijas remontuoti gali tik gamintojas arba
{galioto techninés priezitiros centro specialistai.

GYVATVORIY ZIRKLIY SAUGOS [SPEJIMAI

= Gyvatvoriy zirklemis nedirbkite prastu oru, ypa¢
esant Zaibo pavojui. Laikantis Sios taisyklés, sumazéja
Zaibo smagio pavojus.

Patraukite i$ pjovimo zonos visus elektros laidus.
Elektros laidai ar kabeliai gali bati pasislépe gyvatvorése
arba krimuose ir Zirklés gali juos atsitiktinai jkirpti.

Dévékite klausos apsauga. Tinkamos apsaugos
priemonés sumazins pavojy netekti klausos.

Gyvatvoriy zirkles laikykite paéme tik uz izoliuoty

pavirsiy, nes zirkliy gelezté gali prisiliesti prie
paslépty elektros laidy. Gelezte prilietus prie laido

su tekancia elektros srove, ji gali pradéti tekéti kitomis

metalinémis jrankio dalimis, ir tuomet naudotojas gali
patirti elektros smagj.

Saugokite savo kiino dalis ir nekiskite jy prie
geleztés. Kai geleztés juda, nebandykite iSimti
nupjauty Sakeliy arba jas laikyti pjovimo metu.
I8jungus jungiklj gelezté dar kuri laika juda. NeatidZiai
dirbdami su gyvatvoriy zirklémis galite sunkiai susizaloti.

Prie$ Salindami uzstrigusias Siuksles ar vykdydami
gyvatvoriy zirkliy techninés priezidros procediiras
patikrinkite, ar visi maitinimo jungikliai iSjungti, o
sudétiné baterija iSimta arba atjungta. Jei gyvatvoriy
zirklés netikétai jsijungty valant uzstrigusias Siuksles ar
atliekant techninés priezidros proceddras, galite sunkiai
susizaloti.

Gyvatvoriy Zirkles neskite paéme uz rankenos
ir jsitikine, kad gelezté nejuda, ir nejunginédami
maitinimo jungiklio. Tinkamai neSdami gyvatvoriy
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zirkles sumazinsite netycinio paleidimo ir dél to kylantj
asmens suzalojimo gelezte pavojy.

Prie$ neSdami gyvatvoriy Zirkles ar padédami jas
i laikymo vieta visada uzdékite geleztés dangtelj.
Tinkamai naudojant gyvatvoriy Zirkles sumazéja
susizalojimo gelezte pavojus.

ILGO NUOTOLIO GYVATVORIY ZIRKLIY SAUGOS

ISPEJIMAI

= Dirbdami su pailgintomis gyvatvoriy zirklémis
iSkeltomis rankomis visada dévékite galvos
apsauga. Krintancios Sakos gali sunkiai suZaloti.

Dirbdami su pailgintomis gyvatvoriy zirklemis
visada jas laikykite abiem rankomis. Pailgintas
gyvatvoriy zirkles laikykite abiem rankomis, kad jas
suvaldytuméte.

Kad sumazéty elektros smigio pavojus, pailginty
gyvatvoriy zirkliy niekada nenaudokite Salia
antzeminiy elektros liniju. Paliete elektros laidus arba
dirbdami $alia galite patirti elektros smgj ir sunkiai ar
net mirtinai susizaloti.

Pasilikite Sias instrukcijas. Daznai jas paskaitykite

ir panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite

§{ jrenginj, apmokyti. Skolindami jrenginj kitiems
asmenims, paskolinkite ir Sig instrukcija, kad jie tinkamai
{renginj naudoty, ir nesusizaloty.

PASILIKITE SIA INSTRUKCIJA!
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DroSibas instrukcija

VISPARIG! DROSTBAS BRIDINAJUMI AT-
TIECTBA UZ MASINAM

A\ BRIDINAJUMS! IZLASIET VISUS §IS MASINAS
DOKUMENTACIJA NORADITOS DROSIBAS
BRIDINAJUMUS, NORADIJUMUS, SPECIFIKACIJAS
UN APLUKOJIET ATTELUS. Visu turpmak uzskaitito
noradijumu neievéro$ana var izraist elektriskas stravas
triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus savainojumus.

SAGLABAJIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
INSTRUKCIJAS TURPMAKAI ATSAUCEI.

Bridinajumos lietotais termins ,masina” attiecas uz
elektriski darbinamu masinu, kuras baro$anu nodrosi-
na elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators (bez
elektrokabela).

DROSIBA DARBA ZONA

u Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet instrumentus eksplozivas vidés,

pieméram, uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu

klatbatné. Instrumenti var radrt dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
instrumenta tuvuma, kamér tas darbojas. Apjukuma
bridt jus varat zaudét vadibu par ierici.

ELEKTRODROSIBA

= Instrumenta kontaktdaksai ir jaatbilst kontaktligzdai.

Nekad nekada veida neparveidojiet kontaktdaksu.
Neizmantojiet adaptera kontaktdaksas kopa ar
iezemétiem instrumentiem. Lietojot neparveidotas
kontaktdakSas un atbilsto$as kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram

caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.

Kermenim sazeméjoties, tiek palielinats elektriskas
stravas trieciena risks.

Nedarbiniet iekartu lietu vai mitros apstak|os.
Udens, kas iek|Tst iekarta, var palielinat elektriskas
stravas trieciena vai darbibas trauc&jumu risku, kas var
izraistt miesas bojajumus.

nevelciet vai neatvienojiet instrumentu aiz stravas
vada. Sargajiet stravas vadu no karstuma, e|las,
asam malam vai kustigam dajam. Bojati vai
sapinusSies stravas vadi palielina elektriskas stravas
trieciena risku.

Stradajot ar instrumentu arpus telpam, izmantojiet

Nebojajiet stravas vadu. Nekada gadijuma nenesiet,
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tikai tadus pagarinatajus, kas ir paredzeéti

lieto$anai arpus telpam. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér masinas darbinasana mitra vide ir
neizbégama, izmantojiet ar zemsléguma kézu
partraucéju (GFCI) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD,
tiek samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

PERSONIGA DROSIBA

lzmantojot masinu, esiet modri, sekojiet Ilidzi
savam darbibam un rikojieties sapratigi. Nelietojiet
masinu, ja esat noguris vai atrodaties apreibinosu
vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé. Bridis
neuzmanibas, darbojoties ar instrumentiem, var izraisit
smagus savainojumus.

lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilsto$s aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu. Pirms
masinas pievienosanas stravas avotam un/vai
akumulatoram parliecinieties, ka slédzis atrodas
izslegSanas pozicija. Parnésajot masinu ar pirkstu uz
slédza vai iedarbinot iekartot, kas jau ir ieslégta stavoklr,
var notikt nelaimes gadijums.

Pirms masinas ieslégSanas nonemiet visas
regulésanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu vai
reguleSanas atsléga, kas palikusi piestiprinata pie
instrumenta rotéjo$as dalas, var radit savainojumus.
Neparvértejiet savas spéjas. lenemiet pareizu staju
un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tas |auj labak
kontrolét instrumentu neparedzétas situacijas.

Valkajiet atbilstosu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet matus, apgérbu
un cimdus no kustigajam dajam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

Ja ierices ir paredzétas savienosanai ar putek|u
nosiik§anas un savaks$anas iericém, parliecinieties,
vai tas ir pieslégtas un tiek izmantotas pareizi.
Puteklu savak3anas ieri¢u izmanto$ana var samazinat
ar putekliem saistitos apdraudgjumus.

Nepielaujiet, ka instrumenta bieza lietoSana izraisa
nevérigu attieksmi darba ar to, un neignorgjiet ar
instrumenta lietoSanu saistitos drosibas principus.
Viens mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnas
traumas.
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INSTRUMENTA IZMANTOSANA UN KOPSANA

Nepiespiediet instrumentu ar spéku. lzmantojiet
lietojuma nolikam atbilstoSo instrumentu. Pareizais
instruments nodrosinas labakus rezultatus un bas
droSaks darba atruma, kuram tas ir paredzéts.

Nelietojiet instrumentu, ja slédzis to neieslédz un
neizslédz. Instruments, ko nevar ieslégt un izslégt ar
slédzi, ir bistams un jasalabo.

Atvienojiet kontaktdakSu no baro$anas avota un/
vai iznemiet akumulatoru bloku, ja tas ir nonpemams,
no ierices pirms jebkadu pielagojumu veikSanas,
piederumu mainas vai ierices novietoSanas
glabasana. Sie drosibas pasakumi palidzés izvairities
no nejausa instrumenta ieslégSanas riska.

Ja instruments kadu laiku netiek lietots, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta un nelaujiet ar
instrumentu darboties personam, kas to neparzina
vai nav izlasfjusas $o instrukciju. Instrumenti ir
bistami, ja ar tiem darbojas neapmaciti lietotaji.

Uzturiet instrumentus un piederumus darba kartiba.
Parbaudiet, vai kustigas dalas nav zaudejusas
savienojuma precizitati, vai kada detala nav saliizusi
vai nav kada cita klume, kas var ietekmét masinas
darbibu. Ja ir radusies bojajumi, pirms lietoSanas
lieciet salabot instrumentu. Daudzus nelaimes
gadijumus izraisa slikti uzturéti instrumenti.
Griezéjinstrumentiem jabat asiem un tiriem. Rapigi
kopti griez&jinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
iestrégst un ir vieglak vadami.

Lietojiet masinu, tas piederumus un uzgalus atbilstosi
Siem noradfjumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicamo uzdevumu. Instrumenta lietoSana neparedzétiem
meérkiem var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausam,
firam un uz tam nedrikst bit ella vai smérviela. Ja
rokturi un satveranas dalas ir mitras, tas novérsis
drosu instrumenta vadamibu un kontroli neparedzétas
situacijas.

AR AKUMULATORU DARBINAMA INSTRUMENTA
LIETOSANA UN KOPSANA

Uzladéjiet instrumentu tikai ar razotaja noteikto
ladétaju. Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai tikai
ar viena veida akumulatoru komplektu, var radit
aizdegSanas draudus, ja to izmanto kopa ar citu
akumulatoru komplektu.

Lietojiet instrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gti$anas
un aizdegsanas risku.

Kad akumulatoru bloks netiek izmantots, neglabajiet
to citu metala priekSmetu, pieméram, papira
sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skrivju vai citu
siku metala priekSmetu, kas var veidot savienojumu
starp spailém, tuvuma. Akumulatora spailu Tsslégums
var izraisTt aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar udeni.
Ja skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvuSais
Skidrums var izraist kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru

vai masinu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmantoSana var radit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gSanas
draudus.

Nepak|laujiet akumulatoru vai masinu uguns liesmu
vai parmeérigas temperatiras iedarbibai. Uguns
liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladejiet akumulatoru vai instrumentu arpus
instrukcijas noraditajam temperatiras vértibam.
Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai tiek parsniegtas
instrukcijas noraditas uzladeéSanas temperatiras
vértibas, akumulators var sabojaties un palielinat
aizdegSanas risku.

SERVISS

Jusu instrumenta remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, kas izmanto tikai identiskas
rezerves dalas. Tadéjadi tiek saglabata instrumenta
ekspluatacijas droiba.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru komplektam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru
komplekta remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvaroti servisa darbinieki.

DZIVZOGU TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nelietojiet dzivzogu apgriezéjmasinu sliktos
laikapstak|os, jo ipasi zibens iespéjamibas
gadijuma. Tas samazinas risku, ka iericei
ekspluatacijas laika var iespert zibens.

Sargajiet visus barosanas vadus un kabe|us no
grieSanas zonas. Stravas vadi vai kabeli var nemanami
savities dzivZoga vai krimos, kur to var nejausi
pargriezt ar griez&jasmeni.

Valkat dzirdes aizsarglidzek|us. Atbilstosi
aizsardzibas Iidzekli samazinas dzirdes zuduma risku.
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Turiet dzivzogu apgriezéjmasinu tikai aiz izolétajam
satverSanas virsmam, jo asmens var saskarties ar
apsléptiem vadiem. Ar spriegumam pieslégtu vadu
saskaré nonakusi asmeni var radit spriegumu dzivzogu
apgriezéjmasinas atklatajas metala dalas un paklaut
operatoru elektroSokam.

Nelaujiet nevienai kermena dajai nonakt saskareé ar
asmeni. Kamér asmeni nav apstajusies, neméginiet
iznemt apgriezto materialu vai neturiet apgriezamo
materialu ar rokam. Asmeni turpina kustéties

art péc tam, kad ir izslégts slédzis. Ja dzivzogu
apgriezéjmasinas darbinasanas laika kaut uz mirkli
zaudesit uzmanibu, varat gt nopietnus ievainojumus.

Iztirot iestréguso materialu vai veicot dzivzogu
apgriezéjmasinas apkopi, parliecinieties, vai ir
izslégti visi baroSanas slédzi un ir iznemts vai
atvienots akumulatoru bloks. Negaidita dzivzogu
apgriezéjmasinas iedarbinaana iestrégusa materiala
iznem3anas laika vai ierices apkopes veikSanas laika
var izraisTt nopietnus savainojumus.

Parnésajiet dzivzogu apgriezéjmasinu aiz roktura,
kad asmens ir apstajies, un raugiet, lai netiktu
nospiests neviens ieslégSanas slédzis. Pareiza
dzlvzogu apgriezéjmasinas parvietoSana samazina
nejausas ieslégdanas iespéjamibu vai traumu g$anas
risku, ko var izraistt asmeni.

Pirms dzivZogu apgriezéjmasinas parvadasanas
vai novieto$anas glabasana vienmeér uzstadiet

asmenim parsegu. Pareiza dzivzogu apgriezéjmasinas

apkop$ana samazina iesp&jamo ievainojumu risku, ko
varat gt no asmeniem.

DROSIBAS BRIDINAJUMI PAR DZIVZOGU

APGRIEZEJMASINU AR PAGARINAJUMA KATU

= Stradajot ar pagarinato dzivzoga apgriezéjmasinu,
vienmér valkajiet galvas aizsarglidzek|us. KritoSas
koksnes atliekas var radrt nopietnas traumas.

Vienmeér stradajiet ar pagarinato dzivzoga
apgriezéjmasinu ar abam rokam. Lai nezaudétu

pagarinatas dzivzoga apgriezéjmasinas vadibu, turiet to

ar abam rokam.

Lai samazinatu elektriskas stravas trieciena
risku, nekad nelietojiet pagarinato dzivzoga
apgriezéjmasinu tuvu elektroparvades lnijam.
Saskare ar elektroparvades ITnijam vai darbarika
izmanto$ana to tuvuma var radit smagas traumas vai
elektroSoku, kas var izraisit navi.
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Saglabajiet So noradijumus. Izlasiet un izmantojiet So
instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem, kas izmanto
o iekartu. Ja kadam aizdodat $o iekartu, pievienojiet
art $o instrukciju, lai nepielautu nepareizu iekartas
izmanto$anu un traumu rasanos.

SAGLABAJIET S0 INSTRUKCIJU!
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TENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL 1A
MHXANEX

A MPOEIAOMOIHZH: AIABALTE OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ, TIZ OAHTIEZ,

TIZ AMEIKONIZEIZ KAI TIZ MPOAIATPA®EZ NOY
MAPEXONTAI MAZI ME AYTO TO MHXANHMA. Edv dev
NPENBoUV GAEG 01 0dNyieg TTOU avapépovTal TaPAKATW,
pmopei va mpokAnBei nAektpomAngia, mupkayid kai/n
00Bapdg TPAUHATITHOG.

®YAAZTE OAEZ TIX MPOEIAOMOIHZEIZ KAI TIZ
OAHTIEZ A MEAAONTIKH ANA®OPA.

0 6pog «unxavA» aTIG TIPOEIBOTIOINTEIG AVAPEPETAl
07N PNXavA aag Tou Aeimoupyei e pelpa (evalpuam) A
pmarapia (aouppam).

AZOAAEIA ZTO XQPO EPFAZIAZ

= Alatnpeite T0 XWpo epyaciag kabBapd kai KaAd
QwTtiopévo. O1 aKaTaaTaTol XWPO! KAl 01 XWPO! e
KOKO QTITUS eVIOXUOUV TNV TBAVOTNTA aTUXNHATWY.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE PNXOVEG OF EKPNKTIKEG
aTHOOPAIPES, Yia Tapadelypa, TTapouaia
€0QAEKTWV UYPWYV, aEPiwWV i oKOVNG. O1 Pnyavég
dnuioupyolv OTTIVBAPEG TTOU pTTopEi va avagAEgouv
aKOVN 1 avabupIdoEl.

AlaTnpeite To TOISIG KOI TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG
HaKpId, OTAV XPNOIPOTIOIEITE TN pnXavh. Eav kdm
QmoaTIaEl TNV TIPOCOYXN 0Ag, PTTOPET Vo XATETE TOV
£Aeyyo.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

= To @I TNG unXavng TpEmel va Taipiddel aTnv
piga. Mnv TPOTTOTIOINCETE TTOTE KAl PE KAVEVAV
TPOTO TO PIG. MNV XpPNCIHOTTOIEITE KAVEVOG EiBOUG
TPOCAPHOYEIG TPIJWV PE YEIWHEVEG UNXaVES. Ta pn
TPOTIOTIOINUEVA PIG KAl O KATAAANAEG TTRIdES PEIvOUV
oV Kivduvo nAektpotrAngiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWPEVEG ETTIPAVEIES,
O6TWG GWANVES, BEPPAVTIKG TWpAT, EOTIEG KOl
yuyeia. Ymapxel augnpévog Kivouvog nAekTpotrAngiag
61av T0 CWHA 0AS Eival YEIWPEVO.

Mnv xpnoipotroigite To pnxavnpa ué Bpoxn n
uypég ouvBnkeg. H eigywpnan vepol aTo unxavnua
uTmopei va augnael Tov Kivouvo nAektpotAngiag fi
duaAeiToupyiag, 0dnywvTag o€ TPAUPATIGHO.

Mnv kakopeTayelpileaTe To kaAwdio. Mnv
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIO VOl HETOPEPETE,
va TpaPngeTe N} va aToouvVSECETE T Pnxavi amo
v mpila. AlaTnpeite T0 KAAWSIO PoKpPIG ATTO
BeppoTnTa, AAdI0, AIXUNPES YWVIES A KIVOUPEVA

e§aptApara. Ta kareoTpappéva f pAeypéva kaAwdia
augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

u 01OV XPNOIPOTIOIEITE PIO PNXAVH T€ ESWTEPIKO
XWPO, XPNOIPoTToIEiTE KAAWSIO TTPOEKTAONS
katdAAnAo yia xpAon o€ e§wTepikolg xwpoug. Ta
kaAwdia Tou eivar katdAMnAa yia e§wTepikoUs XWPoug
TMEPIOPICOUV TOV KivBUVO NAekTpOTTANgiag.

E@ooov dev Propeite va ammo@uyeTe TN XPAON TNG
UNXOVAG O€ TEPIOXN PE UYPATIia, XPNOIUOTIOIEITE
TPOYOdOCTIia pE SIOKOTTN KUKAWHATOG BAGRNG
yeiwang. O diakdmmg kukAwparog BAABNG yeiwang
Tieplopidel Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

= Na BpiokeoTe TAVTA OE EYPYOPTTN, VO TTPOTEXETE
TI KAVETE Kol Vo EQapHOZeTe KoIVA Aoyikn 6Tav
Xpnoipotoleite éva pnxdvnpa. Mn xpnoipotrolgite
Kavéva pnxavnua otav €ioTe koupacoyévol i uTTd
TNV ETNPEIN VAPKWTIKWY, aAKOOA /| @apudkwy. Mia
aTIyU aTmpoCEgiag Kard T Xpron PNXavAG UTTopEi va
odnynaoel o€ ooBapd TpaupaTiouo.

XpnoipoTrolcite pEoa aTOPIKAG TPOaTaTiag. Popdre
TAVTA TPOOTATEUTIKA Yia Ta pdTia. H xprion Twv
KaTaANAwV PEcwv aTopikAg TTpoaTaaiag, Twg,
paokag TpoaTaaiag amoé Tn okovn, avTioAioNTIKWY
TIATTOUTOIWY ag@aAeiag, KpAvoug A wToaaTridwy,
EIWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHOU.

= AopBdvere pérpa yia va unv evepyotroinBei kard
A&Bog n guokeun. BeBaiveaTe 0TI 0 SIOKOTTNG
BpiokeTal oTn 80N aTrEvepyoTToinong TpoToU
OUVBETETE TN PNXavi oTNV Tapoxn peupaTog i/
KQl 0T OUGTOIXia PTraTapIwy, 1} OTOV ONKWVETE
) HETAQEPETE TN PNXAVA. Mnv PETAYEPETE PnXaVES
£XOVTaG T0 OAKTUAO TIAVW OTO BIKATITN KAl PNV Tig
OUVOEETE OTNV TIAPOXN PEUHATOG LE EVEPYOTTOINWEVO TO
BIakdTTT, BI6TI AUEAVETAI O KIVOUVOG ATUXAUATOG.

MpoTo0 EVEPYOTTOINTETE TN PNXAVH, OTTOPAKPUVETE
KaBe epyaAeio i kA€1di puBIONG. EAv 10 epyaheio

fi T0 KA€IOi pUBUIONG TTapaEivel ETavw 01O
TIEPIOTPEPOPEVO PEPOG TNG PNXAVAG, HTTOPET VO
TIpoKANBEi TpaupaTIoudg.

Mnv TeviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYPOTOTTOINCETE TNV Epyaaia. Mardre wavTa
oTaBepd Ko Siatnpeite TNV I0oppoTia gag. ETol
Ba eAéyxete KAADTEPQ TN PNXQAVH, O€ TIEPITITWON
aTTPOCBOKNTWY KATAOTATEWV.

®opare kardAAnAa polixa. Mnv opdre Qapdia
pouxa n koopApara. Aiatnpeite Ta paAAIG Kal Ta
poUxa oag HakpId oo KivoUpeva pépn. Ta gapdid
poUxa, T0 KOOHAKATA ) Ta PaKPIA HaANIG EvOEKeTal val
epTAaKoUV O€ KIVOUUEVO PEPN.
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m Edv umdpyel SuvardtnTa o0vdeong GUOKEUWY
amopdkpuvong Kai guhAoyng okovng, BeBaiwoeite
OTI QUTEG Ol GUOKEUEG EXOUV OUVEEDET Kal
XPNnolpgoTrololvTal owoTd. Me T Xprion CUTKEUWY
gUMOYAG TNG akovNg eival duvatdv va TepIopiaTolv ol
Kivduvol TTou OxeTiCovTal e T OKOvN.

AKOUO KI €4V XPNOIPOTIOIEITE GUXVA UNXAVEG, unV
e@nouyadere kal unv apaBAEmeTe TIg BACIKES
apxég ao@aleiag. Mia ampdaeKTn evépyeia UTTopei
va odnynoel ae goPapd TpaupaTiopd o kAdopara
OeuTEPOAETITOU.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ

= Mnv miédeTe To pnxavnpa. XpnoIgoTroInoTe Tn
OWwOTI PNXavi yia Thv ekaaToTe epyacia. H epyaaia
Ba mpayparotoinBei KaAUTEPA Kal A0QAAETTEPA EQV
XpnaipotroinBei n KaraAnAn pnxavn kai oty taxumra
yIa TV OTT0i0l EXEI OXEDIATTE.

Mnv XpnoIpoTTOIETE TN PNXAVH €4V SEV PTTOPEITE Va
TNV EVEPYOTTOINTETE KAl VO TNV OTTEVEPYOTTOINOETE
oo 10 dlakdTTn. OmoladroTe Pnyavi} dev PTopei va
eAeyxOei pe 1o BIakATITN Eival eIKivOuvn Kal TIPETTEN val
ETTIOKEUAOTE].

ATTOOUVOEETE TO @IS aTTO TV TTNYN PEUPATOG KA/
OQOIPEITE TN CUSTOIXiO UTTATAPIWY, EQOCTOV Eival
OTTOOTIWHEVH, 0T TO PNXAvnua TPOToU KAVETE
omoladnote puBpion, aAAdgeTe TapeAkOpEva 1
omoBnkeUOETE TO PNXAVNHO. AUTA Ta TTPOANTITIKG
pETPO aoQaAEiag PEIWVOUV TOV KivOuvo akoUalag
€KKivnong TG UnXavAg.

Eg@oaov dev Tn XpnolpoTolgite, amrobnKeUeTe TN
pnxavi o€ onueio 6trou dev £xouv TPoGRACN TA
TIBIG KOl NV EMITPETTETE O€ ATOMA TTOU BEV gival
€§OIKEIWPEVA E QUTAV 1) PE AUTEG TIG 0DNYiEg va TN
xpnoipomoinoouv. O1 unxavég eival emkivouveg oTa
XEPIa aTOPWV TTOU BEV EXOUV EKTTAIBEUTEI OTN XPNAOT
TOUG.

ZuvTpNon PNXavwv Kol TapeAkopevwy. EAEyxete
yio Kok €uBuypappion A TTAOKR TWV KIVOUPEVWY
€5apTNHATWY, YIO OTTOOPEVA EAPTAHOTA KOl VIO
KB GAAN KATAOTOON TTOU PUTTOPEI VO ETTNPEATEI

™ A&iToupyia TNG pnxavig. Ze mepimrwaon nuidg,
€TMIOKEVAOTE TN PNXAVA TTPIV aTr6 TN XPAON.

oA atuyrpara mpokahoUvtal egaitiag TANPUEAWS
GUVTNPNHEVWV PNXAVAV.

AloTnpeiTe TIG Pnxavég KOTIAG KOPTEPES Kall
kaBapég. O1 pnxavég KOTTAG TTou auvtnpolvTal cwaTd
kai S1aBéTouv aixunpég kOwelg eival Aiydtepo mhave va
UTTAOKGPOUY, EVW €ival EUKOAGTEPES OTO XEIPITHO.

Xpnoigotrolgite T PNXavi, To TTOPEAKOpEVQ,
TIG MUTEG, KTA., OUPQWVA HE QUTEG TIG 0BNYiEG,

aa—
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AapBavovrag uToyn TIg CUVBNKES EpyaTiag Kal TNV
mpog ekTéAeDn epyacia. H xprian g pnxavig yia

oKoTroUG S1apOPETIKOUG AT TOUG TTPOPAETTONEVOUS
TTOpEi va 00NnyAOE! O€ EMIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

Alotnpeite TIG AaBEG Kall TIG ETTIQPAVEIES
OUYKPATNONG OTEYVES Kal KaBapég, xwpig Addia Kai
ypéioo. EAv o1 AaBEg kal 01 ETMIPAVEIEG TUYKPATAONG
eival oNloBnpég Oev Ba UTTOPETETE VAl XEIPIOTEITE e
ao@aAeia T pnxavr, oute Ba PTTOPETETE Va TNV EAEYEETE
O€ TIEPITITWAN TTOU TTPOKUWEI K&TTola aTTpoadOKNTN
karaoTaon.

XPHZH KAl ®PONTIAA MHXANHZ MNATAPIAZ

Emavagoprilete To nAeKTPIKG EpyaAEio povo e TO
@opTIOTA TTOU £XEI KaBopiael o kataokeuaoTng. O
QopTIOTEG TTOU €ival katdAAnAoI yia évav GuyKekpIuévo
T0TT0 OUCTOIXIOG PTTATAPIWY PTTOPET Va TTPOKAAETOUV
TIUpKayId edv xpnaipotoinBolv yia kdmolov GAhov
TUTIO.

XpNOIHOTTOIEITE TO PNXAVNHO HOVO E TIG CUTTOIYIEG
PTTATOPIWY TTOU TTPOopIgovTal EIBIKA YIa QUTO.

Edv xpnoigomoinBei omoiadnmote GAAN guaTolyia
PTTATaPIGWY, UTTOPET VO TIpOKANBET TpaUPaTIoOS Kal
TTUpKayId.

‘Otav n guoTolyia pTratapiwv Sev xpnoigoTolgital,
QUAAGOETE TNV paKpId omd peTAAAIKG avTIKEipEVa,
6TWG, OUVBETAPES, KEppaTa, KAEIBIG, kap@id, Bideg
i GAAa pIkpé HETOAAIKG QVTIKEIPEVQ, TO OTTOIO
ptropei va dnuioupynoouv o0vdeon PeTagl Twv
aKPOJEKTWYV. To BpayuKUKAWHA TwV OKPODEKTWY

NG GUCTOIXIOG PTTATAPIWV PETAEY TOUG EVOEKETAI VAl
TpokaAEael eykalpaTa A TTupkayid.

Ze ouvBnkeg KAKNG XPAONG, UTropei va Siappedoel
uypo a1mé TN cuaToIXia PTTOTOPIWY. ATTOQUYETE TNV
EMOPN PE QUTO. ZE TEPITITWAN TUXAiOG ETAPAS,
SemAUvere kaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
EMOQN PE TA PATIO, avadnTAOTE EMITAEOV 10TPIKN
BonBeia. To uypd TTou diappéel amod Tn uaTolyia
PTTATOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAEDE! EPEBITHO 1)
gykagpara.

Mnv XpnoIPoTIOIEITE TN CUGTOIXIO PTTATAPIWY

1} TN pnxavi €dv éxouv utrooTei {npId 1} Exouv
TpoToTroindei. O1 CUCTOIXIEG PTTATAPIWY TTOU EXOUV
uTIoOTEl {NId 1y €Xxouv TpoTTOTTOINBE! PTTOPET Val £XOUV
QTPOBAETITN GUPTIEPIPOPA KAl VOl TIPOKAAETOUV
TIUpKAYId, £KPNEN 1 TPAUPATIOPO.

Mnv exBéTeTe TN GUCTOIXiA PTTATOAPIWY 1 TN PNXOVA
o€ QuTia ) uTrepPoAikd uynAég Beppokpaoieg. H
¢xkBean ae Quria A Beppokpaaia Tavw améd 130 °C
TTopEi va IPOKaAETE Ekpngn.

Tnpeite 6Aeg TIG 0BNYieg POPTIONG KAl P PopTileTe

AZYPMATO OAMNOKOMTIKO AIGIOY - IONTON 56 VOLT

b3




=60

TN GUOTOIXia PTTATOPIWY 1 TN PNXaVA EKTOG TOU
€0poug Beppokpaaiag Tou kaBopileral oTig 0dnyieg.
Edav n option O¢ yivel owaTta A TpayuartotroinBei

o€ Beppokpaaia ektog Tou kaBopiapévou 0poug, n
UaTOIYia UTTATAPIWY PTTOPE] val UTToaTEl {npid Kai va
augnBei o kivduvog TrupkayIdg.

LEPBIZ

To oépPig TNG UNXAVAG Tag TTPETEN va YiveTal

arro e§EIBIKEUPEVO TEXVIKO, XPNOIUOTIOIWVTAG
Ho6vo 6poia avraAAakTikd. AuTto Ba Slaopalioel T
diatpPnaN TG ATPAAEIAG TOU PNXAVIAATOG.

Mnv emixelpfoETe TOTE VA EMOKEVAOETE OUOTOIXiO
PTTaTOPIWY Trou €Xel uTrooTel nuid. H auaTolyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEVACETAI HOVO aTTO TOV
KaTaOKEUAOTN 1 amé eGouaiodotnpéva kévipa a€pPIg.

MPOEIAONOIHZEIZ AZOAAEIAZ A WANIAIA
MIMOPNTOYPAZ
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Mn xpnoipotrolcite To YoAidi propvrolpag utd
KOKEG KAIPIKEG TUVONKEG, EIBIKG OTOV UTTAPXEI
KivBuvog aaTpatwv. ETo1 Peiiveral o Kivduvog va
0ag XTUTTAGE! KEPAUVOS.

Alotnpeite 6Aa Ta KaAWSI0 NAEKTPIKOU PEUPATOG
HOKPIG aTrd TV TEPIOXA KOTTNG. EVOExeTal va
UTTApYOUV KOAWdIa NAEKTPIKOU PEUPATOG KPUPUEVD OF
BapvopayTeg A Bapvoug kal va kotrolv kard AdBog
amo6  Aemida.

®opare TpooTaTEUTIKG aKONG. Evag emapkng
TIPoOTaTEUTIKAG EEOTTAINOGC Bar PEITE! TOV KivOuvo
QTTWAEIOG TNG AKONG.

Kpardre To yaAidi pmropvrolpag povo amo Tig
povwpéveg Aapég, emeidn n Aemida propei va €pBel
0€ EMOQPN PE KPUPEG KAAWBIWOEIG. EAV 01 AeTrideg
¢pBouv g€ eTaQn e NAekTPOOPa KaAWSIA EVOEXETAI T
ekTeBeIpéva PETaAAIKA pépn Tou Wwakidiol pmopvTolpag
VO KATAOTOUV Kl aUTa NAEKTPOQOPA, TTPOKAAWVTAG
nAektpotmAngia aTo XeIpIoTH.

Alotnpeite OAa Ta pEPN TOU TWHATOG 0OG HAKPIG
amo T Aemida. Mnv amopaKpUOVETE il PNV TIAVETE
TO KOMMEVQ UTTOAEIPPOTA KOTTAG OTAV 01 AeTideg
KkivoOvTal. Or Aemideg guveyi¢ouv va kivolvTal agdTou
amevepyotroinBei o diakdtmg. Mia aTiyur} amrpogeiog
Karé ™ xpAan Tou waAidiol pTropvToUpag UTropei va
TIpokaAéael ooBapd TpaupaTiopd.

Kata Tnv agaipeon eykAwpBigpévou uAikol fi TRV
€MIOKEUN TOU KovTapowdAidou ptropvroupag,
BeBaiwveoTe 671 6AOI OI BIAKOTITEG PEUPATOG Eival
QTTEVEPYOTTOINKEVOI KOl 1) CUCTOIYIO UTTOTAPIWV EXEI
agaipedei  amoouvdedei. H Tuxaia evepyotoinan

T0U WaAIBI00 PTTOPVTOUPAG KATA TNV AQaipean
oOnVWUEVOU UAIKOU I TV ETTIOKEUN UTTOPET Val
0dnynoel g€ copapd TPAUPATIOHO.

MeTa@épeTe To YaAid! pmropvTolpag amo T
XelpoAapn kai pe Tn Aemida aKivnToTrOINpEVN KO
TPOOESTE VO PNV mEoETE Katd AdBog TO SIoKOTITN
Aeiroupyiag. H owoTh petagopd Tou wahidiod
umopvToUpag Ba Pelwael Tov Kivouvo Tuxaiag
EVEPYOTTOINANG Kal TOV £TTAKOAOUBO TPAUPATIONO OTTO
TIG AETTIOEG.

‘Otav peTa@épete i amodnKeUETE TO KOVTAPOYWAAISo
umopvToUpag, ToTroBeTEiTE TAVTOTE TO KAAUPpA
Aemidag. O owaTd XEIPITUOG Tou WaAidIoU
umopvToUpag Ba Pelwael Tov Kivouvo TpaupaTiapol
amo Tig AeTTideg.

NPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ A NTYZZOMENA
MMOPNTOYPOWAAIAA

®opdre TAVTOTE KPAVOG OTAV XPNOIUOTIOIEITE TO
YaAidI propvrolpag pe TpoékTaon o€ UYog Tavw
aé 10 UYOg TOU KEPAAIOU. TNV AVTIBETN TTEPITITWOT),
€VEXEI Kivduvog copapoU TpaupaTiopou egaitiag Tg
TITWONG UTTOAEILMATWY KOTTAG.

Kpardre wavrote T0 YaAidl pmropvrolpag

ME TTPOEKTAON Kal PE Ta BUO XEPIa OTAV TO
Xpnoipotoigite. Kpardre 1o waAidi umropvrolpag

JE TIPOEKTAION Kal e Ta BUO XEPIA, TTPOKEIPEVOU VOl
amo@UyeTe TNV aTTWAEIA EAEYXOU.

Mpokeipévou va peiwdei o kivduvog nAektpotrAngiag,
un xpnolpotrolgite woté YaAidia propvroupag pe
TPOEKTOON KOVTA € KAAWSIO NAEKTPIKOU PEULATOG.
H emagn A n xprion kovtd ae kaAwdia nAekTpIKoU
pedparog pTropei va TTpokaAéagl coBapd TPAUNATIONO
i nAekTpoTTAngia pe amotéAeapa To Bdvaro.

Duhagre auTég TIG 0BNYiEG. AVaTPEXETE OE AUTEG
QUYVA Kal XpnaIHOTIOIACTE TIG yia va kaBodnynoeTe
GAOUG TTOU EVOEXETAI VO XPNTIUOTIOIRGOUV aUTO

70 Pnxavnpa. EGv daveioete autd To pnxavnua oe
Kkémolov Ao, daveioTe kal auTéG TIG 00NyieS, WaTe va
amoTpéyeTe T AavBacpévn xprian Tou TTpoidvTog Kal
€VOEXOLEVO TPAUNATIOHO.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!
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Givenlik talimatlari

MAKINE iGiN GENEL GUVENLIK UYARILARI

A\ UYARI: BU MAKINE iLE BIRLIKTE VERILEN TUM
GUVENLIK UYARILARINI, TALIMATLARINI, RESIMLI
AGIKLAMALAR VE TEKNIK OZELLIKLERi OKUYUN.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonugla-
nabilir.

TUM UYARI VE TALIMATLARI GELECEKTE
BASVURU AMACIYLA MUHAFAZA EDIN.

Uyarilarda gegen “makine” terimi, elektrikle calisan (kablo-
lu) veya aki ile galisan (kablosuz) makinenizi ifade eder.
GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karisik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin
bulundugu patlayici ortamlarda galigtirmayin.
Makineler, tozlari veya dumanlari tutusturabilecek
kivilcimlar olusturur.

Bir makineyi kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin makineden uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagilmas kontrolii kaybetmenize neden
olabilir.

ELEKTRIK GUVENLIGI

= Makine figleri prize uygun olmalidir. Fig lizerinde
asla degisiklik yapmayin. Toprakli (topraklamali)

makineler igin herhangi bir adaptor fisi kullanmayin.

Uzerinde degisiklik yapimamis fisler ve uygun prizler
elektrik carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmis yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Makineyi yagmurlu veya islak kosullarda
calistirmayin. Makineye giren su, yaralanmaya neden
olabilecek elektrik carpmasi veya ariza riskini artirabilir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu asla makineyi
tasimak, cekmek veya fisi prizden ¢ikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir makineyi agik havada kullanirken, uygun bir

dis mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan igin
uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik garpmasi riskini
azaltir.

Makinenin rutubetli bir ortamda kullaniimasi
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gerekirse kagak akim rolesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi
elektrik carpmasi riskini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

= Makineyi kullanirken daima dikkatli olun, yaptiginiz
ise yogunlasin ve sagduyulu davranin. Makineyi
yorgunken ya da uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi
altindayken kullanmayin. Makineleri kullanirken
bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel yaralanmayla
sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanliglkla galistirmaktan kaginin. Makinenin gii¢
kaynag ve/veya akii ile baglantisini yapmadan,
kaldirmadan veya tagimadan 6nce agma/kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun.
Parmaginiz agmalkapatma diigmesinin (izerindeyken
veya caligir haldeyken makineleri tagimak kazalara
davetiye gikarir.

Makineye takili herhangi bir alyan veya anahtar
varsa makineyi ¢aligtirmadan 6nce bunlari gikarin.
Makinenin déner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla galisma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda makine
daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saginizi, kiyafetlerinizi hareketli
pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun
saglar hareketli pargalara takilabilir.

= Toz emme ve toplama araglarinin baglantisi i¢in
saglanan cihazlar varsa bunlarin takili oldugundan
ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan emin
olun. Toz toplama araglarinin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Makineleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve makinelerin giivenlik ilkelerini goz ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
saniyenin binde birindeki bir stirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

MAKINE KULLANIMI VE BAKIMI

= Makineyi zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
makineyi kullanin. Dogru makine, tasarimina uygun
degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha gvenli
calisir.

= Agmalkapatma diigmesi calismiyorsa makineyi
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kullanmayin. Agmalkapama digmesi ile kontrol
edilemeyen bir makine tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
makinenin depoya kaldirimasi 6ncesinde figi
prizden gekin ve/veya eger cikarilabiliyorsa akii
takimini makineden gikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik
onlemleri, makinenin yanliglikla calismasi riskini azaltir.

Kullanilmayan makineleri gocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin ve makine veya bu talimatlar
hakkinda bilgi sahibi olmayan kigilerin makineyi
calistirmasina izin vermeyin. Makineler egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Makinelerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin kusursuz olarak islev goriip
gormedigini ve sikigip sikismadigini, pargalarin
hasarli olup olmadigini ve makinenin galismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullari kontrol edin.
Hasar gormiigse kullanmadan dnce makineyi tamir
ettirin. Kazalarin cogu, makine bakiminin yeterli sekilde
yaplimamasindan kaynaklanir.

Kesici makineleri keskin ve temiz tutun. Keskin
kesim kenarlarina sahip, bakimi diizgiin yapilmis kesim
makineleri daha az sorun gikarir ve kontrolii kolaydir.

Makineyi, aksesuarlarini ve makine uglarini vb.
caligma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak
bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Makinenin
kullanim amaci disindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini/kollarini ve kavrama yiizeylerini
kuru, temiz, benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan
tutma kollari ve kavrama yiizeyleri, makinenin
beklenmeyen durumlarda giivenli bir sekilde tutulmasina
ve kontrol edilmesine izin vermez.

AKU ILE GALISAN MAKINELERIN KULLANIMI VE
BAKIMI

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii tlrdi igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir
aki ile kullanildi§ginda yangin riski olusturabilir.
Makineleri sadece 6zel olarak tasarlanan akiilerle
birlikte kullanin. Baska aki tirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akii/batarya takimi kullanimda olmadigi durumlarda
akii/batarya takimini atag, bozuk para, anahtar, givi,
vida veya akii/batarya kutuplar arasinda kisa devre
yapabilecek diger metal nesnelerden uzak tutun.
AkU kutuplarinin kisa devre yapiimasi yangin veya
yaniklara neden olabilir.

Kotii sartlar altinda akiiden sivi akigi olabilir; bu

sivi ile temas etmekten kaginin. Yanlighkla temas
edilirse etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze

temas ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan
sivi tahrig veya yaniklara neden olabilir.

Hasarli veya iizerinde degisiklik yapilmig bir akiiyii
veya makineyi kullanmayin. Hasarli veya (izerinde
degisiklik yapilmis akuler yangin, patiama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gésterebilir.

Akiiyii veya makineyi atese veya asiri sicakliklara
maruz birakmayn. Atese veya 130 °C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii takimini veya
makineyi talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya
belirtilen sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj
etmek, akiye/bataryaya zarar verebilir ve yangin riskini
artirir.

SERViS

= Makinenizi sadece orijinal yedek parga kullanan
yetkili bir servis personeline tamir ettirin. Bu sayede
makinenin giivenliginin korunmasi saglanir.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akilerin/bataryalarin bakimi sadece (retici veya yetkili
servisler tarafindan yapiimalidir.

GIT BUDAMA MAKINES] GUVENLIK UYARILAR

u Kotii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda it budama makinesini kullanmaktan
kaginin. Bu sayede yildirim ¢arpmasi riskini azaltmig
olursunuz.

Tiim gii¢ kablolarini ve kordonlari kesim alanindan
uzak tutun. Giig kablolari veya kordonlar cit ya da
calilar arasina gizlenmis olabilir ve bigak tarafindan
yanlislikla kesilebilirler.

Kulak korumasi takin. Yeterli koruyucu ekipman isitme
kaybi riskini azaltir.

Bigagdi goriinmeyen kablolar ile temas edebilecegi
igin ¢it budama makinesini sadece yalitimli tutma
yiizeylerinden tutun. “Elektrik akimli” bir kabloya
temas eden bigaklar budama makinesinin metal
kisimlarinin da “elektrik akimli” olmasina sebep olabilir
ve ¢alisan kisinin ¢arpiimasina neden olabilir.

Tiim viicut azalarini bigaktan uzak tutun. Bigaklar
hareket halindeyken kesme malzemesini ¢ikarmayin
veya kesilecek malzemeyi tutmayin. Bigaklar gl
kapatildiktan sonra da ddnmeye devam ederler. Cit
budama makinesini alistirirken bir anlik dikkatsizlik,
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Sikisan malzemeyi temizlerken veya it budama
makinesine bakim yaparken, tiim gii¢ diigmelerinin
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kapali oldugundan ve akiiniin gikarildigindan veya
baglantisinin kesildiginden emin olun. Sikisan
malzemeyi temizlerken veya bakim yaparken cit
budama makinesinin beklenmedik sekilde calistiriimasi
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Cit budama makinesini, bigak durmug konumdayken
tutma kolundan tasiyin ve gii¢ diigmesini
agmamaya dikkat edin. Git budama makinesinin uygun
sekilde taginmasi, kazara galistirma ve sonugta ortaya
¢ikan kisisel yaralanma riskini azaltir.

Git budama makinesini tasirken veya depolarken her
zaman bigak kilifi kullanin. Git budama makinesinin
diizgiin taginmas! bigaklar nedeniyle olusan yaralanma
riskini azaltir.

UZATMALI GiT BUDAMA MAKINESI iGN GUVENLIK
UYARILARI

Uzatilmig erigimli git budama makinesini bagin
listiinde calistirirken daima bas korumasi kullanin.
Disen kalintilar ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Uzatilmig ¢it budama makinesini caligtirirken her
zaman iki elinizi kullanin. Kontrol kaybini 6nlemek igin
yiksek ¢it budama makinesini iki elinizle tutun.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin ¢it budama
makinesini asla elektrik kablolarinin yakininda
kullanmayin. Cihazin elektrik hatlarina temas etmesi
veya elektrik hatlarinin yakininda kullaniimasi ciddi
yaralanmaya veya elektrik carpmasina neden olabilir ve
bu da 6limle yol agabilir.

Bu talimatlari saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu makineyi kullanacak diger kisileri
bilgilendirmek igin kullanin. Bu makineyi baska birine
6diing verirseniz Griiniin hatali kullaniimasini ve olasi
yaralanmalari énlemek igin bu talimatlari da trtinle
birlikte verin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

=0
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Ohutuseeskirjad
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SEADME ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS: LUGEGE LABI KOIK SEADMEGA
KAASAS OLEVAD HOIATUSED, JUHISED, JOONISED
JA ANDMED. Alltoodud juhiste eiramine vdib pdhjustada
elektrilooki, tulekahju ja/vdi tosiseid vigastusi.

SAILITAGE HOIATUSED JA JUHISED HILISEMAKS
KASUTUSEKS.

Hoiatustes olev mdiste “seade/masin” viitab teie voolu-
vérguga juhitavale (juhtmega) seadmele/masinale vi
akutoitega (juhtmeta) seadmele/masinale.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.
Tais kuhjatud véi valgustamata téopiirkonnad véivad
pohjustada dnnetusi.

Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Masinad tekitavad sddemeid, mis
véivad sliidata tolmu véi aurusid.

Elektritooriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel vdite
kaotada kontrolli seadme le.

ELEKTRILINE OHUTUS

u Elektritodriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut
mitte mingil viisil. Arge kasutage pistikuadaptereid
koos maandatud masinatega. Modifitseerimata
pistikud ja sobivad pistikupesad vahendavad elektrilddgi
ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektrilédgi oht.

Arge kasutage masinat vihmas ega niisketes
tingimustes. Seadmesse sattuv vesi vdib suurendada
ohtu elektrilddgiks voi seadme rikkeks, mis vdivad
pdhjustada kehavigastusi.

Arge kahjustage juhet. Arge kasutage juhet laadija
kandmiseks voi tombamiseks ja drge tommake
juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Valtige juhtme kokkupuudet kuumade
esemete, 6li, teravate servade voi liikuvate osadega.
Kahjustatud v&i puntras juhe suurendab elektrilddgi
ohtu.

Elektritodriistaga valitingimustes totamiseks
kasutage valitingimustes sobivat pikendusjuhet.
Valitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrildogi ohtu.

= Kui peate kindlasti seadet mérjas kohas kasutama,

kasutage toiteallikat, millel on rikkevoolukaitseliiliti.
Selle reegli jargimine vahendab elektrilddgi ohtu.

ISIKLIK OHUTUS

= Olge tahelepanelik, to6tage hoolikalt ja kasutage
tervet maistust. Arge kasutage elektritooriista,
kui olete vésinud, voi rohtude, alkoholi voi
narkootikumide moju all. Isegi hetkeline
tahelepanematus masina kasutamise ajal véib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Té6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, mittelibisevate
turvajalanéude, kiivri v6i kuulmiskaitsevahendite)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne tooriista
vooluvdrgu ja/vdi akuplokiga iihendamist ning enne
tooriista kandmist voi iiles tostmist veenduge, et
liiliti on mitteaktiivses asendis. Seadmete kandmine
sorme liilitil hoides v&i aktiivses olekus lilitiga pdhjustab
dnnetusi.

Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt kdik
reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritddriista podrleva
osa kiilge unustatud vétmed vms todriistad véivad
pohjustada kehavigastusi.

Arge kiliinitage liiga kaugele. To6tage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades elektritddriista dle
parema kontrolli.

= Riietuge asjakohaselt. Arge kandke avaraid rdivaid
ega ehteid. Valtige oma juuste ja riiete kokkupuudet
liikuvate osadega. Avarad rdivad, ehted ja pikad
juuksed véivad likuvate osade vahele kinni jaada.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuarastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. Tolmu kogumine aitab
véhendada tolmuga seotud ohtusid.

Isegi kui seade on teile sagedase kasutamise
tulemusel harjumuspéraseks saanud, drge laske
ennast [6dvaks ega ignoreerige tooriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu vdite saada tdsiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

MASINA KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Arge avaldage seadmele joudu. Kasutage
konkreetseks tooks sobivat elektritooriista. Sobiva
elektritdoriistaga sobival kiirusel toGtades saate 66
tehtud kiiresti ja ohutult.

= Arge kasutage seadet, mida ei saa liilitist sisse ega
vélja lillitada. Todriist, mille liiliti ei to6ta, on ohtlik ja
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tuleb parandada.

Eemaldage pistik vooluvérgust ja/voi aku seadme
kiiljest, kui aku on eemaldatav, enne seadmete
reguleerimist, tarvikute vahetamist v6i hoiustamist.
Selliste ohutusmeetmete rakendamisel vahendate
elektritooriista tahtmatu kaivitamise ohtu.

Hoidke seisvat seadet lastele kattesaamatus kohas
ja drge lubage seadet kasutada isikutel, kes ei tunne
seadet ega neid juhiseid. Seadmed on véljadppeta
isikute kaes ohtlikud.

Hooldage nii elektritodriistu kui tarvikuid.
Kontrollige, kas komponendid on korrektselt
joondatud ja ega iikski osa paindunud pole ning
jalgige ka muid aspekte, mis voiksid masina
omadusi méjutada. Kui see on kahjustatud, laske
masin enne kasutamist parandada. Paljude dnnetuste
pohjuseks on kehvasti hooldatud masinad.

Hoidke Ioiketodriistad teravad ja puhtad. Korralikult
hooldatud ja teravate servadega Idiketodriistad ei kiilu
nii kergesti kinni ja on lihtsamini kontrollitavad.

Kasutage seadet, selle tarvikuid, tooriistaosi

jm vastavalt kdesolevale juhendile, vattes
arvesse tootingimusi ja teostatavat t66d. Masina
mittesihipérane kasutamine vdib péhjustada ohtlikke
olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning valtige neile 6li ja rasva sattumist.
Libedad kéepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ning ootamatutes
olukordades kasitsemist.

AKUSEADME KASUTAMINE JA HOOLDUS

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette nahtud
laadureid. Akulaadija, mis sobib teatud tiilipi akuplokile,
voib pdhjustada tulekahju ohtu, kui kasutada seda mdne
teise akuplokiga.

Kasutage seadmeid ainult nende jaoks ette nahtud
akuplokkidega. Mone muu akuploki kasutamine vib
pdhjustada vigastuste ja tulekahju ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid ja muud véikesed
metallesemed, mis véivad klemmide vahel
lihenduse luua. Akuklemmide ltihitihendus vib
pohjustada péletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vélja tulla; valtige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, podrduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik véib pdhjustada arritust vdi pdletusi.
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= Arge kasutage kahjustunud véi modifitseeritud
akuplokki voi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult, mille
tagajarjeks voib olla tulekahju, plahvatus vdi vigastuste
oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule
véi liiga kdrge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule v6i temperatuuriga tle 130 °C v6ib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine véib
kahjustada akut ja suurendada tulekahjuohtu.

TEENINDUS

= Laske oma masinat hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab tddriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust véib teostada ainult tootja v&i
volitatud teeninduskeskus.

HEKITRIMMERI TURVAHOIATUSED

= Arge kasutage hekildikurit halva ilmaga, eriti dikese
ohu korral. Niiviisi vahendate pikseld6gi saamise ohtu.

Hoidke koik toitejuhtmed ja kaablid I6iketerade
toopiirkonnast eemal. T60 ajal vivad juhtmed voi
kaablid olla heki- v&i pddsaokste varjus ning te voite
need kogemata labi I6igata.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid. Asjakohane
kaitsevarustus vahendab kuulmislanguse ohtu.

Hoidke hekil6ikurit ainult isoleeritud kdepidemetest,
sest I6iketera voib puutuda kokku peidetud
juhtmete voi seadme juhtmega. Voolu all olevate
juhtmetega kokku puutuvad Iiketerad véivad hekildikuri
metallosad voolu alla viia ning kasutaja vdib saada
elektriloogi.

Hoidke hekil6ikurit vaid selle isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku
peidetud kaablitega. Loiketerad jatkavad likumist ka
parast valjalllitamist. Isegi hetkeline tahelepanematus
hekitrimmeri kasutamise ajal vib péhjustada tdsiseid
vigastusi.

Ummistunud materjali eemaldamisel v6i
hekitrimmeri hooldamisel veenduge, et koik
toiteliilitid oleks véljaliilitatud asendis ning
toitejuhe oleks lahti iihendatud. Hekilikuri ootamatu
kéivitumine kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi
seadme hooldamisel vdib pdhjustada raskeid vigastusi.
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Kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi
hekitrimmeri hooldamisel veenduge, et kdik
toiteliilitid on valjaliilitatud ningaku on eemaldatud
voi lahti lihendatud. Hekildikuri 6ige kandmine

vahendab seadme juhusliku kaivitumise ja terade
likumisest tulenevat isikuvigastuste ohtu.

Hekildikuri transpordi voi hoiustamise ajaks tuleb
alati kasutada Ioiketera katet. Hekiloikuri korrektne
kasutamine véhendab Idiketerade tekitatavate
vigastuste ohtu.

LAIENDATUD TOOULATUSEGA HEKITRIMMERI
OHUTUSHOIATUSED
= Kasutage pikendusvarrega hekil6ikuriga pea kohal

tootades alati tugevat peakatet. Kukkuv praht voib
pohjustada raskeid kehavigastusi.

Kasutage pikendusvarrega hekildikuriga té6tades
alati kaht katt. Masina (ile kontrolli kaotamise
véltimiseks hoidke pikendusvarrega hekildikurit mélema
kéega.

Elektrilodgiohu vahendamiseks drge kunagi
kasutage pikendusvarrega hekildikurit mistahes
elektriliinide laheduses. Kokkupuude elektrilinidega
voi nende laheduses tdétamine vdib pdhjustada raskeid
vigastusi vdi anda surmava elektril6ogi.

Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda masinat kasutavate isikute
valjadpetamiseks. Kui te masina kellelegi laenate,
andke sellega kaasa ka kéesolev kasutusjuhend, et
valtida toote vaarkasutamist ja vdimalikke vigastusi.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!
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lMpaBuna TexHikv 6eanekw

3ATANBHI BKA3IBKI 3 TEXHIKA BE3MEKU

A\ NONEPEMKEHHS. NPOYUTAWTE BCI
MOMEPEMXEHHA 3 BE3MEKM, IHCTPYKLI,
INFOCTPALLi TA XAPAKTEPUCTUKW, HADAHI 3 LIUM
IHCTPYMEHTOM. HepoTpuMaHHsi HaBeAEHUX HIbkye
{HCTPYKLiA MOXeE CIPUYMHUTI YPAXKEHHS ENEKTPUYHIM
CTPYMOM, NOXexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmu.

3BEPIFAWTE BCI MOMEPEMKEHHS TA IHCTPYKL|i
QNS BAKOPUCTAHHS B MAMBYTHLOMY.

TepMiH «eneKTPOIHCTPYMEHT» Y NONepemKeHHAX
CTOCYETbCA €NEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTa, L0 NpaLoe Bif
enekTpomepexi (Yepes LWHyp) abo Big akymynsTopa (6e3
LUHypa).

BE3MEKA B POBOYIN 30HI

= PoGoye micLie mae 6yTv YUCTUM i rapHO
ocBiTneHum. HenpubpaHa abo noraHo ocBitneHa
poboya 30Ha MOXe CTaTh NPUYMHOLD HELLACHOo
BUNAZKY.

= He npauoiite 3 iHCTPyMEHTOM Yy
BMOYXOHe6e3neyHOMy cepefoBHLLi, HanpuUKnaz 3a
HasIBHOCTI Nlerko3anMMcTUX piauH, rasie abo nuny.
Mig yac poboTH IHCTPyMEHTa YTBOPIOKTLCS iCKpW, Bif
AKUX MOXYTb 3aiiHATUCS Nun abo Bunapu.

= [litam i cnocTepirayam 3abopoHeHo nepebyBaTu
NopyY 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM, L0 NPaLoE.
Lle moxe BiaBonikaTit Bac i npu3BecT A0 BTpaTH
KOHTpOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

n LlTencenbHi BUNKM eNeKTPOIHCTPYMEHTa MaloTb
nipxoauTH Ao po3eTok. 3a6opoHeHo MoaudikyBaTH
BUWNKY OyAb-AKUM YMHOM. He BMKopUCTOBYITE
XXOAHI NepexiaHuKM Ans poboTy i3 3a3eMneHnMn
€neKTPOiHCTPYMeHTaMu. BukopucTaHHs wrencenis
i pPO3€eTOK, Y SiKi He BHOCUINCS 3MiHM, 3MEHLLYE PU3MK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHUKaiiTe KOHTaKTy YacTWH Tina i3 3a3eMneHnMn
NOBEPXHAMM, TAKUMU K TPYOM, GaTapei, nnnTh i
XONOAMNBHUKM. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 36inbLuyeTses
PU3NK YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He ekcnnyatyiiTe iHCTPyMeHT nig yac Aoy abo y
BOJIOrMX YMOBaX. [10TpannsiHHs BOAY B iHCTPYMEHT
MOXe 36INMbLUMTI PU3UK YPaKeHHS! eNEeKTPUYHIM
CTpyMoM abo HecrpaBHOCTI, siki MOXYTb NPU3BECTH A0
TPaBMyBaHHS.

MoBoAbTeCh 06ePEXHO 3i LHYPOM KUBMEHHS.
Hikonu He BUKOPUCTOBYIATE LWHYP XWUBNEHHA ANs
nepeHeceHHs, NepeTAryBaHHsA abo BUMKHEHHS
iHCTpymeHTa. BepexiTh WHyp XUBNEHHS Big
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[Kepen Tenna, MacTun, FoCTPUX KpaiB Ta pyXxoMux
yacTuH. [NowwkomxeHi abo 3annyTaHi LUHYPY XUBNEHHS
NiABULLYIOTb PUSNK YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM.

Mip yac po60TH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM HaaBoOpI
BUKOPUCTOBYITE NOAOBXYBAY, NPU3HaYeHMIA Ans
30BHiLWHiX po6iT. BukopucTaHHs nogoBxyBaya,
MPU3HAYEHOTO [N 30BHILLIHIX POBIT, 3VIEHLLYE pU3MK
YPaXKEHHS eneKTPUYHUM CTPYMOM.

u fKwo poboTy 3 iHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepeAoBHULLi He YHUKHYTH, CKopucTaiTecs
BUMUKa4YeM KOPOTKOrO 3aMUKaHHS Ha 3eMH0.
BukopucTaHHst BK33 3MeHLLye pusik ypakeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

IHOMBIOYANbHA TEXHIKA BE3MNEKU

= [lig yac po60oTH 3 IHCTPYMEHTOM GyabTe yBaXHi,
CTeXTe 3a CBOIMM AiiMU Ta MUCTIITb PO3CYANMBO.
He npautoiiTe 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, SIKLLO BM
BTOMIeHi abo nepebyBacTe nif Ai€H0 HAPKOTUYHUX
|PeYOBMUH, ankoronto Y nikie. Hagitb MUTTEBa
HeyBaXHICTb Mg yac poboTi 3 IHCTPYMEHTOM MoXe
NpU3BECTW A0 CEPIHO3HOT TPABMM.

BukopucToByiiTe 3acobn 0cOGUCTOro 3axucTy.
3aBxAau HOCiTb 3aco6M 3axucTy ouelt. BukopuctanHs
Y BiNOBIAHMX YMOBAX TakuX 3axMCHUX 3acobiB, sk
MPOTUNIIOBUIA PECIPATOP, HECII3bKE 3aXMCHE B3YTTS,
LLIOMOM-Kacka i HaBYLUHIKI AOMOMOXE 3MEHLLNTI PUank
TpaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaAKOBOro 3anycky iHCTpyMeHTa. Mepw
HiX NiaKno4aTi enekTPOiHCTPYMEHT A0 Mepexi
KWUBNEHHSA YK akymynsTopa, 6pat a6o nepeHoCUTH
1ioro, nepe.ipTe, 44 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXEHHS «BUMKHEHO». FKLLO NepeHocUTH
€MeKTPOIHCTPYMEHT, TPUMatOUW naneLib Ha BUMMKaYi,
abo nigknoyaTy 110ro Ao Axepena KuUBMEeHHs!, Konu
BUMUKaY NepebyBae B NONOXEHHI «yBIMKHEHO, Lie
MOXe NPU3BECTN [0 TPaBMYBaHHS.

u [lepi HiX BMUKaTU iHCTPYMEHT, CRif 3HATH
BCi peryntoBanbHi KNUHLi abo raifkoBi Kntoui.
FKLO 3anMLLMTY TakWi KITKOY HA PyXOMIil YacTuHi
iHCTPYMEHTa, Lie MOXe NPU3BECTU 30 TPaBMYyBaHHS.

He nepeHanpyxyiTech. 3aBkaun MiLHO cTilTe

Ha Horax i BTpuMyiiTe piBHOBary. Lie nae amory
kpaLLe kepyBaTu iHCTPYMEHTOM Y pasi BUHUKHEHHS
HenepenbayyBaHux cuTyaLliit.

n OpsraiTteca HaneXxHuM YuHoM. He HOCITh BinbHUIA
opsr abo bixyTepito. CTexTe 3a TUM, W06 Bonoccs
Ta OffAr He NOTPaNUIKU Ha PYXOMi YacTUHM. BinbHuii
opgr, bixyTepist abo A0OBre BOMOCCH MOXYTb NOTPAMNTH
B PYXOMi 4acTUHU.

SKWo NpucTpoi 06naaHaHO CUCTEMOID BUAAMNEHHS
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nuny, nepekoHanTecs, Wo ii NpaBUNbHO
NiAKNI0YEHO, Ta WO BU BUKOPUCTOBYETE i
HaneXHUM YMHOM. BUKOPUCTaHHS NpUCTPOIO ANs
30MpaHHs Uy MOXe 3MEeHLNTI Hebe3aneky, NoB ,A3aHy
3 NNMOM.

He po3Bonsiite HaBUYKaM, OTPUMaHUM nicns
4acToro BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTIB, 3MYyCUTH Bac
CTaTh caMOBNeBHEHUMMU Ta irHOPYBaTH NPUHLMIK
6e3neku iHcTpymeHTa. Hepbana fist Moxe CIpUYMHATY
Cepro3Hy TpaBMy NPOTArOM A0Mi CEKyHAM.

BUKOPUCTAHHA TA OOrnsAn 3A IHCTPYMEHTOM

12

He 3acTocoByiiTe cuny Ao iHCTpymeHTa.
BuKOpUCTOBYIATE HaNeXHUI €NeKTPOIHCTPYMEHT
BiANoBiAHO A0 noTpebu. MpasunbHo nigiGpaHmit
€NEKTPOIHCTPYMEHT A0NOMOXe Kpalle Ta BeaneyHile
3po6uTH POBOTY 3i LIBMAKICTIO, Sika A4S HHOTO
nepeabayeHa.

He BuKopucTOBYITE IHCTPYMEHT, AKILO

BUMMKaY He BMUKae abo He BUMMKAE 1H0ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, SIKUMI HEMOXITUBO KepyBaTH 3a
[0MOMOroi0 Nepemukaya, CTaHoBsATL Hebeaneky i
NiAnsratTb PEMOHTY.

Mepw Hix NpoBOANTYM ByAb-AKI perynoBaHHs,
3aMiHlOBaTU Npunaaas abo nepep 36epiraHHAM
cnip BUAHATY WTencenb 3 fAxepena XuBneHHs Tal
260 BUIHATY 3 iHCTPYMEHTa aKyMynATOp, AKILO BiH
3HiIMHMIA. Taki 3anobixHi 3axoam 6e3nekn 3veHLLyoTb
PM3VK BUNaZKOBOTO BMUKAHHS IHCTPYMEHTA.

36epiraiite iHCTPYMEHTH, WO He BUKOPUCTOBYHOTLCA
y HeAOCTYNHOMY AnA AiTel Micui Ta He Ao3BonsANTe
ocobam, siki He 3HalioMi 3 iHCTpyMeHTOM abo LMK
IHCTPYKUisIMK, KepyBaTW HUM. EnekTpoiHCTpyMeHTU
CTaHOBNSATL HeBE3MNeEKyY B pyKax HEAOCBIAYEHNX
KOpUCTyBauiB.

O6cnyroByiTe iHCTPYMEHTH Ta Npunaaas.
MepesipsiiTe ix Ha NnpegmeT po3nagHaHHs

4u GNOKYBaHHS PYXOMUX YaCTMH, @ TaKOX
OyAb-AKMX 06CTaBUH, AIKi MOXYTb BRIIUHYTH

Ha poboTy iHCTpyMeHTa. Y pasi NoWKOoAKEHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHT CIiA 34aTH B PEMOHT, nepi
HiXK KOPMCTYBaTMCA HUM. YacTo HeLlacHi Bunagku
TPaNNSTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOMO TEXHIYHOro
06CnyroByBaHHst iHCTPYMEHTIB.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH rocTpUMK i
YUCTUMU. HanexHM YHOM [OrNSHYTI pidanbHi
{HCTPYMEHTU 3 FOCTPUMI PiKY4MMI Kpasimu pifLLe
BNOKyHTbCS, Ta HUMM Neriue KepyBaTy.

KopucTyitTecb enekTpoiHCTPYMEHTOM, Npunaaasm

i Hacagkamu Ans iHCTpyMeHTa 3rigHo 3 Lieto
iHCTpYKLi€to0, 3BaXatoun Ha poboyi ymoBM Ta

po6oTy, Ky cnia BUKOHATH. BukopucTaHHs
€MEKTPOIHCTPYMEHTA HE 3a MPU3HAYEHHSIM MOXE CTaTh
NPUYMHOI0 BUHUKHEHHS HEBe3neyHnx cuTyaLlii.

MipTpumyiiTe pyyku Ta 3aXBaTHi NOBEPXHi CyXUMMU,
yucTmm, 6e3 xupy Ta 6pyay. Crnvsski pyukn Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He JaloTb 3Moru Be3neyHo TpumaTtn
Ta KepyBaTH IHCTPYMEHTOM y HenepenbayeHnx
cuTyaujisx.

BUKOPUCTAHHA TA ornAam 3A
AKYMYNATOPHUM IHCTPYMEHTOM

3apapxaliTe nuwe 3a AONOMOTO 3apAHHOTO
NpUCTPOLO, BKa3aHOTO BUPOGHMKOM. 3apsHuii
NPUCTPIN, AKWIA MiAXOAUTL ANS aKyMynsTOPIB OAHOMO
BMAY, MOXe CMIPUYMHATY PU3NK NOXEXi Y BUNaAKY HOro
BMKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM aKyMynSTOPOM.

3 iIHCTPYMEHTOM C1iAi BUKOPUCTOBYBATH NuLue
npuU3HayYeHi Ans HbOro aKyMynsaTopHi 6atapei.
BukopucTaHHs 6yab-akuX iHLLNX aKyMynSTOPHIX

6atapeit Moxe NpU3BECTH 0 TpaBMM abo MOXexi.

Konu akymynstop He BUKOPUCTOBYETLCS, NOr0
cnif TpMMaTi oKpemo Bif MeTaneBuUx npeameTis

- 3aTUCKaYiB nanepy, MOHET, KNtYiB, LBAXIB,
WwypyniB Ta iHWKX APiGHMX NpeaMeTIB, fAKi

MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amukaHHs Krem
akyMynsiTopa MoXke CTaTyi MPUYMHOIO OMIKIB Ui MOXKEXi.

Y HaATO BaXKuUX yMOBaX ekcrnyarauii 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTW piauHa; He
[oTopKaiTech Ao Hei. SKlWo BUNagkoBo BY Bce
X TOPKHYNKCA i, CNiA NPOMUTY Lie MicLie BOAOI.
fAkwo piguHa noTpanuna B oui, CNip TakoX
3BepHYTMCA A0 Nikaps. PigvHa, sika BuCTynae 3
aKymynsiropa, MOXe CpUYUHUTI NoapasHeHHs abo
oniku.

He BuKopuCTOBYIiTE akyMynsaTopHy GaTapeto
260 iHCTPYMeHT, fiKi NoLKoAXeHO abo 3MiHeHO.
[MowkomkeHi abo 3miHeHi 6atapei MoXyTb MaTh
HenepenbayyBaHy NOBEAIHKY, LLIO MOXE CTIPUYMHUTH
noxexy, Bubyx abo puank TpaBMyBaHHs.

He nippaBaiite akymynsTopHy 6arapeto abo
iHCTPYMeHT Aii BOrHio abo BUCOKUX TeMnepaTyp.
BoroHb abo Temnepatypa suiue 130 °C moxe
CMPUYMHUTY BUBYX.

[oTpumyiiTech ycix iHCTPYKLIN WOAO0 3apAmKEeHHA
Ta He 3apagxanTe akyMynaTopHy 6atapeto

260 iHCTPYMEHT 3a MexaMu TemMnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKLiAX. 3apsmkeHHs
HeHanexH1M YuHom abo npy TemnepaTypax 3a Mexamu
BKA3aHOro AianasoHy MOXe MOLLKOAUTW akyMynsTop i
30iNbLUNTI PU3MK BUHUKHEHHS! MOXEXI.
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06cnyroByBaHHs iIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BMKOHYBaTU KBanichikoBaHWUi PEMOHTHUK 3
BMKOPUCTAHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abesneunts HapiliHy poboTy iHCTpymMeHTa.

Hikonu He peMOHTYIATe NOLWIKOKEHI aKyMynaTopu.
CepgicHe 0b6cnyroByBaHHs akyMynsiTopHux Gatapei
Mae BMKOHyBaTW nuLLe BUPOBHMK abo aBTopK30BaHi
nocTayanbH1KA NOCyr.

MONEPEIXEHHA LLIOAO BE3NEKK
BUKOPUCTAHHA TPUMEPA ANA MIAPI3AHHA
Xusonnory

He BuKopuCTOBYiATE TPUMEP ANS XXMBONNOTY

B NOraHUX NOroAHUX yMoBax, 0Co6NMBO, AKLIO
iCHye puauk 6nuckaBku. Lie 3H1Kye puank ypaxeHHs
BnmckaBKoH.

TpumaiitTe BCi enekTPUYHI WHYpK Ta kabeni nopani
Bif 30HM pianHs. [ig yac poboTi enekTpUYHI LWHYpY
abo kabeni MoXyTb 3axoBaTHCh Y XMBOMNOTI abo KyLax
i BMNagKoBO NOpI3aTHCh NE30M.

Hapsraitte 3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy.
BinnosigHe 3axucHe CropsimKeHHs 3HU3UTb PU3NK
yTpaTv Cnyxy.

Tpumaiite TpUMep ANS XKMBONNOTY NULLE 33
PYYKM 3 i30MIbOBaHNM NOKPUTTSAM, OCKINbKM Ne3o
MO3Xe KOHTaKTyBaTH 3 NPUXOBAHOK NPOBOAKOH.
KoHTaKT neaa 3 4poTOM A Hanpyrow Npu3BoaANTL
[0 NOSIBY HaNpyru B MeTanesux YacTuHax Tpumepa
QNS X1BOMIOTY, LLO MOXE NPU3BECTU [0 YPaKEeHHS
onepatopa enekTpUiHUM CTPYMOM.

TpumaitTe Bci YacTMHM Tina sikHalkaani Big nesa.
He BupansiTe matepianu, siki cnig nopisartu. nia
yac pyxy nesa. Jlesa npofoBxyioTb pyxaTucs nicns
BUMKHEHHS BUMUMKa4a. MUTb HeyBaXKHOCTI nig Yac
po6OTH 3 KyLLLOPI3OM MOXe NPKU3BECTU A0 CEPIO3HIX
TpaBM.

Mip yac oumiLeHHs 3acTpsrnoro marepiany a6o
o6cnyroByBaHHs TpUMepa A1 XUBONNOTY
nepeKoHamTecs, Wo BCi BUMMKaYi KUBNEHHS
BUMKHEHO 1 aKyMynsTOpHY GaTapeto 3HATO abo
Bif’eAHaHo. HecnoaiBaHe cnpaLboByBaHHS TpUMepa
LS XMBONNOTY Nl Yac OYMLLIEHHS 3aCTPSTNOro
Matepiany abo 06cnyroByBaHHsi MOXe NPU3BECTM [0
Cepio3HMX TpaBM.

MepeHocbTe TpuMep ANs XWUBOMNOTY 3a LONOMOr0i0
PYKOSITKW, KON Ne30 3ynuHUNOCS, i He Aonyckaiite
BBIMKHEHHs GYAb-IKOro BUMMKaya XUBMEHHS.
[MpaBunbHe nepeHeceHHs TpuMepa Anst KMBOMMOTY
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3MEHLUNTb PUNK Henepenﬁaquoro 3anycky Ta
TPaBMyBaHHs nesamu.

= [Ins TpaHCnoOpTyBaHHs i 36epiraHHs 3aBXau
BMKOPUCTOBYHTE Yoxon ans nes. MpasunbHe
MOBOPKEHHS 3 TPUMEPOM S5 XUBOMMOTY 3MEHLLNTb
PU3MK TPaBMYBaHHS Ne3amm.

MONEPEMXEHHA LWOO0 BE3NEKU

BUKOPUCTAHHSA TPUMEPA A1 XXUBOMJOTY 3I

3BIMbLUIEHWM PALIYCOM Ali

= [lig yac po60oTH 3 TPUMEpPOM AnNs KMBORAOTY 3i
30iNnbLIEHOI0 AaNLHICTIO Al HaZ ronoBoK 3aBXAK
BMKOPUCTOBYTE 3ac06U 3axucTy ronoswm. lagiHHs
CMITTSI MOXE NPU3BECTM [0 CEPHO3HUX TPABM.

Mig yac po6oTu 3 TPUMEpPOM AN XUBONMOTY 3i
36inbleHol0 JanbHICTHo Al 3aBXAK TpUManTe 1oro
o6oma pykamu. Tpumaitte Tpumep Ans XMBOMNOTY

3i 36inbLUeHOI0 AanbHICTHO fji 06oma pykamu, o6 He
BTPATUTU KepyBaHHS.

u LLl06 3MEHWUTN PU3KNK YpPaXKeHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, HIiKONIU He BUKOPUCTOBYIMTE TpUMEP
ANSA XMBONIOTY 3i 36iNbLIeHO AanbHICTIO Al
no6nu3y niHin enektponepeaay. KoHtakT i3 niismmn
enekTponepeaay abo BUKOpUCTaHHS NOGN3Y HUX
MOXE CPUYMHUTI CepiA03HY TpaBMy abo cMepTenbHe
YPaXeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM.

36epexiThb Lo iHCTPYKUito. YacTo nepernsgaiite Ta
BUKOPUCTOBYMTE iX, OO HAaBYATK iHLLKX, XTO MOXE
BMKOPUCTOBYBATY Liei IHCTPYMEHT. AKLLIO BU HapaeTe
KOMYCb Lielt iHCTPYMEHT, HagaTe im Ui iHCTpyKuji, o6
3ano6irTn HeHanexHoOMy BUKOpUCTaHHIO BUPOBY Ta
MOXIMBIM TPaBMaMm.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKLIIIO!
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MHCTpyKumm 3a BGesonacHocT

Ay
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YKA3AHUA 3A BE3OMACHA PABOTA C
MALLUWHATA

A NMPEQYNPEXOEHMUE: MPOYETETE BCUYKKN
NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT,
WHCTPYKLMK, UNOCTPALIUX U CNELUOUKALIUK
MPEAOCTABEHU C TA3U MALLMHA. HecnassaHeTo Ha
BCUYKI MHCTPYKLMW M3GPOEHM oMy MOXe fa [oBeae [0
TOKOB yaap, Noxap W/uni cepro3Ho HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE BCUYKM NPEOYNPEXOEHNA U
WHCTPYKLIUU 3A BBAELLIA CNIPABKA.

TepMUHBT ,MalunHa“ B NpefynpexaeHusTa ce oTHacs 4o
BalllaTa MalluHa, 3axpaHBaHa OT efneKTpuyeckaTa Mpexa
(c kaben) nnm ot batepus (6e3 kaben).

BE3OMACHOCT B PABOTHATA 30HA

= [lopabpxaitTe paboTHaTa 30Ha YMcTa 1 fobpe
ocBeTeHa. Pa3xBbprisiHY UM TbMHN paBoTHI 30HU
nopaxaaT MHLMAEHTU.

He paGoTeTe ¢ MalwmHM B ekcnno3vBHa aTMocdepa,
KaTo Hanpumep B NPUCHLCTBUETO Ha 3ananumu
TEYHOCTM, Fa3 unu npax. MalunHuTe cb3aasar UCkpU,
KOUTO MOraT Aia Bb3nnaMeHsT npax Uni uanapeHus.

[pbxTe Ha pa3cTosHUe AeLiaTa U CTPaHUYHUTE
nuua, gokarto paboTuTe ¢ MawmHa. PasceiiBaHeTo
MOXe fia NpKyMHM 3aryba Ha KOHTpos.

ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

= LlencenuTe Ha mMawwuHaTa TpsibBa fa CbOTBETCTBAT
Ha KoHTakTa. Hukora He MogudmumpaiiTe wencena
N0 KaKbBTO M a e HauuH. He usnonsgaitte kakbBTO
1 Aa e aganTep CbC 3a3eMeHM (3amMaceHm) MallnHm.
HemopgunduumpanuTe Lwencenu 1 CbOTBETCTBALLUTE
KOHTaKTL L€ HaMansiT pycka OT ENEKTPUYECKM LUOK.

W36sarBaitTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMEHU
NOBBPXHOCTH, KaTo TPbOM, paanaTopu, KyXHEHCKM
neyky v xnagunHuum. ChluecTByBa noByLLEHa
OMacHOCT OT TOKOB YAap, ako TANoTo Bu e 3a3emeHo.

He paGoTteTe ¢ MalwmHaTa Npy AbXA UK MOKPU
ycnoBus. Boaara, Bnusalla B MalunHaTa, Moxe Aa
YBENUYM pyCKa OT TOKOB yAap UMK HEN3NpaBHOCT,
KOWUTO MoraT Aa AoBefaT 0 TenecHa noepesa.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3non3aiiTe kabena 3a npeHacsiHe, U3TErNsAHe UK
M3KIIOYBaHe OT KOHTaKTa Ha MallMHaTa. [lpbxre
Kabena HacTpaHa OT TONMKHa, Macrno, ocTpu pLooBe
UNK ABUXELLM ce YacT. MoBpefeHN Uk onneTexu
kabenu yBenuyaBat pucka OT eNeKTpUYecky yaap.

Korato paboTute ¢ MawuHa Ha OTKPUTO,
u3nonsBaiTe yAbLKUTENEH kaben noaxoaswy

3a ynoTpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebara Ha kaben
noaxopsilL 3a ynotpe6a Ha OTKpUTO HamarnsiBa pucka ot
€eneKTPU4EckM yaap.

= Ako paboTaTa ¢ MalwKHaTa Ha BNaxHO MSICTO
€ Hen3bexHa, M3non3paiiTe 3axpaHBaHe CbC
3aluMTeH NpeKbCBaY Ha Bepurata npyu HeusnpaBHoO
3asemsBaHe (GFCI). Ynotpe6ara Ha GFCl Hamanssa
pucka oT TOKOB yaap.

JIMYHA BE3OMACHOCT

= BHumaBaliTe, rnegainTe kakBo npaBuTe u
u3non3BaiTe 3apaB pasyM, Korato paboTute
¢ MalwmHa. He uanonagaire MalmHara, korato
CTe YMOPEHM UNnK KoraTo CTe Nof BnusiHue Ha
HapKOTMLM, ankoxon 1 nekapctea. MomeHT
HEBHWUMaHWe Mo Bpeme Ha paGoTaTa ¢ MaLluHN MOXe
[ia [10Befie 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

W3non3BaiTe NUYHK NpeanasHu cpeacTBa. Bunaru
HoceTe 3awuTa 3a ouuTe. 3aluTHo 0bopyaBaHe kato
NnpaxoBu Mackw, He Nimb3aralwy ce 6e3onacHo 06yBku,
TBbpAA kacka Unv 3aluyuTa 3a crnyxa uanonssaHa npu
NOAXOAALLYM YCIOBMS LLe HaMany pucka oT NNYHI
HapaHsiBaHus.

MpepoTBpateTe HenpegHamMepeHo nyckaHe. YBepete
ce, 4e KNYbT e B U3KIHYEeHa No3uuus, npeau

[ia CBbpKeTe KbM 3axpaHBaHe u/unu 6atepus,
noBAMraiik1 UK Hocewku MawwuHara. NpeHacsiHeTo
Ha MaLUWHW C NPBLCT BbPXY NPeBKMtoYBaTens unm
BKITKOYBAHETO Ha MaLLMHM, KOUTO Ca C BKITKOYEH
npeBKItoyBaTer, BOAN 40 3M0NONyKU.

W3BapeTe BCeku perynupaly Kioy Unm raedeH
KMoy, Npeay Aa BKIKYMTE MalnHaTa. [aeyeH unu
OPYT KIHY OCTABEH 3aKaYeH KbM BbPTALMTE Ce YacTi
Ha MallHaTa MoXe fja f1oBeae 0 NIMYHO HapaHsiBaHe.

= He ce npotsraiite. 3anasete npaBunHa cTonka u
6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa Mo3BonisiBa No-A06bp
KOHTPON BbPXy MallHaTa B HENPEABUAEHU CUTYaLuN.

O6neyeTe ce noaxoanwo. He HoceTe cBo6oaHM
Apexy unu Hakutu. [ipbKTe KocaTta U ApexuTe cu
[arneu ot ABMKewwM ce yacTn. CBOBOAHN apexy,
HaKWTW UNK abAra koca, MoraT Aa GbaaT XxBaHaTh B
OBUXELLUTE Ce YacTu.

Ao ca npeAocTaBeH! YCTPOICTBA 3a CBbPBaHe Ha
npaxoynoBuTen UM CbOPbKEHUs 3a CbGUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu U ca NpaBUIHO
u3nonaBaHu. Ynotpebara Ha yCTpoiicTBa 3a CbbupaHe
Ha npax MOXe /1a HaManu PUCKOBETE CBbP3aHU C Mpax.

He no3BonsBaiTe Ha pyTuHaTa, npuaobuta

OT YecTara ynotpe6a Ha MalKHK, Aa NO3BONU
HeGpPeXHOCT HEGPEXHMN N UTHOpUpaHe Ha
npUHLMNKTE 32 Ge3onacHoCT npu paboTa ¢ MalmMHa.
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HebpexHo felicTBre MOXe Aa NPUYMHN CEPUO3HO
HapaHsiBaHe 3a YacT OT CeKyHAaTa.

WU3MNON3BAHE U 'PUXA 3A MALLNMHATA

He npecunsaiite mawuHara. U3nonagaiirte
npaBunHaTa MalKHa 3a BalleTo NPUNOXeHMe.
[MpaBunHaTa mMaluvHa Le cBbpLuM paboTtata no-gobpe 1
no-6e30nacHo npy kanauuTeTa 3a KOITO € MpoeKTMpaHa.

He u3nonagaiite MalmHata, ako NpeBKnoYBaTeNsT
He o BKINIOYBA 1 U3KNHYBa. MaluHa, KoSiTo He Moxe
Aa Gbzie KOHTpONMPaHa OT MPEeBKMIoYBATENS, e onacHa
1 TpsibBa fia 6bae nonpaseHa.

PaskaueTe wencena oT 3axpaHBaHeTo U/unm
u3BageTe GaTepusiTa, ako MOXe Aa ce U3Baau, OT
MaluMHaTa, npeay Aa U3BLPLKMTE HACTPOMKN, CMSIHA
Ha aKcecoapy UNM CbXpaHsiBaHe Ha MaLMHUTE.
Mopo6HY NpeBaHTMBHI Mepky 3a Ge30nacHoCT
HamangBar pucka oT ClyyaitHo cTapTupaHe Ha
MaluvHaTa.

CbXpaHsBaiiTe HEM3NON3BaHWTE MalUMHM Aaney ot
obcera Ha fieLia M He NO3BONsABaNTe Ha NKLa, KOUTO
He Ca 3ano3HaTi ¢ MalMHaTa UMK Te3U UHCTPYKLUM,
na paboTaT ¢ MawuHata. MalvHuTe ca onacky B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebuteny.

MopabpxanTe MawwmHu U akcecoapy. MpoeepeTe

33 pa3MecTBaHe Uy GrokMpaHe Ha NOABKHN
4acTu, cuynBaHe Ha YacTW, U BCAKaKBU ApYru
YCNoBMs, KOUTO MOraT a NOBNUAAT Ha paboTaTta Ha
MaluuHaTa. AKo e noBpeAeHa, nonpaseTe MalMHaTa
npeaw ynotpe6a. MHOro 3nononyku ce NpuiuHsBaT ot
TIOLLO NOAAbPXKAHM MaLLMHA.

MNopabpxaliTe pexewmTe MaWnMHU OCTPYU U YUCTH.
MpaBUHO NOALPKAHN PEXELL MALLMHH, C OCTPH
pexeLLy pbBoBe e No-Masnko BEPOSTHO fia Ce 3aKmeLuysT
11 NO-NECHO CE KOHTpONMpar.

W3non3Baiite MawwmHata, akcecoapure,
HaKpalHULMTE Ha MallMHaTa U T.H. B CbOTBETCTBUE
C Te31 MHCTPYKLUMHU, KaTo B3eMeTe NpeABug
ycrnoBusiTa Ha paboTa v BuAa pabota, KosTo e
6bae u3BbLpWBaHa. Ynotpebata Ha MalMHaTa 3a
[eHOCTM Pa3niniHy OT NpeaHa3HaueHnTe Moxe Aa
[L0Befie 710 OMacHu cuTyaLuu.

[pbXxTe pbKOXBATKUTE M MOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBallaHe CyXu, YNCTU U Ge3 Macno u rpec.
Xnb3raBuTe pbkoXBaTkV U MecTa 3a 3axBalliaHe He
nossorsBat 6e3onacHo 6opaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
MalLvHaTa Npu HeouakBaHa cUTyaLms.

N3MNON3BAHE U FPUXA 3A AKYMYNTATOPHATA
MALLUUHA

Mpe3apexpaalite caMo CbC 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
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onpepeneHo oT Npou3BoanTens. 3apsaHo
YCTPOWCTBO, KOETO € NOAXOLSLLO 38 eAVH B
akymynaTopHa 6atepusi Moxe Aa Cb3fafe onacHocT
OT roXap, koraTo Ce U3Mon3ea ¢ Apyra akyMmynaTopHa
6atepus.

M3non3BaiTe MalwmMHUTE CaMo CbC cheLmduyHo
0603HayeHn akymynaTopHu 6atepuu. /snonssaHeTo
Ha BCsika Aipyra akymynatopHa GaTepus Moxe fa
Cb37aAe pUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo akymynatopHute 6atepuu He ca B ynotpeba
TV APBXKTE Ha Pa3CTOSHME OT APYrv MeTanHu
06eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KIoYOBe, MUPOHH,
OTBEPTKW UMK APYTY Manku MeTanHu npeameTy,
KOWTO MOraT fja HanpaBAT CBbP3BaHe MeXay
knemute. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KNEMUTE Ha
GaTepusita MOXe @ NPUYMHIA U3rapsiHe N noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpe6a , Moxe Aa ce
M3XBBPNYW TeYHOCT oT GaTepuaTa. U3bsareaiiTe
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHLMAEGHTEH KOHTAKT U3MUiATE
¢ BoAa. AKO TEYHOCTTa Brie3e B KOHTaKT C 0uuTe,
noTbpceTe AOMbAHUTENHO MEAULIMHCKA MOMOLL.
TeuHocTTa U3xXBbPrEeHa oT batepusTa Moxe Aa
MPUYMHI PA3Spa3HEHIE NN U3rapsHS.

He n3nona3gaiite akymynatopHa 6atepus unu
MaluKHa, KOUTO ca NOBPEAEHN NN MOAUMULIMPaHU.
lMoBpeaeHUTe UNK MOAUULMPaHUTE GaTepun Moxe
[a NpOsIBAT Henpefcka3yemMo NoBEAEHIE, KOeTo Aa
[0Beze [10 NOXap, EKCNNO3Ns UM PUCK OT HapaHsiBaHe.

He u3naraire 6atepusita Unu MalimHaTa Ha orbH
UNU NpekoMepHa Temneparypa. VanaraHe Ha orbH
unu Temnepatypy Hag 130 °C moxe Aa npuinHM
eKCrnoauns.

CnepBaiTe BCUYKN UHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe 1

He 3apexpaanTe 6aTepusiTa UNM MalMHATa U3BLH
TemnepaTypHus 06XBaT 3a4aAeH B MHCTPYKLMUTE.
HenpaBunHoTo 3apexpaHe Unu 3apexaaHe U3BbH
Oonpefienexns TeMnepaTypeH 0bxsaT Moxe Aa noBpeau
GaTepusiTa 1 ja NOBULLM pycka OT Moxap.

OBCIYXBAHE

OGcnyxBaiiTe BalwaTa MalmMHa ype3 kBanuduumupar
TEXHUK, KaTo U3MoN3BaTe CamMo UAEHTUYHU
pe3epBHU YacTu. TOBa Lue OCUrypu NoAAbPKaHETO Ha
6e30nacHoCT 3a MalumHaTa.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHN akyMynaTopHU
6arepun. PeMOHTBLT Ha akymynaTopHu batepun
Tpsibea fa Gbae M3BLPLLBAH OT NPOM3BOAUTENS UMK
0TOpU3MpaH CepBu3.
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MPEOYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT 3A
HOXWLIA 3A XMB MNET

= He usnonseainTte Hoxuuarta 3a XWB NNeT B NOWN
MEeTeopOsIOrMYHM YCrioBUsA, 0COBEHO, KoraTo Mma
PUCK OT cBeTKaBULM. TOBa Hamansea pucka fa
GbaeTe yaapeH OT CBETKaBMLA.

= [IpbKTe BCUYKM 3aXPaHBaLLyM NPOBOAHULM 1
Kkabenu faney oT 30HaTa Ha psizaHe. 3axpaHBaluy
NPOBOZHMLYM 1N kabenu MoraT Aa ce CKpUsT B
nneToBeTe UM XpacTuTe 1 fa 6baaT cpsizanm
VHLMZEHTHO OT HOXa.

= Hocete 3awmra 3a cnyxa. [ofxoaswioTo 3awmTHo
obopyaBaHe Lie Hamany pucka oT 3aryba Ha cnyxa.

= [IpbXTe HOXMLATa 3 XKMB NIET caMo 3a
M30MMpaHNTe NOBBLPXHOCTYU 3a 3aXBalyaHe, Tbi
KaTo PexeLwusT HOX MOXe Ja Bre3e B KOHTAKT
CbC CKpUT Kaben. HoxoBe B KOHTaKT ¢ kaben nog
HanpexeHue MoraT fja NocTaBsT OTKPUTUTE MeTamnHN
YaCTV Ha HOXMLATa 3a XMB NNET M0A HAaNPEXeHue n
Morat a NpUYMHST Ha orepaTopa TOKOB yaap.

[pbXKTe BCUYKM YacTH Ha BaweTo TANO

paney oT Hoxa. He npemecTBaiiTe oTpsizaHus
maTepuan unu He ApbXTe MaTepuana, Kouto

we 6'bAe oTpsA3aH, KOraTo HOXOBETE Ce ABMXKaT.
HoxoBeTe Npoab/mkaBaT Aa ce fiBvkart, creg kato
NPEBKIIYBATENST € U3KIHYeH. MOMEHT HeBHUMaHMe

o Bpeme Ha paboTaTa ¢ HoxXuLaTa 3a XvB NneT, MoxXe

[1a [I0BE[Ie 10 CEpUO3HO MNYHO HapaHsBaHe.

Koraro nouncrtBate 3aceaHan matepuan unu

obcnyxBaTte HOXULATA 3a XMB NNET, U3KNoYBaiiTe

BCWYKM KITIOYOBE 32 eNeKTpo3axpaHBaHe u
13BaXAanTe MNKM paskaysalite akyMynaTopHaTa
6aTepusi. HeouaksaHo 3afieiiCTBaHe Ha HoxuLaTa
3a KB NNeT N0 Bpeme Ha NMo4ucTBaHe Ha 3aceaHan
matepuan unu cepeuaHo obenyxBaHe MoraT Aa
[0BEfaT [10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha Xopa.

ﬂp'b)KTe HOXWUaTa 3a XUB NNeT 3a PbKOXBaTKaTa

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
HOXMLA 3A XXUB NNET C YOBIDKEH OBXBAT

= BuHaru usnonssaiite 3awura 3a rnasara, Koraro
paboTuTe ¢ yABLIMKEHa HOXMLA 33 XUB NNeT Hag
rnasara. agaHeTo Ha OTNaZbLM MOXe Aa AoBeae A0
Cepuo3Ho HapaHsiBaHe Ha xopa.

BuHaru usnonseaire gBe pblie, korato paboture
C yABLIKEHa HOXMLA 3a XUB NNeT. [lpbxTe
YAbIDKEHaTa HOXVLLA 3 VB MNET C JiBe pblie, 3a Ja
n3berHeTe 3aryba Ha ynpasneHue.

= 3a HamansiBaHe Ha puUCka OT eNeKTpUYecku yaap
HUKOTa He U3NON3BaNTe yAbMKeHa HOXULA
3a XWB nnet 61130 A0 KaKBUTO U Aa 6uno
enekTponpoBoAu. KOHTaKTLT cbe Unu ynoTpebara
B 61130CT 10 €NEKTPONPOBOAN MOXE [ja NPUYMHI
CEPMO3HO HapaHsiBaHe UNK TOKOB yaap BOAeLY 40
CMBPT.

3anasete Te3u MHCTPYKUMK. OBpbLaIiTE Ce YecTo
KbM TSIX 11 TV U3MON3BANTE 3a MHCTPYKTUPaHe Ha apyry,
KOUTO MOXe [1a U3MoN3BaT Tasn MalliHa. Ako 3aemeTe
Ta3y MaLLMHa Ha HSAKOM pyr, 3aeMeTe My CbLLO 1 Teaun
VHCTPYKLWW, 38 fia Ce NpeaoTBpaTy 3noynotpeba ¢
NpofyKTa 1 BEPOATHO HapaHsiBaHe.

3ANA3ETE TE3W UHCTPYKLNA!

CbC CNpeHn HoXoBe U BHMMaBaliTe fja He HaTUCHeTe
Knioya 3a enekTpo3axpaHBaHe. [paBunHOTO HoceHe
Ha HOXuLaTa 3a XuB NNeT LWe Hamanu pucka ot
HEOo4YaKBaHO CTapTpaHe 1 NPOU3TUYaHN HapaHsABaHUSA
Ha Xopa OT HOXOBeTe.

Koraro TpaHcnopTupare Unu chxpaHsiBare
HOXWLATa 3a XMB NNET, BUHAru U3nonsBsaiiTe kanaka
Ha Hoxa. MpaBunHaTa paboTa ¢ HoxuLaTa 3a nrer e
Hamar pucka OT HapaHsiBaHe OT HOXOBETE.

7 E 56 BOMTA JIATVIEBO-/IOHHA BE3KABETHA HOXULIA 3A KVB MNET




Upute u vezi sigurnosti

OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI STROJA

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA UPOZOREN-
JA, UPUTE, ILUSTRACIJE U VEZI SIGURNOSTI |

TEHNICKE PODATKE ISPORUCENE S OVIM STROJEM.

Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moZze re-
zultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim ozljedama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | SVE UPUTE ZA
BUDUCE POTREBE.
Pojam ,stroj” u upozorenjima odnosi se na stroj s napajan-

jem iz elektricne mreZe (s kabelom) ili na stroj s napajan-
jem iz baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Strojeve ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruZenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekucina, plinova ili prasine. Strojevi stvaraju iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada sa
strojem. Ometanja mogu rezultirati gubitkom kontrole
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

» Utikaci stroja moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
raditi preinake na utikacu. Utikace s adapterom
nemojte koristiti s uzemljenim strojevima.
Nepreinaceni utikadi i odgovarajuce uticnice smanijit ¢e
rizik od elektriénog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao Sto su slavine, radijatori, peci i hladnjaci. Rizik
od elektricnog udara je veci ako je tijelo uzemljeno.

Ne upotrebljavajte stroj za vrijeme kiSe i na mokrim
uvjetima. Ulazak vode u stroj moZe povecati rizik od
elektriénog udara ili kvara koji mogu rezultirati tielesnom
ozljedom.

Kabel nemojte upotrebljavati nepropisno. Kabel
nemojte upotrebljavati za noSenje, povlacenje ili
iskop€avanje stroja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od elektriénog udara.

Kada strojem radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od elektri€nog udara.
Ako je rad sa strojem u viaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja. Uporabom uredaja
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za zastitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik od
elektriénog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte $to radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite sa strojem.
Nemojte raditi sa strojem ako ste umorni ili pod
utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s strojem moze dovesti
do teSke tjelesne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Nosite
zastitu za oéi. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od praSine, protuklizne sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za prikladne uvjete smanjit
¢e tielesne ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, podizanja
ili nosenja stroja provjerite nalazi li se sklopka u
isklju¢enom polozaju. Noenje strojeva s prstom na
sklopki ili priklju€ivanje na napajanje strojeva koji imaju
ukljucenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja stroja uklonite sve kljuceve za
podesavanije ili kljuceve za stezanje. Ako se klju¢ za
stezanje ili za podeSavanje ostavi na rotacijskom dijelu
stroja, to moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad strojem u neoCekivanim
situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od pokretnih
dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu,
nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji opremljeni prikljuckom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Upotrebom sustava za
sakupljanje prasine mogu se umanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje stroja ste¢eno
Eestom upotrebom uéini samodopadnim te da
ignorirate sigurnosna nacela za stroj. Nemarne
radnje mogu rezultirati teSkim ozliedama u djelicu
sekunde.

KORISTENJE | NJEGA STROJEVA

= Nemojte preopterecivati stroj. Koristite odgovarajuci
stroj za primjenu. Propisan stroj bolje ce i sigurnije
obaviti zadatak brzinom za koju je konstruiran.

= Ne upotrebljavajte stroj ako ga sklopkom ne
mozete ukljugiti i iskljuciti. Svaki stroj koji ne mozete
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popraviti.
Prije podesavanja, zamjene pribora ili skladistenja
strojeva odvojite utika¢ od izvora napajanja i/
ili uklonite baterijski modul, ako je odvojiv. Takve

preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja stroja.

Neaktivan stroj cuvajte izvan dohvata djece i ne
dopustite osobama koje nisu upoznate s strojem
ili ovim uputama da upravljaju strojem. Strojevi su
opasni u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte strojeve i pribor. Provjerite da pokretni
dijelovi nisu necentrirani ili zaglavljeni, da nema
polomljenih dijelova i drugih stanja koja mogu
utjecati na rad stroja. Ako je stroj oStecen, popravite
ga prije uporabe. Mnoge nezgode su nastale upravo
zbog slabog odrzavanja stroja.

Rezne strojeve odrzavajte ostrima i €istima. Propisno
odrZavani rezni strojevi s o3trim reznim bridovima manje
su skloni zaglavljivanju i njima se lak$e upravija.

Stroj, pribor, strojne nastavke i sl., upotrebljavajte
u skladu s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne
uvjete i zadatak koji je potrebno obaviti. Upotreba
stroja za radnje za koje nije namijenjen moze rezultirati
opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrzavajte suhim,
Cistim i o€is¢enim od ulja i masti. Skliske rucke i
povrsine rukohvata onemogucuju sigurno rukovanje i
upravljanje strojem u neocekivanim situacijama.

KORISTENJE | NJEGA BATERIJSKOG STROJA

= Punjenje obavljajte samo s punjaéem kojeg je
naveo proizvoda¢. Punjac koji je prikladan za jedan tip
baterijskog modula moZe izazvati rizik od poZara ako ga
se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Strojeve upotrebljavajte samo s izricito propisanim
baterijskim modulima. Upotreba drugih baterijskih
modula moZe izazvati rizik od ozljeda i poZara.

Kad se baterijski modul ne upotrebljava, drzite

ga podalje od drugih metalnih predmeta poput
spajalica za papir, kovanica, kljuceva, ¢avala,

vijaka ili drugih malih metalnih predmeta koji

mogu medusobno spojiti kontakte. Kratko spajanje
baterijskih kontakata moze prouzro€iti opekline ili pozar.

U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oc¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzroCiti nadrazaj koze ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili stroj koji

je ostecen ili preinacen. OStecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZzarom, eksplozijom ili opasno$cu od
ozljeda.

Baterijski modul ili stroj ne izlazite vatri ili visokim
temperaturama. Izlaganje vatri ili temperaturi vioj od
130 °C moze prouzrogiti eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili stroj nemojte puniti izvan raspona
temperature navedenog u uputama. Nepropisno
punjenie ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

SERVISIRANJE

= Servisiranje stroja prepustite kvalificiranom osoblju
za popravak koje koristi samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje sigurnosti
stroja.

= Ne servisirajte oStec¢ene baterijske module.
Servisiranje baterijskog modula smiju obavljati samo
proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA SKARE ZA
Z\VICU

u Ne koristite Skare za Zivicu u lo§im vremenskim
uvjetima, posebno kada postoji opasnost od
grmljavine. Time ¢ete smanjiti opasnost od udara
groma.

Sve kabele za napajanje i druge kabele drzite
dalje od podrucja rezanja. Kabeli za napajanje ili
kabeli mogu biti skriveni u Zivici ili grmlju i moze ih se
nehotiéno odrezati nozem.

Nosite zastitu za usi. Odgovaraju¢a zastitna oprema
smanjit ¢e rizik od gubitka sluha.

Skare za zivicu drzite samo za izolirane povrsine za
drzanje jer noz moze doci u kontakt sa skrivenim
kabelima. Kada noZevi dodu u kontakt s vodi¢em pod
naponom, postoji opasnost da neizolirani metalni dijelovi
Skara za Zivicu takoder budu pod naponom uslijed ¢ega
rukovatelj moZe pretrpjeti elektri¢ni udar.

Sve dijelove tijela drzite dalje od noza. Kada se
nozevi okrecu, ne uklanjajte odrezani materijal i

ne drzite materijal koji je potrebno rezati. Noz se
nastavlja okretati i nakon iskljucivanja sklopke. Trenutak
nepaznje tijekom rada sa Skarama za Zivicu moze
rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.

Kada ¢istite zaglavljeni materijal ili odrzavate Skare

za zivicu, pazite da sve sklopke za ukljucivanje budu
iskljucene i da je baterijski modul skinut ili odvojen.
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Neocekivano ukljuivanje Skara za zivicu tijekom
¢is¢enja zaglavljenog materijala moze prouzrociti teSke
tielesne ozljede.

Skare za zivicu nosite drzeéi ih za rukohvat sa
zaustavljenim nozem i pazeci da ne ukljucite
sklopku za ukljucivanje. Pravilno no$enje $iSaca
Zivice smanjuje opasnost od slu¢ajnog pokretanja i
posliedicne tjelesne ozljede nozevima.

= Kada $kare za Zivicu transportirate ili skladistite,
postavite poklopac noza. Pravilno rukovanje S$karama
za Zivicu smanjuje rizik od tjelesne ozljede noZevima.

UPOZORENJA U VEZI SIGURNOSTI SKARA ZA
ZIVICU S POVECANIM DOSEGOM

= Kada Skare za Zivicu s produzenim dosegom
upotrebljavate na visinama iznad glave, koristite
zastitnu opremu za glavu. Ostaci koji padaju mogu
dovesti do teske tjelesne ozljede.

Skare za zivicu s produzenim dosegom
upotrebljavajte s dvije ruke. Stapne $kare za Zivicu
drzite s obje ruke kako ne biste izgubili kontrolu nad
njima.

= Da bi se smanjila opasnost od smrtonosnog
elektri¢nog udara, Skare za zivicu s produzenim
dosegom nemojte upotrebljavati u blizini elektri¢nih
vodova. Doticaj s elektri€nim vodovima ili koristenje

u njihovoj blizini moZe prouzrociti ozbiljne ozljede il
smrtonosni elektriéni udar.

Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj stroj. Ako ovaj stroj nekom posudite,
priloZite i ove upute radi spreCavanja nepropisne
uporabe proizvoda i moguéih ozljeda.

SACUVAJTE OVE UPUTE!

SKARE ZA ZIVICU S LITIJ-IONSKOM BATERIJOM 56 V
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Sigurnosna uputstva
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OPsTA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA O
MASINAMA

A UPOZORENJE: PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
UPOZORENJA, UPUTSTVA, ILUSTRACIJE | SPECIFIK-
ACIJE PRILOZENE UZ OVU MASINU. Zanemarivanje
uputstava navedenih u nastavku moze da izazove strujni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCU REFERENCU.

Pojam ,masina“ u upozorenjima oznacava masinu (sa
zicom) koja se uklju¢uje u utiénicu ili masinu (bezi¢nu) na
baterije.

BEZBEDNOST RADNOG PODRUCJA

= Odrzavajte radno podrucje Cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mraénim podru¢jima su
vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne rukujte masinama u eksplozivnim atmosferama,
kao na primer u prisustvu zapaljivih tecnosti,
gasova ili prasine. Masine stvaraju varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i posmatrace podalje dok rukujete
masinom. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

ELEKTRICNA BEZBEDNOST

= Utika¢ masine mora odgovarati uti¢nici. Nikada ne
modifikujete utika¢ ni na koji nacin. Ne koristite
adapterske utikace sa uzemljenim masinama.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice umanjice
rizik od strujnog udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrSinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne rukujte masinom po kisi ili u mokrim uslovima.
Ako voda ude u masinu, to moze povecati rizik od
strujnog udara ili kvara, $to bi moglo da dovede do
telesne povrede.

Nemojte da nepropisno upotrebljavate kabl. Nikad
ne koristite kabl za noSenje, vuéenje ili iskljucivanje
masine iz utiénice. Cuvajte kabl podalje od toplote,
nafte, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada rukujete masinom na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za koriS¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
kori§¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

= Ako je koriS¢enje masine na vlaznom mestu
neizbezno, koristite izvor napajanja sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Koris¢enje GFCI
smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA BEZBEDNOST

= Ostanite u pripravnosti, gledajte ono $to radite i
koristite zdrav razum kad rukujete masinom. Ne
koristite masinu kad ste umorni ili pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje kad
rukujete masinama je dovoljan da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Koristite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu
za o€i. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zadtite sluha ¢e, kada
se koristi za odgovarajuce uslove, smanjiti telesne
povrede.

Sprecite nehoti¢no startovanje. Osigurajte

da prekidac bude u iskljuéenom polozaju pre
povezivanja na izvor napajanja ifili bateriju,
podizanja ili no$enja masine. Noenje masina sa
prstom na prekidacu ili uklju¢ivanje u uti¢nicu masina ciji
prekida¢ je u uklju¢enom polozaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja masine. Klju¢ koji ostane privr§¢en za
rotacioni deo masine moze da izazove telesnu povredu.
Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
poloZaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu nad masinom u neoéekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Nemojte da nosite Siroku
odecu ili nakit. Kosu i odecu uvek drzite dalje od
delova koji se krecu. Delovi koji se kre¢u mogu da
zahvate Siroku ode¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
kolektora prasine moze da smanji opasnosti povezane
sa prasinom.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Eestu upotrebu masina postanete samozadovoljni

i ignorisete principe bezbednosti masina. Nemaran
postupak moze da izazove ozbiljnu povredu u delicu
sekunde.

KORISCENJE | ODRZAVANJE MASINE

u Ne silite masinu. Koristite odgovaraju¢u masinu za
ono $to radite. Odgovaraju¢a masina uradic¢e posao
bolje i bezbednije onom brzinom za koju je dizajnirana.

u Ne koristite masinu ako prekida¢ ne moze da je
ukljugi i iskljuci. Svaka masina koja se ne moze
kontrolisati prekidatem je opasna i mora se popraviti.
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akumulator, ako je odvojiv, iz masine pre bilo
kakvog podesavanja, menjanja dodataka ili
skladiStenja masina. Takve preventivne sigurnosne
mere smanjuju rizik od nehotiénog pokretanja masine.

Skladistite masine koje se ne koriste van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovom masinom ili ovim uputstvom da rukuju
masinom. Masine su opasne u rukama nekvalifikovanih
korisnika.

Odrzavajte masine i pribor. Proveravajte da li ima
nepravilnog poravnanja ili zaglavljivanja pokretnih
delova, pucanja delova i svih drugih stanja koja
mogu da uti¢u na rad masine. Ako je masina
ostecena, odnesite je na popravku pre upotrebe.
Mnoge nezgode su izazvane loSe odrzavanim
masinama.

Odrzavajte masine koje seku ostrim i Cistim. Praviino
odrZavane masine za secenje sa ostrim ivicama za
secenje se rede zapetljavaju i lakSe se kontroliSu.

Koristite masinu, dodatke, burgije itd. u skladu sa
ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove

i rad koji treba obaviti. Kori§¢enje masine za rad
drugaciji od predvidenog moglo bi da dovede do opasne
situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave dr3ke i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu masine u neogekivanim situacijama.

UPOTREBA | ODRZAVANJE MASINA NA BATERIJE

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punja¢ koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite masine samo sa konkretno imenovanim

baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih akumulatora
moze da stvori rizik od povrede i pozara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, novéica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Tecnost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.
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Ne koristite bateriju ili masinu koje su ostecene ili
modifikovane. OStecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo ponasanje, dovodeci do pozara,
eksplozije li rizika od povrede.

Ne izlazite bateriju ili maSinu vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C
moZe izazvati eksploziju.

Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili masinu izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
osteti bateriju i poveca rizik od poZara.

SERVIS

Odnesite masinu na servisiranje kod kvalifikovanog
servisera koji ¢e koristiti samo identi¢ne rezervne
delove. To ¢e osigurati da bezbednost masine bude
odrZzana.

Nikad ne servisirajte ostec¢ene baterije. Servisiranje
akumulatora treba da vrsi samo proizvodag ili ovlaséeni
Servis.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA
ZVICU

Nemojte da upotrebljavate trimer za Zivicu u lo§im
vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. Time ¢ete smanijiti opasnost
od udara munje.

Drzite sve strujne kablove dalje od podrucja
secenja. Strujni kablovi mogu da budu sakriveni u
zivicama ili grmlju i noZ ih moZe nehotiéno preseci.
Nosite zastitu za usi. Adekvatna zastitna oprema ¢e
smanijiti rizik od gubitka sluha.

Drzite trimer za Zivicu samo za izolovane povrsine
za hvatanje jer noz moze da dode u dodir sa
skrivenim oZi¢enjem. Ako noZevi dodu u dodir sa
Zicom pod naponom, i izloZeni metalni delovi trimera
za zivicu mogu da budu pod naponom pa bi rukovalac
mogao da dobije strujni udar.

Drzite sve delove tela dalje od noza. Ne uklanjajte
odseceni materijal niti drzite materijal koji treba
da secete dok se nozevi krecu. NoZevi nastavljaju
da se krecu nakon $to je prekidag iskljuéen. Trenutak
nepaznje tokom rada sa trimerom za Zivicu moze da
rezultira teSkim telesnim povredama.

Kada ¢istite zaglavljeni materijal ili servisirate
trimer za Zivicu, vodite rauna da svi prekidaci
za napajanje budu iskljuceni i da baterija bude
izvadena ili odvojena. Neogekivano pokretanje
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trimera za Zivicu tokom ¢i§¢enja zaglavljenog materijala
ili servisiranja moZze da rezultira teskim telesnim
povredama.

Nosite trimer za Zivicu za dr8ku, sa zaustavljenim
nozem, i vodeci racuna da ne pritisnete nijedan
prekida¢ napajanja. Pravilno nosenje trimera za Zivicu
¢e smanijiti rizik od nehoti¢nog pokretanja i posledicne
telesne povrede od nozeva.

Kada transportujete ili skladistite trimer za Zivicu,
uvek koristite navlaku za noz. Pravilnim rukovanjem
trimerom za Zivicu smanjice se opasnost od telesnih
povreda od nozeva.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TRIMER ZA
ZIVICU SA PRODUZENIM DOSEGOM

= Kada trimerom za Zivicu ve¢eg domasaja rukujete
iznad glave, uvek upotrebljavajte zastitu za glavu.
Ostaci koji padaju mogu da prouzrokuju teske telesne
povrede.

Trimerom za Zivicu veéeg domasaja uvek rukujte
obema rukama. Trimer za Zivicu ve¢eg domasaja drzite
obema rukama da izbegnete gubitak kontrole.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, trimer

za zivicu vec¢eg domasaja nemojte nikada da
upotrebljavate u blizini elektri¢nih strujnih vodova.
Kontakt sa strujnim vodovima ili upotreba u blizini
strujnih vodova moZe da prouzrokuje teSke povrede ili
strujni udar sa smrtnim ishodom.

Sacuvajte ovo uputstvo. Uputstva upotrebljavajte
Cesto i upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba
koje mogu da upotrebljavaju ovu masinu. Ako pozajmite
ovu masinu nekom drugom, pozajmite i ovo uputstvo da
bi se sprecila pogre$na upotreba proizvoda i eventualna
povreda.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO!

8 B BezZini trimer za Zivicu sa litijum-jonskom baterijom od 56 volti




Sigurnosne napomene

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA MASINE

A UPOZORENJE! PROCITAJTE SVA SIGURNOS-
NA UPOZORENJA, UPUTSTVA, SVE ILUSTRACIE |
SPECIFIKACIJE ISPORUCENE S OVOM MASINOM.
Zanemarivanje svih uputstava navedenih u nastavku
moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim
povredama.

SACUVAJTE SVA UPOZORENJA | UPUTSTVA ZA
BUDUCE POTREBE.

Pojam “masina” u upozorenjima odnosi se na vaSu masinu
na strujni pogon (s kabelom) ili masinu na baterijski pogon
(bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

= Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mra¢na podrucja izazivaju
nesrece.

Masine nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, plinova ili prasine. Masine stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prainu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada masine. Ometanja mogu rezultirati gubitkom
kontrole nad masinom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

= Utikaci masine moraju odgovarati uti¢nici. Nemojte
modifikovati utika¢ ni na koji nacin. Nemojte
upotrebljavati utikace adaptera s uzemljenim
masinama. Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce
utiénice umaniit ¢e rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Masinu nemojte upotrebljavati na kisi ili u mokrim
uslovima. Ako voda dospije u masinu, postoji opasnost
od strujnog udara ili kvara, $to moze rezultirati tjelesnim
povredama.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljuc¢ivanje masine iz strujnog
napajanja. Kabel drzite podalje od topline, ulja,
ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

= Kada masinom radite na otvorenom, upotrebljavajte

produzni kabel prikladan za upotrebu na otvorenom.

Upotrebom kabela prikladnog za upotrebu na
otvorenom smanjuje se rizik od strujnog udara.
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= Ako je rad s masinom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

LIENA SIGURNOST

= Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada upotrebljavate masinu.
Nemojte upotrebljavati masinu kada ste umorni ili
pod uticajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tokom rada masina moze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Upotrebljavajte li€nu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebliena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ilili komplet baterija, uzimanja
ili noSenja masine uvjerite se da se prekidac nalazi
u isklju¢éenom polozaju. NoSenje masina s prstom
na prekidacu ili napajanje masina koje imaju uklju¢en
prekidac izaziva nesrece.

Prije uklju¢ivanja masine uklonite sve kljuceve za
podesavanje ili nasadne kljuceve. Nasadni klju¢ ili
klju¢ za podeSavanje ostavljen pri¢vrS¢en na rotacijski
dio masine moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu.
To ¢e omoguditi bolju kontrolu nad masinom u
neoCekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu i odjecu uvijek drzite podalje od
dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se kreéu mogu
zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

= Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanijiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje masina
steceno ¢estom upotrebom ucini samodopadnim
pa da zanemarite sigurnosne principe za masinu.
Nemarne radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati
te$kim povredama.

UPOTREBA | NJEGA MASINE

= |zbjegavajte preveliko opterecenje masine.
Upotrebljavajte pravilnu masinu za svoju primjenu.
Pravilna masina bolje ¢e i sigurnije odraditi posao pri

Akumulatorske makaze za Zivicu s litij-ionskom baterijom od 56 V

81




o=
=060
o
brzini za koju je predvidena.

Nemojte upotrebljavati masinu ako se ne ukljucuje i
ne iskljucuje putem prekidaca. Svaka masina koja se
ne moze kontrolisati prekida¢em opasna je i potrebno
ju je popraviti.

Prije obavljanja radova podesavanja, zamjene
dodatne opreme ili skladiStenja masine, iskljucite
utikac iz izvora napajanja i/ili uklonite komplet
baterija iz masine, ako je odvojiv. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od iznenadnog
pokretanja masine.

Nekoristene masine skladistite izvan dohvata djece i
nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju masinu
ili ova uputstva upotrebljavaju masinu. Masine su
opasne u rukama neobucenih korisnika.

Odrzavajte masine i dodatnu opremu. Provjerite
jesu li pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad masine. Ako je oStecena, masinu
popravite prije upotrebe. LoSe odrzavane masine
uzrok su mnogih nesreca.

Rezne masine odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrZavane rezne masine s ostrim reznim rubovima
manje Ce se zaglavljivati i lakSe su za upravljanje.

Masinu, dodatnu opremu i nastavke masine,

itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba masine za radove drukcije
od namjenskih moZe rezultirati opasnim situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte suhim,
¢istim i o€is¢enim od ulja i masti. Skliski rukohvati

i skliske povrsine rukohvata onemoguéuju sigurno
rukovanije i upravljanje madinom u neo¢ekivanim
situacijama.

UPOTREBA | NJEGA AKUMULATORSKIH MASINA

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od pozara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Masine upotrebljavajte samo s izri¢ito navedenim
kompletima baterija. Upotreba drugih kompleta
baterija moZe izazvati rizik od povreda i pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili poZar.

» U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti

tekuéinu; izbjegavajte kontakt. Ako sluc¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o¢ima, dodatno potrazite
pomoc ljekara. Tekucina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koZe ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija niti ostecenu ili modifikovanu
masinu. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
pokazati nepredvidivo ponasanje koje moze rezultirati
pozarom, eksplozijom ili rizikom od povreda.

Komplet baterija ili masinu nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili masinu nemojte puniti izvan okvira
opsega temperature navedenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog opsega moze ostetiti bateriju i
povecati rizik od pozara.

SERVISIRANJE

Servisiranje masine prepustite kvalifikovanom
osoblju za popravak koje upotrebljava samo
identi€ne zamjenske dijelove. Time ¢e se osigurati
odrZavanije sigurnosti masine.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete

baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati
samo proizvodag ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA MAKAZE ZA
Z\VICU

Nemojte upotrebljavati makaze za Zivicu u loSim
vremenskim uslovima, posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. Time ¢ete smanijiti rizik od
udara groma.

Sve strujne kabele i kabele drzite podalje od
podrucja rezanja. Strujni kabeli i kabeli mogu biti
skriveni u Zivicama il grmlju i noz ih moze nehotiéno
prerezati.

Nosite zastitu za sluh. Upotrebom odgovarajuce
zadtitne opreme umanijit ¢e se rizik od gubitka sluha.

Makaze za zivicu drzite samo za izolirane povrsine
rukohvata jer noz moze dotaknuti skrivene kabele.
Ako nozevi dotaknu kabel koji provodi struju, postoji
opasnost da izlozeni metalni dijelovi makaza za Zivicu
isto provode struju, Sto za rukovaoca moze predstavljati
opasnost od strujnog udara.

Sve dijelove tijela drzite podalje od noza. Kada se

nozevi kre¢u, nemojte uklanjati odrezani materijal
ili nemojte drzati materijal koji je potrebno rezati.
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Nozevi se nastavljaju kretati izvjesno vrijeme nakon
iskljucivanja prekidaca. Trenutak nepaznje tokom rada
s makazama za Zivicu moze rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Kada ¢istite zaglavljeni materijal ili servisirate
makaze za Zivicu, uvjerite se da su svi prekidaci za
napajanje iskljuceni i da je komplet baterija izvaden
ili odspojen. Neocekivano pokretanje makaza za Zivicu
tokom CiScenja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze rezultirati tekim tjelesnim povredama.

Makaze za Zivicu nosite za rucku sa zaustavljenim
nozem i vodite rauna da ne pritisnete prekidac¢
za napajanje. Propisnim noSenjem makaza za zivicu
smanjit ¢e se rizik od nenamjernog pokretanja i
nastanka tjelesnih povreda od nozeva.

Kada transportujete ili skladistite makaze za zivicu,
uvijek upotrebljavajte navlaku za noz. Propisnim
rukovanjem makazama za zivicu smanjit ¢e se rizik od
nastanka tjelesnih povreda od nozeva.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA MAKAZE ZA
ZIVICU VECEG DOSEGA

= Kada makazama za zivicu vec¢eg dosega rukujete
iznad glave, uvijek upotrebljavajte zastitu za glavu.
Ostaci koji padaju mogu uzrokovati teske tjelesne
povrede.

Makazama za Zivicu veceg dosega uvijek rukujte
objema rukama. Makaze za Zivicu veceg dosega drZite
objema rukama kako biste izbjegli gubitak kontrole.

Radi smanjenja rizika od strujnog udara, makaze za
Zivicu veceg dosega nemojte nikada upotrebljavati
u blizini elektri€nih strujnih vodova. Kontakt sa
strujnim vodovima ili upotreba u blizini strujnih vodova
moze uzrokovati teSke povrede ili strujni udar sa
smrtnim ishodom.

Sacuvajte ova uputstva. Uputstvima se koristite Cesto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovu masinu. Ako ovu masinu nekom
posudite, priloZite i ovo uputstvo radi spre¢avanja
nepropisne upotrebe proizvoda i mogucih povreda.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

Akumulatorske makaze za zivicu s litij-ionskom baterijom od 56 V 8 9
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